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Doriţi să înzestrați apartamentul dv. cu o bucătărie modernă ? 

Bucătăria MODUL realizată de întreprinderile Ministerului Economiei Forestiere răs 
punde tuturor exigențelor funcționale și estetice. Se poate livra în ansamblu — 16 corpuri 
componente cu utilități diferite, masă și trei scaune suprapozabile — sau în piese sepa 


rate, după dorința dv. Prin simpla alăturare și suprapunere a corpurilor componente s 
ot realiza diferite combinaţii ale garniturii MODUL, corespunzătoare spațiului destina 


bucătăriei. Preţurile de vînzare ale corpurilor componente oscilează între 214 lei si 706 lei 
Prețul de vînzare al mesei este de lei 16] iar al celor trei scaune suprapozabile lei 139. 
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La Reykjavik, cu prilejul se- 
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al NATO. a avut loc 
o demonstrație împotriva 

i pentru pace in 
Vietnam. În imagine : poli- 
Do straduindu-se sò impie- 
dice inaintarea coloanei de- 
monstrantilor 


„Oraşul săracilor” ` din 
Washington, organizat cu 
prilejul „marșului săracilor“ 
asupra capitalei S.U.A., a 
fost evacuat luni cu forța de 
către poliție, care a operat 
numeroase arestări 
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in telegrame 


Paris 
DUPA PRIMUL TUR 
DE SCRUTIN 
Potrivit comunicatului oficial 


publicat luni în legătură cu re- 
zultatele primului tur de scrutin 
al alegerilor legislative, din cei 


154 de candidați în metropolă | 


care—întrunind peste 50 la suiă 
din voturile exprimate în cir- 
cumscriptiile lor — au fost de- 
clarafi aleși, 142 aparțin Univ- 
nii pentru apărarea Republicii 
şi republicanilor independenți. 
Dintre partidele opoziției de 
stinga, cel mai bun loc îl ocupă 
partidul comunist, care a întru- 
nit 4435 357 de voturi, repre- 
zentind 20,03 la sută din masa 
participanților la primul tur de 


scrutin. Procentul de participare | 
a fost aproape egal cu cel în- | 


registrat la alegerile din martie 
1967. Peste 5 milioane de ale- 

tori s-au 
lar circa 400 000 de voturi au 
fost declarate nule. 


Printre deputații aleși la pri- | 


mul tur de scrutin se află pri- 
mul ministru, Georges Pompi- 
dou, secretarul general al P.C.F. 


Waldeck Rochet, ministrul afa- | 


cerilor externe, Michel Debre. 
Un element de surpriză l-a con- 
stituit, între altele, faptul că 
Mendès-France, Jean Lecanuet, 
Gaston Defferre s-au aflat in 


balotaj, iar Edgar Pisani a | 
eşuat. 
Acum, în pregătirea celui 


de-al doilea tur de scrutin, în- 
tre reprezentanții- majorităţii 
gaulliste din fosta legislatură 
si cei ai Centrului au început, 
la 24 iunie, tratative în vederea 
unor desistări reciproce pentru 
scrutinul de la 39 iunie. Frata- 
tivele au fost inițiate la un apel 
lonsat de premierul Pompidou, 
care a afirmat că pretutindeni 


IEE KE a nenm» 


abținut de la vot, | 


unde candidații grupului cen- 
trist sau independentii s-au pla- 
sat în frunte la primul tur de 
scrutin, U.D.R. este gata să re- 
nunfe în favoarea acestora. E- 
fortul de uniune dorit de pre- 
mier este, după părerea lui, cu 
atit mai necesar cu cît alegerile 
nu sînt încă cistigate și cu cit 
speranțele nutrite de majorita- 
te la încheierea primului tur de 
scrutin — aşa cum a arătat ex- 
perienta in ultimii ani, mai 
ales la alegerile din 1967 — se 
pot spulbera cînd este cunoscu- 
tă componența completă a 
Adunării. 

Tot la 24 iunie, Partidul Co- 
| munist Francez și Federaţia 
Stingii Democrate și Socialiste 
și-au confirmat acordul ca în 
| cel de-al doilea tur de scrutin 
|să renunțe în favoarea candi- 
datului de stinga (comunist sau 
federal) cel mai bine plasat 
după primul tur de scrutin. A- 
| cordul, care confirmă o primă 
înțelegere de principiu inche- 
iată la l iunie, a fost realizat 


si dat publicității în urma unei 


| fie. 

Observatorii politici aşteaptă 
cel de-al doilea tur de scrutin 
pentru o examina și comenta 
structura noii Adunări Nationa- 
le a Franţei. 


Rio de Janeiro 
„MAI MULTE FONDURI, 
MAI PUŢINE TANCURI“ 


În Brazilia, agitațiile studen- 


festi — in recrudescentò in in- 
| treaga Americă Latină — au 
| îmbrăcat brusc un caracter 


dramatic, ce riscă să pună gu- 
| vernul mareșalului Costa e Sil- 


| mercială a orașului. 


La 1 iulie, Somalia celebrează împlinirea a 8 ani de la pro- 
clamarea independenței. În imagine : un cartier din Moga- 
discio, capitala farii 


va într-o situație deosebit de ! Castelo Branco, 


dificilă. Incidente grave sînt 
semnalate si în alte țări latino- 
americane: în Uruguay, avtori- 
tățile au fost nevoite să adopte 
„măsuri urgente de securitate“ 
pentru a stopa valul de greve 
şi  manifestaţiile  studențimii ; 
în Argentina, efervescența so- 
cială crescindò, in special in 
nord-estul țării, încearcă să de- 
termine guvernul spre o mai 
largă liberalizare; la Santo- 
Domingo, nemulțumirile acumu- 
late în timpul evenimentelor 
din primăvara anului 1965 riscă 
în orice moment să răbufnească 
cu violență. Dar, mai mult de- 
cît toate acestea, agitaftiile din 
rîndurile studenților brazilieni 
reprezintă manifestarea cea 
mai spectaculoasă a unei ne- 
mulțumiri crescînde în nume- 
roase sectoare. Pentru a doua 
oară în mai puțin de trei luni, 
Rio de Janeiro a devenit scena 
unor puternice manifestații stu- 


| dentesti în sprijinul cererilor de 
| majorare a fondurilor guverna- 
| mentale alocate pentru necesi- 
| fòfile 


învățămîntului, manifes- 
taţii care au paralizat viața co- 
Federația 
studenților şi-a anunțat hotări- 
rea de a continua lupta sub 
lozinca „mai multe fonduri, mai 
puține tancuri“. Si în alte state 
braziliene au fost semnalate 
acțiuni ale studenților si diferi- 
telor organizaţii sindicale, inci- 
dentele dintre poliție si demon- 
stranfi extinzîndu-se chiar si în 
capitala federală — Brasilia. 
În ciuda situației create, auto- 
ritățile federale continuă să 
manifeste pasivitate față de ce- 
rerile studenților şi să refuze un 
dialog cu aceștia. 
Observatorii — relevau zilele 
acestea că mareșalul Costa e 
Silva, aflat la putere din mar- 
tie 1967, a încercat în mai 
multe rînduri să modifice stilul 
prea dur al predecesorului său, 


si să lanseze 
oferte de , paiticipare“ Frontu- 
lui larg de opozitie al lui Ku- 
bitschek-Lacerda. Aceste tenta- 
tive nu au fost însă încununate 
de succes, atit din cauza impre- 
ciziunii lor, cît mai ales JIRE 
rită ostilității aripii „dure“ a 
armatei. Abandonat de o mare 
parte din politicienii care au 
contribuit la răsturnarea, în a- 
prilie 1964, a guvernului Gou- 
lart, criticat de cercurile de 
afaceri nemultumite de actuala 
politică economică și de unele 
cercuri militare, Costa e Silva 
nu a reușit, se pare, să reducă 
ostilitatea de principiu a unor 
sectoare care nu admiseseră, 
nici în 1964 interventia forțelor 
armate în viaja publică. 


nanm ra maran E mon pa n Dea er 


Praga 
PE MARGINEA UNEI VIZITE 
DE PRIETENIE 


J. Smrkovsky, preşedintele 
Adunării Naţionale a R.S. Ce- 
hoslovace, în raportul prezen- 
tat la sesiunea din 24 iunie a 
Adunării Nationale, a făcut o 
analiză a rezultatelor vizitei 
delegației parlamentare ceho- 
slovace în Uniunea Sovietică 
Subliniind că actuala viață po- 
litică din Cehoslovacia a impri- 
mat acestei vizite o mare im- 
portanță si răspundere, 
J. Smrkovsky a arătat că tră- 
sătura caracteristică a tuturor 
întilnirilor parlamentarilor ce: 
hoslovaci a fost  cordialitatea. 
În cursul convorbirilor, a spus 
el, a fost confirmat caracterul 
de nezdruncinat al prieteniei şi 
alianței cu Uniunea Sovietică, 
scopul vizitei fiind, de altfel, 
consolidarea continuă a acestei 


ggf 


Demonstratie pe strazile 


purtate de manifestanți se poate citi: 
,Puneti 


pentru vietnamezi“. 


Washingtonului. Pe placardele 


„Autodeterminare 
capăt imediat războiului”. 


,Construiti acasă! Nu distrugeti în stiitinatate” 


prietenii si aliante. Referindu- 


-se la relațiile economice dintre 


cele două țări, Smrkovsky a 
spus: „Eu consider că avanta- 
jul reciproc constituie principiul 
de bază pe care trebuie să se 
fundamenteze relațiile noastre. 
Aceasta presupune o cunoaște- 
re reciprocă mai profundă”. 

„O mare parte a cuvintòrilor 
noastre — a declarat presedin- 
tele Adunării Naţionale a R.S. 
Cehoslovace, le-am consacrat 
prezentării vieții politice din 
Cehoslovacia. Noi am explicat 
că partidul comunist a dat im- 
puls studierii realității politice 
din Cehoslovacia, că el a supus 
criticii unele fenomene negative 
în partid si în societate si că so- 
cietatea noastră a pornit pe ca- 
lea îndreptării acestor lipsuri. 
Noi am explicat că nu este vor. 
ba despre o luptă pentru putere 
personală, ci despre renașterea 
întregului partid și a statului cu 
participarea. întregului partid şi 
a opiniei publice largi, că este 
vorba despre o novă politică în 
partid si în guvern. Noi am cò- 
utat în cea mai mare măsură 
să explicăm oamenilor si re- 
prezentanților Uniunii Sovietice 
realitatea noastră fără sa 
creăm impresia că dăm soco- 
teală despre activitatea noas- 
trè. Noi trebuie să dăm soco- 
teală numai în fața Adunării 
noastre Naţionale. Ne-am stră- 
duit în cea mai mare măsură 
să contribuim la înțelegerea 
reciprocă. Aceasta este in sfir- 
sit premisa principală a bune- 


lor relații fròtesti si de vecină- | 


tate“. În continuare, J. Smrkov- 
sky a spus : „Fireşte, există pro- 
bleme care sînt departe de a fi 
fost clarificate, ceea ce va im- 
pune un anumit timp și anumite 
eforturi. Aceasta privește rela- 
fiile si cu alte țări, ceea ce nu 
constituie nimic nou si deosebit. 
Factorul hotòritor este acela ca 
fiecare țară să-şi rezolve pro- 


blemele pe baza propriilor ei 
condiții. Din această cauză, eu 
consider ca foarte imporiantă 
realitatea, faptul că noi nu im- 
punem calea noastră altor 
prieteni”, a subliniat in încheie- 
re J. Smrkovsky. 


Reykjavik 
REUNIUNE DE RUTINĂ 


Timp de dovă zile, Islanda a 
ieșit din „discreția sa arctică”, 
devenind unul din centrele di- 
plomatiei internaționale. Pen- 
tru prima oară de la semnarea 
Pactului nord-atlantic, sesiunea 
de primăvară a Consiliului mi- 
nisterial al NATO s-a des- 
fășurat la Reykjavik, — capi- 


tala Islandei — între 24 si 25 | 


iunie. La actuala reuniune, pre- 
zidată de ministrul de externe 
al R. F. a Germaniei, Willy 
Brandt, au participat 11 din cei 
15 miniștri de externe ai tări- 
lor membre ale blocului. Au 
lipsit, alături de ministrul. de 
externe al Franței, Michel De- 
bre (partea franceză a fost re- 
| prezentată de Roger Seydoux, 
| atasatul său permanent la 
"NATO ministrul de externe 
| al Canadei, -Michell Sharp, si 
Pierre Gregoire, ministrul de 
externe al Luxemburgului. Pe 
ordinea de zi a sesiunii au fi- 
gurat, între altele, relațiile din- 
tre Est și Vest, tratatul de ne- 
proliferare a armelor nucleare 
| situația din bazinul mediterane- 
an si conflictul din Orientul 
| Apropiat. Reuniunea a fost pre- 
| cedată de o serie de intreve- 
! deri : Willy Brandt s-a intilnit 
| cu secretarul de stat al S.U.A., 
| Dean Rusk, iar clasicul dineu 
| care precede conferinta atlan- 
| Hică, a reunit pe miniştrii de 
| externe ai R. F.a Germaniei 


S.U.A. şi Angliei. A fost o sim- 
plă reuniune de rutină, se sub- 
liniază, căci, deși una din 
principalele probleme dezbătu- 
te a fost politica de destindere 
în Europa, nici unul din obiecti- 
vele discutate nu a confirmat 
intențiile afișate. 

Actuala sesiune ministerială 
a stirnit numeroase manifestații 
de protest în Islanda. Din loca- 
litatea Keflavik, unde se află o 
bază militară americană, a 
început duminică marșul porti- 
zanilor păcii din această fară, 
desfășurat sub lozincile : — ,ls- 
landa trebuie sò iasă din 
NATO" „Pentru dezarmare, 
| împotriva blocurilor militare”. 


Lagos 


IMPASUL CONTINUĂ 


„Mai sînt multe de făcut pen- 
tu ca negocierile dintre gu- 
vernul federal si biafrezi să fie 
reluate“, a declarat lordul She- 
pherd, ministru de stat pentru 
problemele Commonwealthului, 
la încheierea vizitei sale in 
Nigeria, unde a încercat să ob- 
țină consimfòmintul unei relvări 
a tratativelor de pace nigeriano- 
biafreze, eşuate recent la Kam- 
pala. În acest scop lordul She- 
pherd a avut o serie de între- 
| vederi cu generalul Yakubu 
! Gowon si cu comisarul tederal 


Nigeriei, în cadrul cărora a fost 


guvernului britanic. Desi comu- 
nicatul final anglo-nigerian a- 
firmă intenția guvernului fede- 
ral de a-și „trimite reprezen- 
tanti pentru discuții în vederea 
redeschiderii dialogului de la 
Kampala“, observatorii sînt 
sceptici in ce priveste o ase- 
menea eventualitate. „Atita 
timp cît Biafra nu va renunta la 
secesiune, nu se pune problema 
încetării focului“, a declarat 
seful statului maior al marinei 
niaeriene. Joseph Wey, la Nai- 
robi, unde a sosit pentru a în- 
mîna un mesaj președintelui 


neralului Gowon. a! cărui raon- 
tinut este in lenòtura cu situa- 
Ho din Nigeria” 
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Nicosia 
NEGOCIERILE AU DEMARAT 


de la declanşarea ostilităților 
între cele două comunităţi ci- 
priote, luni ou început la Ni- 
cosia cònvorbiri 
minorităților greacă şi turcă, 
în vederea găsirii unei formule 


După patru ani și jumătate 
E rezolvare a problemei Ci- 


pentru problemele externe ale | 


Jomo Kenvatia, din partea gs- | 


între liderii - 


studiat în mod detaliat planul | | 


surat în prezența reprezentantu- 
lui special al O.N.U. în Cipru, 
Osorio Taffall. Conducătorii 
celor dovă delegații (delegajia 
greco-cipriotă este condusă de 
Glafkos Clerides, preşedintele 
Camerei. Reprezentanților, iar 
cea  turco-cipriotă de Rauf 
Denktash, preşedintele Camerei 
Comunale) au declarat că se 
vor întilni de dovă ori pe săp- 
tămină, alternativ, la resedinfe- 
le lor. Negocierile se anunţă 
a fi îndelungate și nu vor putea 
avea șanse de a ajunge la un 
rezultat favorabil decit dacă 
cele dovă părţi vor face con- 
cesii serioase, apreciază obser- 
vatorii. 

Problema  cipniotă va fi, de 
asemenea, discutată de minis- 
trii de externe ai Turciei, Gre- 
ciei și Ciprului, la Londra, după 


încheierea lucrărilor sesiunii 
Consiliului ministerial al 
NATO. 


Buenos Aires. După catas- 
trofa petrecută duminică pe 
stadionul River Plata unde, 
în urma unei busculade, 80 
de persoane şi-au pierdut 
viața şi 130 de persoane au 
fost ranite. Imaginea infòa- 


tiseaza una din porțile sta- 
dionului păzilă de poliţie 


prului. Convorbirile s-au destă- E 


Corespondenţă din Paris de la trimisul nostru, 


Eugen Pop 


Condiţia 
esenţială 

a 
reglementării 


Opiniile pe care le înregistrez aici în 
legătură cu perspectivele convorbirilor 
dintre delegatiile R. D. Vietnam și Sta- 
telor Unite sînt, mai ales în ultimele 
zile, destul de contradictorii. În rîndu- 
rile multor gazetari care urmăresc des- 
fasurarea convorbirilor, persistă părerea 
că în viitorul apropiat ele nu vor face 
mari progrese, deoarece în poziţia ame- 
ricană nu a intervenit nici o schimbare 
cu privire la încetarea totală şi necon- 
diţionată a bombardamentelor şi a ce- 
lorlalte acte de război împotriva 
R. D. Vietnam — condiţie esenţială pen- 
tru trecerea la abordarea problemelor 
de soluționarea cărora depinde pacea 
în Vietnam. 

Alţi observatori — al căror număr 
este, însă, destul de mic — întrezărese 
un orizont nou al tratativelor, părerea 
lor întemeindu-se pe afirmaţii recente 
ale unor oficialități americane (Dean 
Rusk și Clark Clifford, noul ministru 
al apărării al S.U.A.), asupra unor „in- 
dicii incurajatoare“ in tratativele de 
la Paris, care „ar putea să ia o tur- 
nură favorabilă“, Vor fi urmate ase- 
menea declaraţii de măsuri concrete 
care să le justifice ? Plecarea lui Har- 
riman la Washington, pentru consul- 
tări cu președintele Johnson, are in ve- 
dere revizuirea poziţiei de pînă acum 
în legătură cu încetarea bombarda- 
mentelor ? Din păcate, pînă acum nu 
există nici un indiciu concret în acest 
sens. 

Si la cea de a noua convorbire ofi- 
cială, în poziţia delegaţiei americane 
n-a fost evidentă vreo formulare încu- 
rajatoare care să deschidă perspectiva 
unei turnuri realmente favorabile a 
tratativelor. Problema încetării bombar- 
damentelor a fost reluată din nou în 
cunoscuta formulare  vag-ipotetică a 
delegaţiei americane — „la momentul 
oportun“ și „în circumstanţe potrivite“ 
— asociată cu evocarea unor situaţii 
care, în interpretarea delegaţiei ame- 
ricane, ar împiedica întrunirea respec- 
tivelor circumstanţe. De această dată, 


“accentul a fost pus pe operaţiile mili- 


tare din zona capitalei sud-vietnameze, 
ofensiva forţelor patriotice fiind pre- 
zentată ca avînd efecte „distrugătoare“ 
asupra populaţiei. Afirmatie falsă si 
neconvingătoare chiar si pentru unii 
gazetari occidentali de aici care, în ge- 
neral, nu privesc cu ochi critic punctul 
de vedere al delegaţiei americane ; căci, 
asa cum reiese din numeroase depese 
ale corespondentilor de la Saigon, ase- 
menea distrugeri sînt savirsite chiar de 
= care la Paris protestează împotriva 
or. 

fn discursul pe care l-a ținut la cea 
de a 9-a convorbire oficială de la Paris, 
şeful delegației vietnameze, Xuan Thuy, 
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arăta că „în sudul Vietnamului, Statele 
Unite continuă să intensifice atacurile 
extrem de sălbatice împotriva popu- 
latiei, cu forțe si mijloace de război“. 
Aşa cum reiese dintr-un document di- 
fuzat ziariştilor acreditați pentru tra- 
tativele de la Paris, în prima jumătate 
a lunii iunie atacurile aeriene. ameri- 
cane asupra teritoriului R.D., Vietnam 
s-au intensificat. Media cotidiană a 
raidurilor, care în mai era de 152, în 
perioada amintită s-a ridicat la peste 
170. Chiar după informaţii din sursă 
americană, cantitatea de bombe arunca- 
tă din avioane B-52 în mai'1968 a fost de 
1800 tone în timp ce în decembrie 1967 
ea a fost de 1000 tone. În ziua de 
16 iunie, bombardierele B-52 au lansat 
între 1000 şi 1500 tone bombe asupra 
Saigonului. Referindu-se la diferite 
versiuni denaturate despre ofensiva 
forţelor patriotice, Xuan Thuy a amin- 
tit de declaraţia șefului reprezentantei 
Frontului Naţional de Eliberare la 
Hanoi, în care se arătau următoarele: 
„Atacurile noastre sint desfășurate cu 
precizie. Ele vizează cartierele genera- 
lilor americani şi ale marionetelor aces- 
tora, sediile armatei și poliţiei, depo- 
zitele de carburant si de muniții. Noi 
am cerut în cîteva rînduri locuitorilor 
din cartierele care se învecinează cu 
aceste obiective să le părăsească. De 
altfel, împrejurimile obiectivelor pe 
care noi le atacăm sînt deja interzise 
populaţiei de cîteva luni, de către auto- 
ritatile americane“. 

Insistenta delegaţiei S.U.A. asupra 
Vietnamului de sud are o explicaţie 
care decurge din faza actuală a situa- 
Dei militare şi politice din ce în ce mai 
dificile pentru interventionisti. Căci, 
scria „U. S. News and World Report“, 
„în rîndurile soldaţilor si chiar ale ofi- 
terilor corpului expediționar, despre 
efortul de război al americanilor din 
Vietnam, se vorbeşte deschis ca despre 
o cauză pierdută... Americanii par să 
fi căzut şi ei în apatia care, după pă- 
rerea multora, caracterizează de mult 
timp soldatul sud-vietnamez şi membrii 
administraţiei marionetă”. Elogiile aduse 
şi de Averell Harriman și de Clark 
Clifford trupelor sud-vietnameze sînt 
considerate în cercurile ziaristice de 
aici ca gesturi de „susţinere a mora- 
lului“ menite să menţină aparenţa de 
„legitimitate“ a regimului de la Saigon 
într-o perioadă cînd această pretinsă 
legitimitate apare mai caricaturală ca 
oricînd. 

Zilele trecute, la centrul de presă al 
convorbirilor am primit textul mesaju- 
lui adresat de Alianţa sud-vietnameză 
a forțelor nationale democratice si pen- 
tru pace, președintelui prezidiului Co- 
mitetului Central al Frontului Naţional 
de Eliberare. în acest document — 
care dă expresie tendinţelor tot mai 
accentuate spre unitatea de acţiune a 
populaţiei în lupta împotriva agresori- 
lor și politicienilor autohtoni susti- 
nuti de aceștia — se oglindesc mutații 
de păreri evidente ale militarilor şi 
funcţionarilor din administraţia sud- 
vietnameză. 

În lumina acestui naufragiu politic 
al regimului de la Saigon, reafirmarea 
girului și sprijinului american are apa- 
renta unui colac de salvare, de arunca- 
rea căruia politicienii din capitala sud- 
vietnameză începeau să se  îndoiască, 
mai ales de cînd au început tratativele 
de la Paris. 


Paris, 25 iunie 


DE CE A DISPĂRUT SUBMARINUL 
„SCORPION“ ? 


După ce, printr-un comunicat ofi- 
cial, s-a anunţat că submarinul „Scor- 
pion“ trebuie :considerat pierdut, o co- 
misie de anchetă a început recent an- 
chetarea acestui caz. Deşi ancheta se 
desfăşoară-cu uşile închise, chiar după 
primele mărturii s-au strecnraţ, unele 
ştiri ţulburătoare, Astfel, BESAT ` 
Clarke, comandantul submarinului 
„Sauadron 6“, a declarat că dispoziti- 
vul-de-scufundare rapidă al lui ,,Stor- 
pion“, folosit in caz de pericol, nu 
funcţiona, iar căpitanul Wallace Green, 
comandantul Diviziei de submarine 
62, avarătat că, înainte de plecarea sub- 
marinului din Norfolk, echipajul sem- 
nalase pe corpul vasului existența 
unor crăpături „subţiri ca firul de 
păr“. În februarie, Green, care exa- 
minase cu atenţie nava fără să desco- 
pere nimic suspect, a constatat totuși 
o infiltrare de apă într-o cameră a 
motoarelor, ceea ce a determinat unele 
reparaţii. O altă mărturie demnă de 
reținut este aceea a unicului marinar 
de pe „Scorpion“ scăpat din dezas- 
tru, scutundătorul Joseph Underwood. 
El a declarat că, în timpul unei călă- 
torii anterioare în Marea Mediterană, 
la bordul submarinului fusese sem- 
nalat un alt neajuns: o articulație a 
periscopului pierdea ulei, iar comanda 
hidraulică era defectuoasă. A produs 
de asemenea vilvă o ştire provenită 
dintr-o sursă străină anchetei. Căpi- 
tanul Charles M. G, Hendix, care pre- 
dă oceanografia la Academia Na- 
vală a S.U.A, a declarat că marea 
platformă submarină din apropierea 
insulelor Azore nu a făcut încă obiec- 
tul unor cercetări atente pentru o 
eventuală descoperire a submarinului. 

Din ceea ce se ştie pînă acum, 
„Scorpion“ ar fi putut fi victima a 
cel puţin două accidente. Navigind la 
o adincime de circa 300 m, submarinul 
ar fi putut suteri o avarie mecanică, 
neprevăzută şi fatală şi — fiind în 
imposibilitate de a recurge la o ma- 
nevră de salvare şi de a da alarma 
prin radio — s-ar fi putut pierde în 
adîncuri. Sau, potrivit altor supozitii, 
„Scorpion“ s-ar fi putut lovi de o 
creastă submarină necunoscută. 


O CAPITALA SE MUTĂ 


Capitala Hondurasului britanic, care 
a fost iremediabil distrusă în urma unui 
uragan în 1961, va fi transferată de la 
Belize, într-un loc situat în apropierea 
orăşelului Roaring Creek. O serie de 
construcţii începute anul trecut se află 
intr-o fază înaintată. Conform planuri- 
lor, edificiile publice ale noii capitale, 
al cărei nume nu a fost încă fixat, vor 
fi capabile să reziste la rafale de vînt 
care depăşesc 230 km pe oră. 


CATAMARAN DE BUZUNAR 


La un recent concurs de ambarca- 
tiuni cu  pînze, ţinut la Illinois 
(S.U.A.), premiul întîi l-a obținut cata- 
maranul „de buzunar“ — o ambarca- 
tiune confecționată din material plastic, 
aluminiu si pinzi, Dimensiunile: 3,65 m 
lungime ; 1,83 m lățime; 8,82 mp su- 
prafata pinzelor, Ambarcatiunea poate 
fi demontată si transformată într-un 
mic colet care încape în port-bagajul 
unui automobil. Singura sculă nece- 
sară montării — pompa de umflat 
sacii de plutire, 


— 
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ou IN VIETNAMUL DE SUD 


Conducindu-mă, după o convorbire 
de aproximativ două ore, interlocuto- 
rul meu — una din personalităţile de 
frunte ale Frontului National de Elibe- 
rare din Vietnamul de sud — îmi spu- 
nea : 

— Veţi vedea, acesta este doar în- 
ceputul, o etapă iniţială, care va con- 
tinua la un nivel tot mai înalt, atot- 
cuprinzător... 

Dialogul avea loc în urmă cu trei 
luni, în plină ofensivă a Forţelor Ar- 
mate de Eliberare din Vietnamul de 
sud, la scurt timp după ce fusese 
atacată ambasada americană din Sai- 
gon, cînd steagurile F.N.E. fluturau asu- 
pra cîtorva arondismente din Saigon, 
asupra  citadelei din Hue, asupra 
a zeci de localităţi cucerite prin luptă. 
Era în perioada de început a marii o- 
fensive a forțelor patriotice. 

Astăzi pot insera declaraţia amintită 
ca un „motto“ la cele ce urmează, şi 
anume la trecerea în revistă a noii etape 
pe care o parcurge în lupta sa de eli- 
berare poporul vietnamez împotriva a- 
gresiunii americane. 


ARMADA” IN DEFENSIVĂ 


Argumentul cel mai pregnant pentru 
caracterizarea acestei situaţii rămîne 
comparatia. Făcută, fireşte, pe mai 
multe planuri. Mai intii, intre situatia 
actuală şi felul cum ea s-a prezentat 
cu un an-doi sau mai mult în urmă. 
Apoi, între forţele aflate în confrun- 
tare. În fine, în ce priveşte rezultatele 
mijloacelor aruncate în luptă — arma- 
ment, formaţiuni militare speciale, efec- 
tivele în ansamblul lor. 

Aceste criterii oferă un tablou exact, 
grăitor, pentru actualul moment și 
pentru evoluţia recentă a situaţiei din 
Vietnamul de sud, caracterizată, mai 
cu seamă, prin ridicarea pe o treaptă 
nouă, superioară, a luptei generale de 
eliberare a poporului sud-vietnamez. 

Să încercăm sa urmărim această 
schemă. În primul rînd, forțele ameri- 
cane aruncate în luptă. Vom reaminti 
cifrele cele mai generale : 


EFECTIVE MILITARE | 
ANI AMERICANE ÎN VIET- | 
NAMUL DE SUD | 


1963 16 500 
1964 23 000 
1965 181 392 
1966 389 400 
1967 475 400 
1968 565 000 (la 1 iunie 1968) 


Procesul presupune, in același timp, 
o creştere simtitoare a bugetului mili- 
tar al S.U.A. Cel general s-a ridicat de 
la aproximativ 50 de miliarde de dolari 
în perioada 1960—1965, la 82,4 miliarde 
de dolari în 1968, in timp ce cheltuielile 
directe pentru războiul din Vietnam au 
sporit intr-o proporţie mult mai mare: 
de la 103 milioane dolari în 1964, la 
27,78 miliarde dolari in 1968, deci de 
250 de ori mai mult. 

Totuşi, aceste cifre nu spun prea mult 
dacă nu le vom însoţi de citeva expli- 
catii. Să precizăm : forța unei armate 
moderne nu se poate limita — ca apre- 
ciere — numai la factorul uman. Ceea 
ce contează, de asemenea, într-o foarte 
mare măsură este puterea de foc, capa- 
citatea de distrugere pe care o posedă, 
raportată, fireşte, la numărul de soldaţi. 


OFENSIVĂ 
CONTINUĂ 


În acest sens ar exista două puncte 
de reper: al doilea război mondial (şi 
am putea alege momentul debarcării în 
Normandia, ca o concentrare maximă 
de efective pentru trupele anglo-ameri- 
cane) si războiul din Coreea (1950— 
1953). Din numeroasele date existente 
în publicaţiile americane — as cita în 
primul rînd „Air Force and Space Di- 
gest“, „U. S. News and World Report“ 
şi buletinul de dezbateri al Congresului, 
„Congressional Records“ — reies a- 
proximativ următoarele : la acelaşi nu- 
măr de efective — 500000 de soldaţi 
— puterea de foc a armatei americane 
în Vietnamul de sud este de aproape 
trei ori mai mare față de momentul 
1944 și de peste 1,5 ori mai mare decit 
în războiul din Coreea. 

Şi o a doua cifră: în memoriile de 
război ale lui Winston Churchill este 
citat tonajul bombelor aruncate de 
aviația aliată asupra Germaniei hitle- 
riste în intervalul 1941—1945. Ea poate 
fi comparată cu cifra tonajului bom- 
belor aruncate de avia'ia americană 
asupra Vietnamului în 1967 : 


| bombardamente 1967 |e50 000 tone 
| bombardamente 1941-1945 |830 000 tone 


O stradă din cartierul saigonez 
Cholon, in cursul recentelor lupte 
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Oricine îşi dă seama că raportul pe 
care este tentat să-l facă impune o 
anumită corectură : diferența între te- 
ritoriul Germaniej (în cel de-al doilea 
război mondial) si al Vietnamului. Con- 
cluzia care rezultă este intensitatea 
mult mai mare a bombardamentelor 
americane care au loc în prezent. 

Comparațiile făcute evidențiază ima- 
ginea unei adevărate „armade“ ameri- 
cane de invazie în Vietnamul de sud, 
cuprinzînd o concentrare imensă de mij- 
loace de luptă, dispunind de o rețea 
de baze care se întinde de la paralela 
17 pina la extremitatea sudică a Viet- 
namului, Ca Mau. Si totuşi neputind 
împiedica sau frîna marele val al lup- 
tei de eliberare a forțelor patriotice. 

Perioada anului 1968 a adus elemente 
tot mai importante care întregesc acest 
tablou. Este o perioadă cheie, apreciată 
în materialele Frontului Național de 
Eliberare ca o etapă nouă in lupta po- 
porului din Vietnamul de sud. „Acest 
lucru — declara Nguyen Van Hieu, 
membru al C.C. al F.N.E. (mai 1968) — 
este caracterizat prin faptul că iniția- 
tiva militară este ținută strîns în mînă 
de forțele armate populare si că ne 
aflăm în fața începutului unui război 
revoluționar în toate oraşele...“ 

Caracterizarea de mai sus, confir- 
mată din plin de fapte, relevă poziția 
defensivă a forțelor americane. Într- 
adevăr, în ultimele luni nu s-a înregis- 
trat nici o acțiune de anvergură a ar- 
matei americane din Vietnamul de sud. 
Pe de altă parte, trupele americane sînt 
constrinse să apere principalele centre 
ale Vietnamului de sud în frunte cu 
Saigonul, unde situația forțelor inter- 
ventioniste — determinată de pătrun- 
derea si ofensiva forţelor patriotice — 
este cea mai critică. 

În ultimii ani, Frontul Național de 
Eliberare şi-a întărit considerabil po- 
tentialul său militar. Din materialele 
F.N.E. rezultă că unitățile sale dispun 
de un armament ultramodern — arun- 
catoare de mine, rachete de. 122 si 
140 mm, tunuri si mortiere pînă la 
tipuri de 152 mm, aruncătoare de fla- 
ciri, tancuri, mijloace antiaeriene de 
ultimul tip. Aplicarea exactă a planu- 
rilor strategice, elaborate încă în cursul 
anului trecut, a dus la o continuitate 
deplină a ofensivei forțelor patriotice 
în ultimele luni, mai precis din februa- 
rie încoace. Continuitatea la care mă 
refer are în vedere legătura indisolu- 
bilă dintre luptele ofensive din februa- 
rie si atacul generalizat pornit la 4 mai. 
Ofensiva din „perioada Tet“ a permis 
forțelor populare să cucerească noi po- 
zitit strategice deosebit de avantajoase, 
creînd premise favorabile pentru ofen- 
siva din mai. Practic, aceasta a insem- 
nat că în localitățile urbane, F.N.E. şi-a 
asigurat o reală bază materială si po- 
litică. 


4 MAI 


În această zi a fost declanșată o pu- 
ternică ofensivă generalizată a forțelor 
patriotice pe întregul teritoriu al Viet- 
namului de sd, împotriva a 120 de 
obiective inamice, printre care 30 de ca- 
pitale provinciale, 20 aeroporturi mili- 
tare, dar mai ales împotriva capitalei 
sud-vietnameze, oraşului Saigon. 

Pregătirea ofensivei de către forţele 
patriotice a demonstrat, încă o dată, în 
mod elocvent, sprijinul puternic, uni- 
tatea indisolubilă a poporului sud-viet- 
namez şi a Frontului National de Eli- 
berare. Wilfred Burchett citează, in 
acest sens, urmatorul fapt : timp de sap- 
tamini întregi, secretul în care era pre- 
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gătită ofensiva fusese încredințat unui 


număr uriaş — sute de mii de cetăţeni 
din Saigon şi din alte orașe. Ei îi ascun- 
deau pe combatanți, îi hrăneau, îi ali- 
mentau cu muniții, transportau mate- 
riale cu riscul propriei lor vieţi. Secre- 
tul nu a fost niciodată trădat. Grupele 
de autoapărare, formate din voluntari 
aleşi din rîndurile populaţiei urbane, 
organizate şi antrenate timp de trei 
luni, au fost acelea care au lansat 
atacurile, sprijinite imediat de unităţile 
regionale şi regulate ale F.NE., sosite 
din apropiere. 

Un prim comunicat asupra acestor 


evenimente — nr. 6 — a fost difuzat 
de F.N.E. la mijlocul lunii mai. O lună 
mai tirziu, — comunicatul nr. 7. Din 


ele pot fi desprinse direcţiile si rezul- 
tatele de pina acum ale noii ofensive. 
„Acestea sînt — scria «Nhan Dan» în- 
tr-un recent editorial — atacuri lan- 
sate în toate părţile și pe toate planu- 
rile şi care au repurtat succese multi- 
laterale ; ele au avut loc pe toate tea- 
trele de operaţiuni, în regiunile mur 
toase, ca şi în zona platourilor, în re- 
giunile rurale ca şi în centrele urbane. 
Ele au provocat nu numai distrugerea 
unor forţe importante ale inamicului, 
dar — ceea ce este la fel de impor- 
tant — au provocat o puternică spăr- 
tură în liniile sale de apărare, pătrun- 
zind cit mai adinc în sistemul său de 
defensivă...“ ` 

Într-adevăr, pierderile vorbesc de la 
sine. În intervalul 31 ianuarie—31 mai 
1968, forțele armate de eliberare au 
scos din luptă — uciși, răniți sau pri- 
zonieri — 295000 de soldaţi inamici, 
dintre care 104000 de soldați ameri- 
cani ; au distrus 3850 de avioane şi 
elicoptere şi 7 500 vehicule militare, din 
care 7 000 de tancuri. 

În statistica F.N.E. se pune accentul 
asupra ritmului si cifrelor medii lunare. 
Dacă în februarie 1968, prima lună a 
ofensivei, pierderile americane s-au ci- 
frat la 20000 de oameni, trei luni mai 
tirziu, în mai, aceste pierderi s-au ri- 
dicat la 30 000 de oameni, respectiv cifra 
cea mai ridicată înregistrată în cursul 
războiului din Vietnam. Pe de altă 
parte, pierderile cele mai mari le-au 
suferit nu forţele periferice, ci forţele 
de atac mobile, forțele de elită, ale ar- 
matei americane, unitățile de infan= 
terie marină, parașutiști. unitățile 
aeromobile ete. 

Situația din Saigon merită o atenție 
deosebită. Încă din perioada „ofensivei 
Tet“, forțele patriotice au cucerit im- 
portante poziții în Saigon, si anume in 
cartierul Cholon. Unitățile F.NE. si 
grupele de autoapărare au păstrat con- 
trolu] asupra acestei părţi a orașului 
pină la începutul noii ofensive. În urma 
acesteia, a fost străpunsă apărarea ame- 
ricană (bătălia de la tabăra Phu Tho, la 
6 km sud de baza aeriană de la Saigon, 
aeroportul Tan Son Nhut), iar forţele 
patriotice au intrat în capitală. Forţele 
de autoapărare au reușit, în același timp 
să arunce în aer podul New Port, obiec- 
tiv strategic deosebit de important, 
prin care soseau de obicei întăririle în 
zona Saigonului. Corespondentii străini 
subliniau că atacurile şi bombardamen- 
tele cu rachete ale forțelor patriotice 
asupra Saigonului „obligă pe americani 
şi pe saigonezi la o opţiune dificilă“ 
(France Presse). Această opțiune tre- 
buie făcută între concentrarea dispozi- 
tivului în jurul Saigonului, ceea ce im- 
plică — subliniază corespondentul — o 
largă abandonare a unor regiuni din 
Vietnamul de sud şi continuarea tac- 
ticii de mișcare. Oricum, se dovedeşte 
de pe acum — se arată în continuare 
în comentariul amintit — „incapacitatea 
forțelor americane şi saigoneze de a 
apăra capitala cu eficacitate“, 
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In momentul de faţă, luptele din 
Saigon continuă. Forţele patriotice con- 
tinuă să controleze 7 din arondismen- 
tele capitalei. Zilnic, au loc bombarda- 
mente puternice asupra obiectivelor 
americane. Bătălia Saigonului ridică 
probleme foarte serioase in fața coman- 
damentului american. Faptul il dedu- 
cem atît din ecourile presei americane 
cît şi din declarațiile noului comandant 
suprem al forțelor americane din Viet- 
namul de sud, generalul Abrams. 

Materialele difuzate de agenţia de 
presă a Frontului Naţional de Eliberare 
ne permit să tragem unele concluzii 
asupra actualei situaţii din Vietnamul 
de sud. 

În afara elementelor de ordin mili- 
tar — atacarea centrelor vitale ale dis- 
pozitivului -militar american, apariţia 
unor mari unităţi regulate de infante- 
rie ale F.N.E. în principalele centre ata- 
cate, mai ales în Saigon, bătălia din 
capitala  sud-vietnameză,  paralizarea 
căilor de comunicaţie — se impun aten- 
tiei importante consecinţe pe plan poli- 
tic. Noua etapă a situaţiei din Vietna- 
mul de sud se caracterizează tot mai 
mult prin participarea masivă la lupta 
de eliberare a populaţiei, în colaborare 
strînsă cu unităţile F.N.E. Este, aceasta, 
încă o confirmare a justetei şi eficien- 
Lei programului politic al Frontului Na- 
tional de Eliberare in care a fost pro- 
clamată alianţa de luptă a întregului 
popor împotriva invadatorilor. 


Un articol apărut recent (6 mai) în 
saòptaminalul „Le Courrier du Vietnam“, 
face o analogie istorică, cu o adinca 
semnificaţie pentru actuala ofensivă de 
largi proporţii a forţelor patriotice din 
Vietnamul de sud. Titlul articolului 


i este „Un nou Dien Bien Phu?“ Cităm : 


„Este incontestabil că situaţia politică 
şi militară actuală din Vietnam pre- 
zintă mari analogii cu cea din 1954. 
Deși corpul expediționar american este 
mai numeros si mai bine echipat decît 
cel francez, rezistenţa vietnameză este 
şi ea mai bine înarmată. O unitate lo- 
cală de guerilă are o putere de foc cel 
puţin egală cu cea a forţelor regulate 
din 1954. Artileria, rachetele, armele 
antitanc moderne, mortierele au deve- 
nit arme curente. Din 1961, fortele 
populare au înfruntat victorioase toate 
armele americane: elicopterele, amfi- 
biile, artileria, proiectilele electronice, 
avioanele ; nici una din aceste arme 
nu s-a dovedit a fi «arma magică» ca- 
pabilă să repurteze victoria. Dacă 
Washingtonul se încăpăținează să pre- 
lungească războiul, îl așteaptă în mod 
inevitabil infringeri serioase. Poporul 
vietnamez si forțele sale armate sînt 
gata si hotarite să pregătească noi 
Dien Bien Phu-uri“. 

Părăsind Vietnamul de sud, genera- 
lul Westmoreland îi „asigura“ pe zia- 
riștii prezenţi la ultima sa conferinţă 
de presă că perspectiva unei noi ofen- 
sive a F.N.E. ar fi „pură propagandă“. 
Ei nu mai dispun de forţa necesară 
pentru aceasta — declara generalul. 
Acelaşi lucru îl afirma si „preşedintele“ 
saigonez Thieu: , Vietcongul nu mai 
are puterea pentru a lansa o nouă 
mare ofensivă“. Noua mare ofensivă a 
forțelor patriotice a infirmat şi răstur- 
nat pe de-a-ntregul asemenea declara- 
ţii, care n-au putut si nu pot stavili 
elanul luptei de eliberare a populaţiei 
sud-vietnameze, creşterea continuă a 
rolului important al F.N.E., adevăratul 
reprezentant al poporului din Vietna- 
mul de sud. Noua etapă în care a intrat 
această luptă este esenţială pentru vic- 
toria deplină asupra agresorilor. 
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Un poet popular valon, Antoine Cles- 
se, exclama într-una din poeziile 
sale : „Flamanzi, valoni — astea nu 
Sint decît pronume / Belgieni — iată al 
familiei noastre nume”. Timp de săptă- 
mini de zile după alegerile de la 31 
martie, fostul premier Vanden Boeynants 
s-a străduit să dea substanță unor 
planuri capabile să confere versurilor 
lui Clesse ceva mai mult decît caracte- 
rul unui deziderat. Şi cînd, în sfîrşit, a 
putut fi elaborată o formulă întrunind 
sprijinul necesar formării unui guvern 
de coaliție, Vanden Boeynants, autorul 
ei principal, s-a retras lăsînd locul lui 
Gaston Eyskens, tot din partidul so- 
cial-crestin. Gestul a stîrnit surprindere 
nu numai in capitala belgiană, stimu- 
lind diverse interpretări. Cele mai frec- 
vente ajung la concluzia că rezultatul 
final al eforturilor fostului premier ar 
fi atit de departe de proiectele sale ini- 
tiale, că ele au suferit atîtea modifi- 
cări pe parcurs pentru a întruni condi- 
tiile necesare formării guvernului, incit 
Vanden Boeynants şi-a dat seama că 
a conduce noua echipă l-ar asocia la 
o acțiune căreia nu-i întrevede şanse 
de succes. El preferă deci să se păs- 
treze pentru un moment mui acceptabil. 
Iată și unul dintre motivele care au su- 
gerat comentatorilor concluzia că ac- 
tualul guvern Eyskens are un caracter 
provizoriu, de tranziție. După exemplul 
lui Boeynants, o serie de personalități 
de prim rang solicitate au refuzat să 
facă parte din guvern. Cu alte cuvinte, 
după impasul dezorganizat, creat de 
tulburările de la Louvain, materializat 
într-o criză guvernamentală de 132 də 
zile, s-a ajuns la un fel de impas or- 
ganizat, în orice moment pasibil a fi 
transformat în contrariul său. 

Conform expresiei folosite de un om 
politic cunoscut la Bruxelles, obiectivul 
fundamental aflat în fața oricărui gu- 
vern belgian trebuie să fie , incuraja- 
rea artei de a trăi in comun, in res- 
pectul diversității”. Şi totuşi, mai ales 
de la 1830 încoace, de cînd si-au căpă- 
tat independența, valonii si flamanzii, 
în ciuda deosebirilor si fròmintarilor, 
au trăit în comun și au reușit să asigure 
Belgiei o dezvoltare care stirmneste res- 
pect și admiraţie. În studiul alcătuit 
de sociologul Manurice-Pierre Herre- 
mans, sub egida Institutului belgian de 
informare și documentare, se arată că si- 
tuatia existentă „oricît este de regreta- 
bilă poate fi explicată prin complexita- 
tea problemei. Ceea ce in mod curent 
este numită «chestiunea lingvistică» 
depășește larg domeniul mijloacelor de 
expresie, avînd repercusiuni importante 
în sectoarele politic, instituțional, eco- 
nomic, social și cultural”. Statisticile 
și categorisirile oticiale stabilesc exis- 
tenta în Belgia a următoarelor trei di- 
viziuni : 5 264 854 de flamanzi care vor- 
besc olandeza literară, în nord, 3 108 854 
valoni care vorbesc franceza, în sud, și 
aglomeraţia Bruxelles, aflată în terito- 
riu flamand, cu o populaţie de 1 065 921 
de locuitori în majoritate valoni și cu 
regim bilingv. 

Desigur, situația nu a fost totdeauna 
aceeași, tendința actuală din punct 
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belgian. În 


Membrii noului cabinet 
rindul întii, al patrulea din 
premierul Gaston Eyskens 


stinga, 


de vedere demografic fiind creșterea 
continuă a populaţiei flamande, stag- 
narea populaţiei valone. Acumularea 
de-a lungul anilor a resentimentelor și 
prejudecatilor face ca, pe primul plan 
al frămîntărilor, să apară așa-numitul 
contencios lingvistic și cultural, aco- 
perind prin pasiunea confruntării fon- 
dul problemelor care se pun Belgiei 
moderne : echitatea socială și politică, 
dezvoltarea industrială armonioasă a 
regiunilor, prinderea din urmă a a- 
vansului tehnologic contemporan, pon- 
derea și presiunile capitalului străin, 
rolul Belgiei în complexul european, 
mai ales definirea rolului său în cadrul 
Europei celor șase, si dincolo de ea. O 
serie de legi votate în anii 1962—1963 
păreau să fi asigurat, prin stabilirea 
frontierelor lingvistice și a regimului 
folosirii limbilor în universități și admi- 
nistrație, răgazul necesar atacării toc- 
mai problemelor de fond, calmarii spi- 
ritelor si abordării unor soluţii siruc- 
turale menite să asigure convietuirea. 
Or, o serie de nemulțumiri legate de 
aceste reglementări împletite cu con- 
flictul universității de la Louvain au 
spulberat ,armistitiul" de care s-a bu- 
curat guvernul Vanden Boeynants. Or- 
ganizatiile valone sprijineau secția fran- 
ceză a Universităţii, care solicita credite 
pentru extinderea sa, în timp ce organi- 
zatiile flamande sprijineau cererile sec- 
Dei flamande, ca secția franceză să fie 
mutată în teritoriu francofon. Violenţa 
conflictului, problemele litigioase su- 
plimentare aduse în discuție au pro- 
vocat scindarea partidului social-creş- 
tin, principalul partid din coaliția gu- 
vernamentală (cu partidul liberal) si 
de aici criza de guvern și alegerile. 
Ce schimbări a adus scrutinul în ra- 
portul de forțe al formațiilor politice bel- 
giene ? Se poate spune — fapt confirmat 
si de componența guvernului — că ele 
nu au facilitat ieșirea din impas ci dim- 
potrivă. În primul rînd, s-a înregistrat 
o reducere a locurilor în parlament de- 
ținute de partidele mari denumite „tra- 
ditionale” si o consolidare a poziţiilor 
partidelor extremiste de dreapta care 
se pronunță pentru soluții federaliste. 
În perioada care a trecut-de la alegeri 
s-au mai înregistrat următoarele fe- 
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nomene : partidul social-crestin și-a re- 
făcut întrucitva rindurile, în schimb ce- 
lălalt partener al fostei coaliții guver- 
namentale, partidul liberal, care în ale- 
geri s-a prezentat unit și pe o platformă 
unitară, s-a scindat, aripa sa fla- 
manda considerind că partidul a avut 
o poziţie prea moderată în alegeri. În a- 
ceste condiţii, proiectul inițial al lui 
Vanden Boeynants de a organiza o coa- 
litie guvernamentală în trei nu a mai 
fost posibil. Asa s-a ajuns la o for- 
mul& anterioară ultimei guvernări: o 
coaliție între partidul social-crestin si 
partidul socialist, sub conducerea lui 
Gaston Eyskens. Trebuie menţionat că 
o coaliţie în trei ar fi creat majoritatea 
de două treimi necesară unor modificări 
de structură, constituționale, pentru re- 
zolvarea problemelor litigioase exis- 
tente în relaţiile dintre cele două comu- 
nitati. În plus, guvernul Eyskens se vede 
slăbit, organizatoric, de divergentele in 
rindurile partenerului de coalitie. Grupul 
socialiștilor din aglomeraţia bruxelleză 
nu și-a dat asentimentul la noua forma- 
tie, conducătorul lor avertizind că „este 
periculos să încerci să guvernezi Bel- 
gia fără Bruxelles, sau împotriva Bruxel- 
les-ului”. Baza compromisului care a 
dat naștere coaliției comportă și ea 
prevestiri sumbre în ce privește posibi- 
litățile unor soluţii viabile. Guvernul 
este compus pe o bază paritară, 14 fla- 
manzi și 14 valoni, cu primul ministru 
flamand în poziția de arbitru. Vor e- 
xista, în continuare, două ministere ale 
educației naționale și două ale culturii. 
Se pare că în rindurile armatei și di- 
plomatiei o serie de posturi vor fi su- 
puse, de asemenea, principiului pari- 
tății. Se prevede, de asemenea, ca pro- 
gramarea economică să fie repartizată 
în trei consilii economice regionale, ur- 
mărindu-se asigurarea echilibrului alo- 
caţiilor pentru construirea de dru- 
muri si alte cheltuieli de dezvoltare. 
Corespondentul la Bruxelles al ziarului 
londonez , Times” înfățișează următorul 
tablou al opiniilor exprimate : „Cu toate 
că unii comentatori apreciază acest 
plan ca o reducere la absurd a vieții 
politice belgiene, există citiva care con- 
sideră că el reprezintă singurul mod 
de reconciliere a intereselor in conflict, 
în lipsa unei constituții federale”. 

Si în trecut, ca si în prezent, s-au gò- 
sit observatori care sînt de părere că 
irămiîntările din Belgia au un caracter 


intern, neputind afecta în nici un fel 
poziția și politica extemă belgiană. În 
acest sens este citat acum și faptul că 
titularul ministerului de externe va con- 
tinua să fie Pierre Harmel. N-au lipsit 
însă comentarii și opiniile unor oameni 
politici care au atras atenția că in- 
stabilitatea și nesiguranta internă sla- 
besc pozițiile externe ale Belgiei in 
Piața comună si în Europa în general. 

De asemenea, în mod inevitabil, con- 
flictele interne provoacă un clivaj si în 
problemele de politică externă. De pildă, 
o serie de ziare si organizaţii franco- 
fone au ridicat chestinnea pozițiilor Bel- 
giei în cadrul Beneluzului si al Pieței 
comune, considerind că ar trebui mani- 
festată mai multă independență fata de 
Olanda („Le Soir”), aducindu-se chiar 
acuzația că ar exista tendințe de a 
crea „un Benelux politic” predominat de 
Olanda, „în care Valonia va fi o rudă 
săracă“. Alte surse au atribuit unor Or- 
ganizatit politice valone intenția de a 
promova o „Francofonie“, urmărind a 
include și alte regiuni de limbă franceză 
din zone limitrofe pentru a desființa, 
ceea ce după părerea lor ar fi „o fic- 
tiune creată de englezi pentru a se răz- 
buna pe Napoleon”. 

În rîndurile unor sociologi belgieni a 
circulat si circulă teoria că actuala 
criză a societății belgiene nu și-ar putea 
găsi soluția definitivă în cadrul intern 
si că „evoluția europeană ar putea 
schimba complet fizionomia politică a 
Europei occidentale in citiva ani, pla- 
sind problema relaţiilor dintre flamanzi, 
valoni și bruxellezi într-o cu totul altă 
lumină”. Se spune astfel deschis că 
prin integrarea generală a Belgiei într-o 
grupare economică și politică de genul 
Pieței comune, care ar cuprinde și O- 
landa, Franța, Luxemburgul, Italia și Re- 
publica Federală a Germaniei, s-ar găsi 
un panaceu problemelor 
de-a lungul istoriei în această regiune. 
Or, tocmai împletirea  frămiîntărilor 
din cadrul ţărilor Pieței comune 
separat si al comunităţii în an 
samblu arată că pe această cale, 
mai ales pentru o țară mică pre- 
cum este Belgia, impasul poate fi doar 
agravat, ca să nu mai vorbim despre 
faptul că o comunitate politică apare 
acum mai îndepărtată ca oricind. Ul- 
timul guvem de coaliție dintre social 
creștini si socialiști, guvernul Harmel- 
Spinoy, după o analiză amplă a pro- 
blemelor care confruntă Belgia, își a- 
firma astfel în parlament convingerea 
într-o soluție intemă: „Noi am mai 
spus-o că pluralitatea culturilor noastre, 
diversitatea regiunilor noastre, departe 
de a reprezenta un handicap, constituie 
dimpotrivă un atu național în Europa”. 
Poate tocmai speranța în soluţii exte- 
rioare nu a dat încă posibilitate mo- 
bilizării tuturor energiilor în sprijinul 
folosirii unui astfel de atu. Dar este e- 
vident că pe afirmarea viitoare a a- 
cestor energii se bazează încrederea 
acelor personalități care, de la Antoine 
Clesse pînă la oamenii politici ai zi- 
lelor noastre, şi-au declarat convin- 
gerea că litigiile cu caracter „prono- 
minal” nu vor putea împiedica să tră- 
iască familia belgiană. 
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Giovanni Leone 


perspective ale noii 


Ideea s-ar părea că e, in general, ad- 
misă : anul politic 1968 înseamnă pentru 
partidele guvernamentale italiene — în 
primul rînd, democrat-crestin si socia- 
list unificat — un an al unor decizii 
hotaritoare, al alternativelor mai clare 
ca oricînd. 

Socialiştii s-au arătat cei mai înclinați 
spre o alegere decisivă. Se știe: ca o 
consecință a pierderilor neașteptate de 
voturi, ei au renunţat (provizoriu — 
pînă în toamnă, cînd va avea loc impor- 
tantul congres al partidului lor) la a- 
lianta guvernamentală cu democrat- 
creştinii. De aici, criza de cabinet, cu 
alte cuvinte — criza centrului-stînga. 
Or, în ultima legislatură, s-a adeverit 
că tocmai formula de centru-stinga — 
aşa cum a fost ea concepută — a răs- 
puns unei necesităţi, vital resimtite de 
o democraţie creștină, căreia — ani de-a 
rîndul, după pierderea majorităţii ab- 
solute în parlament (1953) — îi era tot 
mai dificil să guverneze singură. Prac- 
tica centristă a lui De Gasperi, de rea- 
bilitare a canoanelor tradiţionale ale 
vechiului liberalism burghez, isi dove- 
dea anacronismul. „Apertura a sinistra“ 
(deschiderea spre stînga), cu toate iner- 
tiile de care se lovea în interiorul unui 
partid de esenţă conservatoare, s-a im- 
pus, în cele din urmă, ca singura soluţie 
acceptabilă de majoritatea democrat- 
creştinilor. Lecţia alegerilor din 1963 a 
grăbit realizarea ei : puternica influen- 
ta a stingii — comunistă şi socialistă — 
era un fapt, instabilitatea cronică a gu- 
vernelor era un altul. Anunţată de Moro 
încă din 1962, la congresul partidului 
democrat-creştin, de la Teatrul San 
Carlo din Neapole, „ideologizată“ apoi, 
la următorul, de la Roma, în 1964, „a- 
pertura a sinistra“ s-a concretizat prin 
formula guvernamentală de centru- 
stinga. Pentru democrat-crestini, ea în- 
semna însă o rezolvare destul de como- 


dă : așa cum a arătat-o experienţa gu- 
vernamentală din ultimii cinci ani, ei 
au renunţat în prea puţine ocazii la 
poziţiile centriste iniţiale ; dimpotrivă, 
i-au constrîns deseori pe aliaţii lor gu- 
vernamentali — socialiștii — la com- 
promisuri mai mari decît aceștia erau 
dispuși să facă. Așadar, evoluţia cen- 
trului-stînga s-a dovedit, cu timpul, în- 
dreptată nu spre stînga ci, mai curînd, 
spre menţinerea unui „centru moderat“. 

Transfuzia de singe pentru care, în 
1963 socialiştii italieni s-au crezut dedi+ 
cati, a salvat prin intrarea lor în guvern 
democraţia-creștină dintr-un impas, a 
dus însă, în cele din urmă, la actuala 
hemoragie de voturi socialiste, așa cum 
s-a întîmplat la recentele alegeri din 
19—20 mai. Explicaţia stă în însuși re- 
zultatul esenţial al consultării electo- 
rale: o treime din alegătorii italieni 
s-au pronunţat pentru forţele stingii 
din opoziţie — partidul comunist şi par- 
tidul socialist al unităţii proletare. Ceea 
ce arată că deplasarea spre dreapta a 
socialiștilor şi, o dată cu ei, a centrului- 
stinga, nu corespunde tendinței gene- 
rale a corpului electoral italian. 

Unii comentatori sînt înclinați să 
vadă similitudini între situaţia prezentă 
şi aceea din 1963 ; ei au în vedere, mai 
cu seamă, două date comune : remarca- 
bilul avans al stingii si — pe plan teh- 
nic — solutia iesirii din impasul guver- 
namental prin cabinetul de tranzitie 
(alcătuit numai din democrat-crestini) 
al senatorului Leone. 

În 1963, centrul-stinga isi păstra însă 
intactă calitatea de formulă nouă; e- 
manatie guvernamentală a curentului 
de opinie favorabil acelei „apertura a 
sinistra“, el răspundea, mai mult decit 
oricare formulă anterioară, evoluţiei de 
atunci a forţelor de stinga. Astăzi, uzu- 
ra lui e un fapt peste care nici un co- 


mentator nu poate trece. Dacă în 1963, 
sporul de voturi obţinut de P.C.I. era, 
parţial, contrabalansat (la dreapta) de 
o dublare a voturilor liberale, astăzi, 
deplasarea spre stînga e univocă și, mai 
mult, ea e accentuată de o diminuare 
generală a dreptei. Succesele P.C. si 
P.S.L.U.P. în alegeri, eşecul socialiștilor 
unificati sînt elementele calitativ noi 
ale unei situaţii politice căreia un cen- 
tru-stînga de tipul celui de acum cinci 
ani nu-i mai poate corespunde. 

Ieşirea socialiștilor unificati — care a 
făcut, cel puţin pentru moment, im- 
practicabilă vechea formulă ministeria- 
lă — are însă repercusiuni de primă 
importanţă şi asupra democraţiei creș- 
tine. Dacă în 1963, guvernul de tranziţie 
al lui Leone nu făcea decît să deschidă 
calea tacticii politice a lui Moro (spri- 
jinit de toate cele trei partide candidate 
la guvernare ` democrat-crestin, socia- 
list şi republican), de data aceasta, op- 
tiunea P.S.U. conţine nu numai necu- 
noscute în ce priveşte viitoarea lui evo- 
lutie, dar introduce și o serioasă atmos- 
feră polemică în interiorul democratiei- 
creştine, de care e făcut răspunzător, 
în primul rînd, Moro — ca adept al 
eşuatei formule de centru-stinga. În a- 
celaşi timp, majoritatea liderilor demo- 
crat-creştini par să fie convinşi că nu 


legislaturi 


pot imbratisa riscanta idee de a guver- 
na fără socialişti: nu însă lipsa unei 
majorități absolute în parlament (si 
chiar a speranței de a o avea in viitor) 
e motivul principal; prin faptul că par- 
tidul democrat-crestin a cîştigat voturi 
in plus de la liberali, neofascisti si mo- 
narhisti (care toti au înregistrat pier- 
deri), el şi-a consolidat o poziție — în 
realitate nedorită — prin accentuarea 
conservatorismului său de dreapta. De 
aceea, colaborarea cu socialiștii îi e as- 
tăzi — în condiţiile generale ale clima- 
tului politic italian — poate mai nece- 
sară ca oricînd; dar tocmai acum se 
dovedeşte a fi cel mai greu de obţinut. 
S-ar părea astfel că, în perspectivă, se 
îmbogăţesc de o semnificaţie nouă cu- 
vintele rostite de Moro, în 1962, cînd 
pleda în faţa colegilor de partid pentru 
utilitatea alianţei cu socialiștii : ,Deo- 
camdată — spunea el — se poate obţine 
uşor sprijinul socialiștilor, mai tirziu il 
vom plăti mai scump şi, în cele din 
urmă, s-ar putea să ne rugăm pentru 
cîteva voturi de stînga“. 

Oricum, o relansare a experienţei de 
centru-stînga — dacă, într-adevăr, spre 
o asemenea soluţie se va orienta con- 
gresul P.S.U. din octombrie — e logic 
să fie încercată pe o bază nouă şi cu un 
program de reforme care să dea mai 
multă satisfacţie stingii socialiste. De- 
sigur, o asemenea soluţie se bazează pe 
o anume interpretare a pierderilor ac- 
tuale de voturi ale P.S.U. : alegătorii nu 
ar fi condamnat formula de centru- 
stinga, ca atare, ci numai politica prea 
moderată a partidului şi lipsa lui de 
influenţă în cadrul alianţei guverna- 
mentale. O asemenea explicaţie — ofe- 


é 


rită, bineînţeles, de strategii socialiști — 
se loveşte însă de raţionamentul con- 
trar : dacă aceasta ar fi fost intenţia 
electoratului, el ar fi dat, dimpotrivă, 
mai multe voturi partidului socialist u- 
nificat pentru a-i întări poziţia in in- 
teriorul guvernului şi ar fi răspuns, to- 
todată, principalului slogan electoral 
socialist. 

Prin amploarea lor, sporul de voturi 
înregistrat de P.C.I. si P.S.IU.P. — și, 
implicit, pierderile P.S.U. — nu s-au 
datorat unor simple proteste față de 
politica guvernamentală, ci au demon- 
strat valoarea unor profunde nazuinte 
spre mutații politice radicale sau, cum 
sublinia Luigi Longo, secretarul general 
al P.C.I., „cât de evidentă este dorinţa 
italienilor ca lucrurile să se schimbe şi 
că un număr din ce în ce mai mare de 
cetăţeni din toate păturile văd posibili- 
tatea acestor schimbări printr-o efecti- 
vă deplasare spre stînga“. 

P.C.I. si P.S.IU.P., prin programele 
lor, s-au pronunţat pentru adop- 
tarea unor măsuri urgente și con: 
crete care să asigure o transformare ra- 
dicală a actualelor structuri — politice 
si economice —, să îndeplinească dezi- 
deratele largi ale forţelor sociale crea- 
toare ale ţării, angrenate în efortul na- 
tional. Pe plan international, opoziția de 
stînga preconizează o profundă reconsi- 
derare a bazelor politicii italiene, dega- 
jarea de rigorile blocurilor militare, 
crearea unor posibilităţi vaste de exer- 
citare a unei politici externe active, în- 
dreptate spre instaurarea unui sistem 
de securitate în Europa şi în lume. 

S-a creat astfel — şi e pe cale să se 
consolideze — o nouă bază pentru o al- 
ternativă de stînga, al cărei nucleu fi- 
resc îl constituie P.C.I. şi P.S.I.U.P. De 
aici, reies autenticitatea şi vigoarea a- 
celui impuls spre unitate al tuturor for- 
telor de stînga — inclusiv a unor im- 
portante fracțiuni ale P.S.U. şi ale unor 
largi pături ale stîngii catolice, în pre- 
zent lipsite de un corespondent real în 
partidul democrat-crestin si care între- 
tin o polemică chiar cu curentele stingii 
din acest partid. 

„Raportul dintre noua majoritate şi 
unitatea sfîngii este evident: noi — 
preciza Luigi Longo poziţia P.C.I. — nu 
vedem unitatea stîngii numai în funcție 
de constituirea unei noi majorităţi de 
stînga ; această unitate noi o conside- 
răm şi în funcţie de lupta politică ce 
trebuie să se dea în Italia pentru rezol- 
varea problemelor fundamentale cele 
mai urgente ale ţării... Forţele la care 
ne referim sînt acelea care, deja în a- 
ceastă perioadă, au acționat adesea de 
comun acord, adesea pe aceleaşi teme, 
avînd o mare autonomie de orientare şi 
organizare ; aceste forţe sînt forţele co- 
muniste, cele socialiste de unitate pro- 
letară, cele socialiste care nu renunță 
şi nu uită inspiraţia lor de clasă, inspi- 
ratia lor socialistă, şi forțele catolice de 
stînga“. În lumina recentelor evenimen- 
te din Franţa şi Italia, P.C.I. recunos- 
cînd tocmai acest „pluralism al forţelor 
şi organizaţiilor ce pot să contribuie la 
lupta pentru înnoire şi transformare 
socialistă a societăţii italiene“ şi res- 
pectînd, în acelaşi timp, „autonomia lor 
de organizare şi iniţiativă“ şi-a expri- 
mat clar poziţia si faţă de mișcarea stu- 
denteasca şi intelectuală, ca o contribu- 
tie ce trebuie apreciată în lupta pentru 
promovarea ideilor de progres. 

Acest larg si complex proces de în- 
făptuire a unităţii stîngii nu poate decît 


facilita dialogul între P.C.I. şi celelalte 
forţe politice italiene. Si e simptomatic 
că — în planul relaţiilor între partide 
—, mai ales acum, după alegeri și re- 
centa lor decizie de „dezangajare“ din 
alianţa guvernamentală cu democrat- 
creştinii, socialiștii vorbesc, în orice caz 
mai mult decît au făcut-o în ultimii 
cinci ani, despre necesitatea dialogului 
cu comuniştii. Ceea ce înseamnă o re- 
venire — încă destul de timidă — asu- 
pra unei atitudini al cărei nerealism s-a 
dovedit, cu prisosinta. (Se știe că la con- 
gresul P.S.I. din 1966, De Martino trasa o 
frontieră clară între comuniști și socia- 
liști „atît în teorie cît si în practica de 
guvernare“, chiar dacă, și atunci, își 
avertiza colegii de partid să evite „grava 
eroare“ de a înceta orice colaborare cu 
comuniștii la nivelul administraţiei 
locale si îi îndemna să accepte „conver- 
genta necesară în faţa alegerii de ordin 
politic, atunci cînd cele două partide 
reprezintă aceleași interese“. O dată cu 
realizarea unificării între socialiștii lui 
Nenni şi social-democratii lui Saragat, 
impermeabilitatea la dialogul cu comu- 
nistii s-a accentuat, iar in timpul recentei 
campanii electorale a luat forma unei 
critici la adresa P.C.I. chiar dacă nu a 
fost împărtăşită de toţi liderii parti- 
dului.) 

E însă destul de larg răspîndită con- 
vingerea că, uzind de posibilitatea me- 
reu deschisă a colaborării cu P.C.I. (co- 
munistii nu au făcut campanie electo- 
rală împotriva socialiștilor), P.S.U. — 
prin forțele de stînga de care dispune 
— ar putea contribui mai eficient la 
acea realizare a unităţii stîngii în Italia. 
Şi în cazul în care ar învinge, totuşi, 
la nivelul forurilor de partid, tentatia 
guvernamentală, restabilirea acestei le- 
gături tradiționale cu opoziţia comunis- 
tă de stînga (în primii zece ani de după 
război s-a verificat practica unei strînse 
colaborări), i-ar putea spori, intrucitva, 
ponderea în faţa inevitabilului său par- 
tener democrat-crestin. 

În asemenea condiţii — se apreciază 
în unele cercuri socialiste — ipoteza re- 
luării unei noi colaborări cu democra- 
tla-crestini ar putea fi abordată cu mai 
multă seninătate. În acest sens, mulţi 
socialişti unificati se gîndesc si astăzi 
la reînnoirea, pe alte baze, a unei ten- 
tative de tipul celei a lui Morandi, din 
1955, pionierul socialist al contactelor 
cu democraţia creștină. Pe atunci, el 
avea sprijinul lui Togliatti, care vedea 
în această încercare o posibilitate utilă 
de amorsare a unui dialog eficient între 
catolici și întreaga stîngă italiană. „Noi 
înşine (adică P.C.I.) — întărea Amen- 
dola ideea ponderii politice a unităţii 
stîngii — dacă ne-am fi decis să cola- 
borăm singuri cu o democraţie-creştină 
unită şi fără să fim susținuți de unita- 
tea tuturor forţelor de stînga, am fi 
sfirsit prin a ne găsi, în mod fatal, in- 
tr-o situaţie dificilă“. 

Cert este că, oricare ar fi soluţia gu- 
vernamentală — şi aceasta nu va veni 
curînd, căci nu un guvern de tranziţie 
o poate da —, în perspectiva evoluţiei 
actuale a raporturilor dintre partide, 
sînt de aşteptat si în Italia, ca de altfel 
în întreaga Europă occidentală, impor- 
tante mutații politice, de structură, în 
sensul schimbărilor aşteptate de corpul 
electoral. 


Radu PASCAL 


CE A ARĂTAT ANCHETA 
ÎN „CAZUL THULE” 


Avioanele americane B—52 cu ar- 
mament nuclear la bord transportă un 
potenţial atomic de 20 000 de megato- 
ne TNT (trinitrotoluen), adică de peste 
100 000 de ori mai mult decît bomba 
lansată asupra Hirosimei. Accidentele 
de la Palomares şi Thule au demons- 
trat gravele consecinţe la care poate 
duce pierderea încărcăturii nucleare 
pe sol sau în apă: creşterea îngrijo- 
rătoare a radioactivităţii în aceste me- 
dii, contaminarea florei, faunei şi chiar 
a oamenilor. În privința posibilităţii 
unei explozii nucleare, oficialităţile 
militare americane au încercat să a- 
crediteze ideea că o asemenea pri- 
mejdie nu există dat fiind că bombele 
sînt dezamorsate. Ancheta care a ur- 
mat accidentului de la Thule, efectu- 
ată de Comisia americană pentru ener- 
gie atomică, a ajuns însă la concluzii 
opuse, situaţia apărînd retrospectiv 
ca fiind mult mai gravă decît se cre- 
dea. Într-adevăr, din momentul în 
care detonatoarele au explodat acci- 
dental, nu se poate sti daci, in alte 
condiţii, mecanismul care eliberează 
așa-zisele ghilotine de securitate nu 
s-ar fi declanșat ei însuşi printr-un 
scurt circuit. Se pare că asa se si 
explică faptul că, după accidentul de 
la Thule, S.U.A. au hotărît să suspen- 
de zborurile cu asemenea încărcături. 

Ancheta a mai stabilit că zona ban- 
chizei pe care a avut loc explozia a- 
paratului B—52 este locul unde 
o anumită specie de păsări vine să-și 
depună ouăle ; de aici, riscul de con- 
taminare a întregului glob. Ca atare, 
autorităţile S.U.A. au decis evacuarea 
tuturor materialelor contaminate, 
respectiv transportarea în containere 
speciale a gheții din aria accidentu- 
lui — şi aceasta, bineînţeles, înainte 
ca banchiza să înceapă a se topi. 


UN MIRACOL DUPĂ ZECE 
MILENII 


În 1954, o echipă de arheologi a gă- 


sit într-o localitate din Yukon  (Ca- 
nada) resturile unor vizuini de roză- 
toare, pline cu osemintele vechilor 
„locatari“ şi cu provizii de iarnă, în 
special seminţe de „lupinus“ (plantă 
cu fructe în păstăi) uscate. Aceste se- 
minte au fost depuse la Muzeul Na- 
fiona! din Ottawa. Anul trecut, bo- 
taniştii au ales cîteva din ele şi le-au 
pregătit pentru germinare, folosind 
diferite procedee. Şase seminţe au 
germinat, devenind plante care au 
înflorit. Examinate cu dozajul carbo- 
nului 14, miraculoasele seminţe şi-au 
declarat vîrsta : 10000 de ani. Per- 
formanta întrece toate cazurile de 
specialitate cunoscute pini acum. 


MODA AUTOMOBILELOR 
„SENILE“ 


În Anglia, colectionarii de vechituri 
oferă pentru achiziţionarea automobi- 
lelor „bătrine“ — chiar dacă acestea 
sînt într-o stare de „senilitate“ care 
le împiedică să mai circule cu pro- 
priile lor mijloace — preţuri mai 
mari decît pentru automobilele noi. 
La ultimul Salon al automobilului or- 
ganizat la Londra, cele mai spectacu- 
loase vînzări le-au realizat deţinătorii 
de piese de muzeu, printre care un 
„Silver Ghost“ tip 1922, un „Renault“ 
tip 1908 şi un triciclu din 1897. Condi- 
tiile contractuale de  vînzare-cumpă- 
rare : obiectele se livrează pe roți 
proprii, dar nu se garantează funcţio- 
narea motoarelor. 


Primirea de către Eduardo Frei, pre- 
sedintele Republicii Chile, a acad. 
Ștefan Bălan 


ÎN aaa 


acad, 
Stefan 
Bălan 


ministrul 
învățămîntului 


Dind curs invitaţiilor primite din partea 
guvernelor din Chile și Uruguay, am fă- 
cut o vizită oficială în aceste țări, între 
24 mai și 7 iunie. Îmi permit să împăr- 
tășesc citeva impresii din această inde- 
părtată, dar frumoasă călătorie, 

La Santiago de Chile am sosit vineri, 
24 mai. sae o trecerea giganticilor Anzi, 
„Cumpăna lumii“, cu ai lor peste 7000 m 
înălțime, am aterizat în cîteva minute, 
într-o coborire cu pantă foarte abruptă, 
pe aeroportul din Santiago. Explicabil, 

entru că Republica Chile, care are o 
ungime de 4300 km de la nord la sud, 
are o lățime, între Anzi si Pacific, cu 
ceva doar peste 100 km, ceea ce, la vi- 
teza avionului de 1000 km pe oră, se 
parcurge fără să bagi de seamă. Am 
fost primit la aeroport de ministrul edu- 
catiei, Maximo Pacheco, si de principalii 
săi colaboratori, cu amabilitate si prie- 
tenie. 
„Capitala țării, Santiago, este o veche 
și mîndră cetate spaniolă, care numără 
azi peste 2,5 milioane de locuitori. În 
afară de Santiago, în zilele cît am ră- 
mas în Chile, am vizitat orașele Valpa- 
raiso și Concepción. Valparaiso (130 km 
nord-vest de Santiago) este cel mai mare 
port al țării la Pacific, iar Concepción 
este o cetate nouă industrială, culturală 
și științifică. Am avut discuții cu oficia- 
litățile din aceste orașe, cu rectorii uni- 
versităților si cu numeroși profesori si 
studenți, am vizitat laboratoare, am pu- 
tut urmări desfășurarea procesului de 
învățămînt si tematica cercetării stiinti- 
fice la unele catedre. 

Invatòmintul superior în Chile cuprinde 
8 universități și cîteva institute pedago- 
gice pentru formarea profesorilor la cla- 
sele VI—X. Nomenclatorul specialităților 
este aproximativ cel de la noi. Labora- 
toarele care ne-au fost prezentate sînt 
bine dotate, meritind a fi menționate in 
mod deosebit laboratorul de metalurgia 
cuprului din Concepción si laboratorul 
de tehnica conservării peștelui din Val- 
paraiso. 

Cadrele universitare sînt personalități 
bine cunoscute în specialităţile pe care 
le reprezintă, incit discuţiile cu unii pro- 
fesori ou fost o adevărată călătorie prin 
domenii interesante ale științei si teh- 
nicii. În prezent, statul chilian se strădu- 
iește să ridice nivelul economiei sale 
eng a realiza ct mai mult din posi- 

ilitățile pe care le are, pentru a oferi 
locuri de muncò tuturor 
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specialistilor, 


Calatorie 
in două țări 
latino-americane 


pentru a face să progreseze cercetarea 
ştiinţifică. 

Am vizitat, de asemenea, cîteva școli 
în construcţie (licee și centre de pregă- 
tire profesională) — remarcabile prin ar- 
hitectura lor, un centru de pregătire 
protesională și un centru de perfecfio- 
nare a cadrelor didactice pentru școlile 
generale (in curs de realizare). Mult su- 
flet a depus în iniţierea și organizarea 
centrului de perfecționare distinsul pro- 
fesor Juan Gomez Millas, fostul ministru 
al invòtòmintului, care ne-a vizitat țara 
anul trecut. 

La Ministerul Educaţiei am arătat care 
este sistemul de organizare a invòtè- 
mintului din țara noastră, referindu-mă 
îndeosebi la legea învățămîntului recent 
aprobată la noi; am răspuns, de 
asemenea, la unele întrebări în legătură 
cu organizarea cercetării științifice în 
țara noastră. Ca urmare a interesului ma- 
nifestat față de progresele din domeniul 
educației în România, la Universitatea 
din Concepci6n am făcut o expunere cu 
privire la organizarea învățămîntului și 
științei în țara noastră. Auditorii m-au 
primit cu cordialitate punindu-mi nume- 
roase întrebări despre România și des- 
pre învățămîntul din țara noastră. 

În timpul șederii mele în Chile, am fost 
primit, de asemenea, de ministrul aface- 
rilor externe, Gabriel Valdes, care a 
vorbit cu multă simpatie despre Româ- 
nia, despre realizările economice și po- 
litice ale țării noastre. 

Am fost invitat la un ceai de d pre- 
sédinte al Republicii Chile, Eduardo 
Frei. La acest ceai au luat parte mai 
mulți rectori, oameni de cultură, minis- 
trul învățămîntului, Maximo Pacheco, și 
alte personalități din Ministerul Invòtò- 


mintului. Am purtat o discuție vie si in- 
teresantă. Președintele Republicii Chile 
a primit cu multă plăcere salutul pe care 
i l-am transmis din partea tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu și a tovarăşului lon 
Gheorghe Maurer. A mulţumit şi a rugat 
să prezint, din partea sa, un salut cor- 
dial tovarăşului Nicolae Ceaușescu si 
tovarăşului lon Gheorghe Maurer. 

În Chile am mai vizitat hidrocentrala 
de 350000 kW de la Rapel, Teatrul na- 
fional din Santiago, alte clădiri vechi cu 
valoare istorică etc. L-am cunoscut pe 
marele poet Pablo Neruda — autor al 
unei antologii a poeziei românești re- 
cent apărute în editura Losada —, pe 
scriitorul Teitelboim și alți oameni de 
știință, cultură și artă. 

Un moment impresionant al vizitei a 
fost acela în care una din marile școli 
din Santiago (1 780 de eleve) a primit nu- 
mele oficial „Rumania“. Serbarea s-a 
desfășurat în prezența autorităților chi- 
liene, a părinților si invitaţilor, a corpu- 
lui didactic și elevelor și a constituit o 
manifestare vie a prieteniei dintre cele 
două țări. Numărul mare de fete, îm- 
brăcate în uniforme elegante, cu mănuși 
albe, cu zimbete luminoase pe chipuri, a 
oferit acestui moment un spor de gin- 
gășie și frumusețe. Cu această ocazie s-a 
inminat școlii, din partea noastră, un dar 
constind din fotografii, material didac- 
tic, cărți, albume etc. Un rol important 
în organizarea acestei serbări l-a avut 
Institutul de prietenie  româno-chilian. 
Preşedintele Institutului, prof. univ. Am- 
brosio Rabanales, este un bun prieten al 
țării noastre. 

Pretutindeni am fost bine primit, cu 
cordialitate. S-au făcut aprecieri din 
cele mai călduroase la adresa ţării noas- 


tre. Conducătorii statului chilian și-au 


manifestat dorința de a se stabilii legă- ` 


turi mai strînse între cele două ţări. 


Sîmbătă, 1 iunie, am plecat la Mon- 
tevideo. Uruguayul are o suprafață a- 
proape în întregime plană (cînd conchis- 
tadorii au văzut un deal, au spus „mon- 
te vide eu“ de unde, se pare, s-a tras 
actualul nume al capitalei); aproape 
jumătate din populaţie se află în capi- 
talè. Am făcut mai multe vizite la Mi- 
nisterul Învățămîntului, unde am fost pri- 
mit de doamna ministru Alba Roballo și 


de colaboratorii ei. Cu aceștia am purtat . 
învățămîntul ` 


fructuoase Set privin 
din Romania si din Uruguay. 


Invòfòmintul superior din Uruguay se. 
bazeazò pe Universitatea din Montevl+ 


deo, cu aproape 20000 de studenți, si pë 
institute pedagogice pentru formarea 
învăţătorilor și profesorilor pentru cla- 
sele V—X. În învățămîntul superior sînt 
oameni de știință remarcabili în dome- 
niul umanistic și tehnic. Este țara care a 
dat poeți ca Juenn Zorilla de San Mar- 
tin, Julio Herrera, Juana de |barburii, 
care a dat numeroși oameni de știință și 
artiști. Universitatea este împărțită pe fa- 
cultòti și secţii de tipul celor existente pe 
plan internațional, cu institute afectate 
cercetării științifice și laboratoare bine 
dotate. 

Am fost primit și aici de ministrul afa- 
cerilor externe, Flores. De asemenea, m-a 
primit dl președinte al republicii, Areco 
Pacheco, care și-a manifestat multumirea 
pentru salutul transmis din partea tova- 
rășului Nicolae Ceaușescu și a tovarășu- 
lui lon Gheorghe Maurer si care m-a 
rugat să le transmit mulțumiri cordiale 
şi urări de bine pentru poporul român. 

În Uruguay, am cunoscut mulți oameni 
de știință și de cultură, care și-au expri- 
mat admirația față de țara noastră. Am 
observat pretutindeni un mare interes 
pentru România, o vie dorință de a 
cunoaște mai îndeaproape țara noastră 
şi realizările ei, de a stabili legături cul- 
turale și comerciale mai strînse. 

La Montevideo, ca și la Santiago de 
Chile, s-a dat numele de „Rumania“ 
şcolii generale nr. 168 (500 elevi). Serba- 
rea a fost deosebit de impresionan- 
tă : copii uruguayeni au recitat în limba 
română, s-au rostit cuvinte calde la a- 
dresa României. 


Vizitele făcute în Chile și în Uruguay 
au constituit o contribuţie la prietenia 
dintre România și aceste țări cu veche 
tradiție de cultură și cu mare prestigiu 
în America Latină. Cu ocazia acestor 
vizite, s-au stabilit premise pentru a se 
putea încheia ulterior acorduri culturale 
bilaterale, așa cum fusese proiectat. 
Oamenii de cultură, studenții, numeroase 
persoane pe care le-am cunoscut și-au 
arătat bunele sentimente pe care le au 
față de România. Oamenii muncii din 
țara noastră pot fi mîndri de realizările 
lor, care stirnesc un asemenea interes. 
Peste meridianele si paralelele care sepa- 
ră România de Chile și Uruguay, între 
țările noastre se ridică puntea luminoasă 
a prieteniei, dintre popoarele noastre, 
bazată și pe originea comună, latină, a 
limbilor noastre, pe aspiraţiile noastre 
spre o lume mai bună. 


PIAŢA 
COMUNĂ 


Ce urmează 
după 
scadenta? 


Conf. dr. N. S. Stănescu 


Data de 1 iulie 1968 constituie pentru 
Piața comună o zi deosebit de impor- 
tantă, deoarece ea marchează momen- 
tul în care se produc „dezarmarea va- 
mală” totală în relațiile dintre parte- 
neri si instituirea barierelor vamale co- 
munitare față de țările terțe. Această 
zi este, deci, scadenta eforturilor, de 
peste zece ani, ale țărilor membre 
ale Comunităţii Economice Europene 
(C.E.E.) de a realiza unul din telurile 
majore inscrise in tratatul de la Roma 
— instituirea uniunii vamale. Din acest 
moment, nici o marfă, indiferent dacă 
este de provenienţă industrială sau a- 
gricolă, nu va mai fi supusă taxelor 
vamale în schimburile dintre ţările 
membre. În schimb, mărfurile provenite 
din state nemembre vor suporta o taxă 
fixată de către Comunitate. 

Apropierea datei de 1 iulie a prile- 
juit numeroase luări de poziţie in tò- 
rile C.E.E., ca si în afara lor, generate 
de necesitatea investigării multiplelor 
implicaţii ale instituirii deplinei uniuni 
vamale. Evantaiul atitudinilor față de 
Piața comună se dovedește, în acest 
context, atit de mare și de variat, incit 
el trebuie redus la citeva poziţii fun- 
damentale pe care se întilnesc diferitii 
observatori, experţi economici sau oa- 
meni politici. 

Asemenea poziţii fundamentale se 
conturează, în primul rind, în ce pri- 
veste interpretarea evenimentului ca 
atare. Mulţi dintre cei ce iau atitudine 
în problemele Pieței comune subliniază 
că uniunea vamală reprezintă punctul 
maxim la care se poate ajunge, cele- 
lalte obiective înscrise în Tratatul de 
la Roma (libera circulație a capitalului 
şi forței de muncă, unificarea legisla- 
Hei economice si sociale, „integrarea“ 
politică etc.) nefiind realizabile. Dacă 
asemenea obiective vor fi totuși reali- 
zate, țările membre vor avea de supor- 
tat multiple consecințe negative atit în 
domeniul economiei cit si al politicii 
lor interne si externe, care le-ar afecta 
în modul cel mai profund suveranitatea 
de stat. O astfel de evoluţie ar genera, 


după părerea a numeroși oameni poli- 


tici vest-europeni, noi și puternice con- 
tradictii între parteneri din pricina u- 
nor inevitabile tendințe de hegemonie 
economică și politică din partea unor 
parteneri mai puternici. Este, deci, fi- 
resc că în rindul unor asemenea cercuri 
părerea unanimă este „să se pună 
frina aici”, după cum se exprima un 
om politic belgian, Comunitatea tre- 
buind „să se mulțumească cu ceea ce 
s-a dobindit atît de greu si prin atitea 
adversitati”. 

In ţările Pieței comune se conturează 
însă si poziția opusă, a acelora care 
pledează pentru deplina „integrare“ e- 
conomică și politică, pentru realizarea 
tuturor clauzelor Tratatului de la Roma 
si chiar depășirea lor. 

Este, însă, evident că orice prospec- 
tare a perspectivelor trebuie să por- 
nească de la datele realitòtilor comu- 
nitare, care sint de o mare complexi- 
tate, ceea ce și explică tendinţele con- 
tradictorii ce se manifestă în interiorul 
C.E.E., ca si în relaţiile dintre această 
organizaţie și țările terţe. 


„JOCUL COMUNITAR“ 


De-a lungul celor zece ani de exis- 
tentă, Comunitatea  vest-europeană a 
înscris în palmaresul său serioase cri- 
ze, care i-au pus — la un moment dat 
— însăşi existența sub semnul intre- 
bării. Înfruntările dintre poziţiile țărilor 
membre în problema constituirii pieței 
agricole comune, dificultățile în ce pri- 
vește stabilirea preţurilor comunitare, 
contradicţiile în privința unificării exe- 
cutivelor etc. au constituit tot atitea 
prilejuri de a constata cit de profunde 
sînt diferențele dintre interesele parte- 
nerilor. Totodată, ele au permis unora 
dintre țările membre să tragă concluzii 
în sensul că procesele în care s-au 
angajat le aduc anumite avantaje — 
imediate sau mai îndepărtate — de 
care ele nu vor să se lipsească. Așa 
se explică, de pildă, acceptarea de că- 
tre R. F. a Germaniei a „integrării” 
agricole, în ciuda dezavantajelor evi- 
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dente pentru agricultorii săi, pentru că 
fără o asemenea concesie nu ar fi pu- 
tut beneficia de întărirea poziţiilor in- 
dustriasilor săi. În același fel, pierde- 
rile rezultate de pe urma  „integrării” 


industriale pentru industriașii francezi 


au fost considerate ca „un rău nece- 
sar” din pricina avantajelor politice si 
agrare pe care Franța le speră prin 
aderarea la Piața comună. 

S-ar putea, deci, conchide că „jocul 
comunitar” presupune o compensare a 
dezavantajelor prin avantaje acordate 
în mod reciproc de către parteneri. O 
astfel de concluzie ar fi, însă, simplis- 
tă, Fiecare din parteneri privește pier- 
derile sale ca pe niște fenomene tem- 
porare, trecătoare, care vor fi înlătu- 
rate — se speră — printr-o „adaptare“, 
mai mult sau mai puţin treptată, la 
realitățile comunitare. 

În momentul de față, diversele ţări 
din Piaţa comună sînt „pregătite* in 
mod diferit să înfrunte condiţiile de 
concurență impuse de dezarmarea va- 
mală. După părerea experţilor de la 
Bruxelles, cele mai „apte“ să facă față 
concurenţei ar fi industriile din R.F.G. 
si Italia. De asemenea, pe măsura des- 
ființării treptate a barierelor vamale, 
industria olandeză a făcut mari efor- 
turi în vederea „adaptării” sale la 
concurența directă cu produsele parte- 
nerilor din C.E.E., ceea ce, de altfel, a 
si adus unele rezultate in încercarea 
de cucerire a pieţei altor țări vest-eu- 
ropene. În ce priveşte industria bel- 
giană, se apreciază că ea va întimpina 
serioase dificultăți în ramurile caracte- 
rizate prin „pierdere de competitivita- 
te”. Nici industriașii francezi nu privesc 
cu mai mult optimism momentul dezar- 
mării vamale. 

Ar fi, totuși, greșit să se creadă că 
diversele ramuri industriale vor fi la fel 
de avantajate sou dezavantajate de 
desfiintarea taxelor vamale. in una si 
aceeași țară, ramurile de producție 
vor resimti în mod apreciabil diferit 
efectele acestui moment. În Olanda, de 
pildă, încă de pe acum „au pierdut 
din viteză” numeroase ramuri ale in- 
dustriei ușoare și în special tricota- 
jele, textilele, covoarele etc. În schimb, 
siderurgia, bazată pe o tehnică mo- 
dermă, a cunoscut o creștere si are 
perspective să fie competitivă nu numai 
în raporturile cu industria similară din 
celelalte țări ale Pieței comune, dar si 
cu aceea a unor state terțe exporta- 
toare pe piața mondială. În același 
sens, a avut loc o „adaptare” a pro- 
ductiei olandeze de automobile, care 
s-a specializat într-un tip de vehicul 
ce nu este produs de celelalte țări par- 
tenere, ceea ce i-a permis ocuparea 
unui anumit loc în desfacerea de auto- 
vehicule atît în Olanda cit si în cele- 
lalte state din C.E.E. 

Competitivitatea caracterizează și 
construcția de mașini-unelte și indus- 
tria chimică din R. F. a Germaniei, care 
au cucerit un loc crescind pe piața 
partenerilor comunitari. O ramură care 
produce îngrijorare este, însă, produc- 
Ho de automobile deoarece, pe de o 
parte, unii parteneri produc tipuri de 
vehicule mai solicitate în ţările Pieței 
comune, inclusiv în R.F.G., iar pe de 
altă parte, se face tot mai simțită acti- 
vitatea unor filiale vest-europene ale 
capitalului american. 

Aceste exemple arată că în cadrul 
Comunităţii posibilitățile diverselor țări 
şi ramuri sînt destul de inegale. Reac- 
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tia la această realitate s-a concretizat, 
în principal, în două feluri de măsuri 
luate de statele și întreprinzătorii din 
C.E.E. În primul rînd, sub presiunea 
cercurilor de afaceri proprii, statele au 
luat, treptat, măsuri pentru a contra- 
cara efectele reducerii și desființării 
taxelor vamale prin măsuri protectio- 
niste de altă natură și, îndeosebi, prin 
contingentări (limitarea cantitativă a 
importului), diferențe privind sistemele 
fiscale, legislația asigurărilor sociale 
etc. În al doilea rînd, întreprinzătorii 
au acționat în direcția găsirii unor a- 
vantaje relative în ce privește mărimea 
salariilor, costul materiilor prime, orga- 
nizarea producţiei, mărimea firmelor si 
capitalurilor. 

În acest concert de măsuri se înca- 
drează si tendințele tot mai marcate 
spre concentrare și centralizare a ca- 
pitalului ce se manifestă în toate țările 
C.E.E. Tendintele sînt generate de ra- 
tiuni multiple si, desigur, rezultatele 
scontate de cei ce le promovează sînt 
și ele multiple. Este o constatare co- 
mună că puterea defensivă, de rezis- 
tență, a unei firme este legată si de 
mărimea capitalului și cifrei sale de 
afaceri, ea putind înfrunta mai bine 
concurența atunci cînd este mai mare; 
Dar, s-a constatat, de asemenea, că și 
firme mici pot rezista bine în lupta de 
concurență. În schimb, forța ofensivă 
în competiția de pe piețele inteme si 
externe depinde în mod direct de am- 
ploarea afacerilor unei firme, de di- 
mensiunile capitalului și volumul des- 
facerilor de mărfuri. 

Dacă în momentul de față firmele 
franceze subliniază permanent necesi- 
tatea urgentării „modernizării“ struc- 
turilor — adică necesitatea accelerării 
procesului de concentrare si centrali- 
zare — aceasta își găsește explicația, 
de pildă, în faptul că primele șase în- 
treprinderi olandeze au o putere eco- 
nomică egală cu primele trei sute de 
firme franceze ; că primele zece Între- 
prinderi vest-germane au aceeași forță 
cu primele douăzeci și cinci de firme 
franceze etc. Fuziunile de firme apar, 
în această situație, ca o adevărată 
„Salvare” în confruntările concurentiale 
pe care le va determina, cu o acuitate 
crescinda, lichidarea deplină a barie- 
relor vamale. 


„DEZARMAREA VAMALA” ȘI TERTII 


Data de 1 iulie va avea repercusiuni 
nu numai asupra relațiilor dintre par- 
tenerii comunitari, dar si asupra rela- 
tiilor acestora cu ţările nemembre. 
„Dezarmarea vamală” intracomunitară 
este concomitentă cu ridicarea unor 
bariere comunitare vamale (tarifare si 
netarifare) față de țările terțe. Această 
situație nou creată va exercita în nu- 
meroase cazuri rolul unei frine in ca- 
lea schimburilor de mărfuri dintre tă- 
rile Comunităţii și alte țări. Uneori a- 
ceasta va duce chiar la stagnarea sau 
dispariția unor circuite tradiționale 
de mărfuri între țările Pieței comune și 
restul lumii. Barierele discriminatorii 
generate de sistemul vamal comunitar 
au suscitat numeroase proteste din 
pariea unor parteneri comerciali ai tă- 
zilor C.E.E. care, nu o dată, au ame- 
nintat că vor recurge la măsuri reci- 
proce de „represalii” vamale. 

Reacţiile nu s-au limitat, însă, la ex- 
primarea nemulțumirii. Unele cercuri 


vest-europene, îndeosebi cele din An- 
glia, țările scandinave, Austria văd o 
soluționare a problemelor lor econo- 
mice în aderarea la Piața comună. Pe 
această cale, ele scontează să nu fie 
dezavantajate de discriminări, deși sînt 
destul de sigure că avantajele aderării 
sînt mai mult decît modeste. Amenin- 
tate de perspectiva pierderii unor de- 
bușee importante, cercurile de afaceri 
din țările menţionate speră să contra- 
careze o asemenea evoluție prin în- 
fruntarea concurenţei în interiorul Pie- 
tei comune si nu în afara zidurilor ei. 
După cum se vede, „tentația” unor ţări 
vest-europene de a deveni membre ale 
C.E.E. nu are ca origine decit teama de 
caracterul închis și discriminatoriu al 
Comunităţii, îngrijorarea în fața per- 
spectivelor de a asista la zăgăzuirea 
exporturilor lor de mărfuri fără să poa- 
tă face altceva decit „să ia notă” de 
faptul împlinit. 

Discriminările amenință şi relaţiile 
reciproce dintre ţările Comunităţii si 
țările socialiste, ceea ce ar putea avea 
ca efect nu numai o diminuare a im- 
porturilor C.E.E. din țările socialiste — 
ca urmare a barierelor artificiale — 
dar şi o descrestere a exporturilor 
C.E.E. către aceste țări — ca urmare 
a lipsei de schimburi în ambele sen- 
suri. O evoluție asemănătoare ar pu- 
tea avea și relaţiile dintre Piaţa co- 
mună și țările în curs de dezvoltare. 

În legătură cu comerţul exterior al 
țărilor Comunităţii trebuie ținut seama 
că atribuţiile actuale de politică comer- 
cială vor trece treptat, pînă în 1970, în 
miinile organelor comunitare, statele 
membre nemaiavind relaţii directe cu 
țările nemembre. O asemenea  „inte- 
grare” a politicii schimburilor cu străi- 
nătatea va avea, fără îndoială, nume- 
Toase repercusiuni, al căror “sens va 
decurge din interesele generale ale 
grupurilor dominante în cadrul Comu- 
nității. 

Evaluarea perspectivelor de dezvol- 
tare viitoare a Comunităţii se pune, in 
“acest context, cu deosebit interes atit 
în cercurile comunitare cit și în cele 
ale observatorilor din afara 'C.E.E. Di- 
ficultatfile pe termen lung ce pòt izvori 
din izolarea si accentuarea caracteru- 
lui discriminatoriu al Pieței comune se 
consideră că vor afecta nu numai tă- 
rile nemembre, dar si Comunitatea 
vest-europeană însăși. Este ușor de 
prevăzut că unele țări nemembre nu 
vor putea privi cu pasivitate tendințele 
din cadrul Comunităţii şi nu vor reac- 
tiona, după toate probabilitățile, exclu- 
siv defensiv. 

Numeroase sînt cercurile vest-euro- 
pene care subliniază că intensificarea 
„integrării“ supranationale nu consti- 
tuie singura evoluţie posibilă. Ele con- 
sideră, pe bună dreptate, că interesele 
reale ale dezvoltării economice a tu- 
turor statelor, inclusiv ale celor din 
C.E.E., pot îi promovate prin lărgirea 
comerțului internaţional, a cooperării 
dintre diferitele țări ale lumii, prin în- 
lăturarea discriminărilor și obstacolelor 
artificiale din calea schimburilor și cu- 
rentelor de mărfuri. 

O asemenea concluzie decurge, de 
altfel, din întreaga istorie a ultimelor 
decenii, în care numeroase state au 
trebuit să constate, din proprie ex- 
periență, că interesele reale ale 
diferitelor națiuni nu pot fi slujite prin 
politici discriminatorii față de interese- 
le altor națiuni ale lumii. 
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Republica Socialistă România „acti- 
vează în organizaţii internaţionale în 
scopul asigurării păcii şi înţelegerii în- 
tre popoare“ — se arată în articolul 14 
al Constituţiei. Această prevedere, în- 
scrisă în legea fundamentală a ţării, 
călăuzește in permanență activi- 
tatea delegaţiilor române la sesi- 
unile organismelor internaţionale. Mem- 
brai a 41 de organizaţii internationale 
guvernamentale și a 312 organizaţii in- 
ternationale neguvernamentale, Româ- 
nia — împreună cu ţările socialiste si 
cu numeroase alte ţări de pe toate 
continentele — este un participant 
activ la această formă de cooperare 
multilaterală a statelor, aduce o con- 
tributie proprie la dezbaterea si so- 
lutionarea problemelor care preocupă 
naţiunile lumii. 

Pornind de la convingerea profundă 
că focarele de încordare în oricare parte 
a globului — care au repercusiuni ne- 
gative pe planul general al raporturilor 
internaţionale — sînt generate de ne- 
respectarea principiilor ce trebuie să 
guverneze relaţiile între state, de încer- 
cările brutale ale cercurilor imperialiste 
de a se amesteca în treburile interne ale 
altor popoare, România militează cu 
perseverenţă pentru instaurarea unui 
climat de legalitate, echitate si respect 
reciproc. La sesiunile organizaţiilor in- 
ternationale, delegaţiile române au a- 
firmat constant necesitatea respectării 
principiilor pe care Partidul Comunist 
Român le-a pus la baza politicii externe 
a statului nostru și care pot asigura 
dezvoltarea liberă şi nestin,enită a fie- 
cărei națiuni, mari sau mici : respecta- 
rea independenţei şi suveranităţii na- 
tionale, egalitatea în drepturi, neames- 
tecul în treburile interne, avantajul re- 
ciproc. Aceste principii, care au în viaţa 
internaţională o tot mai largă aplicare, 
au fost consacrate în numeroase docu- 
mente ale diferitelor organizaţii inter- 
naționale, unele fiind iniţiate de dele- 
gatiile române. 

Sporirea continuă a potenţialului eco- 
nomic şi îmbogățirea patrimoniului spi- 
ritual al ţării au asigurat şi asigură 
condiţiile participării tot mai active 
a României la formele de cooperare 
specifice organizaţiilor internaţionale 
în domeniile economic, social-umanitar, 
cultural-stiintific. În cadrul diferitelor 
organizaţii internationale, delegatiile 
romane au impartasit din experienta 
construcției economice şi sociale a po- 
porului român în cei aproape 24 de ani 
de viaţă liberă şi, la rîndul lor, au 
luat cunoştinţă de realizările altor po- 
poare. Ele au căutat, împreună cu alte 
delegaţii, să generalizeze experienţa po- 
zitivă în domeniile de interes general 
şi să orienteze activitatea şi mecanis- 
mele organizaţiilor internaţionale spre 
intensificarea şi accelerarea eforturilor 
lor pentru a răspunde necesităților pro- 


România în organizațiile 


internaționale 


gresului economic şi social al statelor 
membre. 

Colaborarea României cu organismele 
internaționale are și un alt aspect, nu 
mai puţin important. Prin Organizaţia 
Naţiunilor Unite şi instituţiile sale spe- 
cializate, România acordă si primeşte a- 
sistenta tehnică, pune la dispoziţie burse 
de studii sau de specializare pentru stu- 
dent? din ţările în curs de dezvoltare și 
trimite, în același timp, specialişti ro- 
mâni la perfecţionare în străinătate; 
instituţiile ştiinţifice române încheie 
contracte de cercetare cu unele organi- 
zatii internationale, în vederea studierii 
unor probleme care prezintă interes 
comun, pun la dispoziție specialişti ro- 
mâni pentru efectuarea unor studii sau 
pentru a acorda asistenţă altor ţări; 
România găzduiește reuniuni interna- 
tionale, seminarii, călătorii de stu- 
dii organizate sub auspiciile diferi- 
telor organisme internaţionale, partici- 
pă în diverse foruri de conducere, comi- 
tete cu caracter permanent sau tempo- 
rar, trimite funcţionari internaţionali și 
experți in secretariatele organizaţiilor 
internaţionale. 

O analiză atentă a participării Româ- 
niei la organizaţiile internaţionale re- 
levă o activitate bogată, complexă, sus- 
ținută, inițiative proprii caracterizate 
prin staruinta si continuitate, ale cărei 
sens si rațiune sînt constant acelea 
de a conlucra cu alte state pentru a găsi 
răspunsuri adecvate marilor probleme 
care frămîntă popoarele şi a contri- 
bui, împreună cu acestea, la statornici- 
rea unei atmosfere de cooperare, pace 
şi securitate internaţională. 


În urma unui acord realizat în Con- 
siliul de Securitate şi la recomandarea 
acestuia, Adunarea Generală a O.N.U. 
a aprobat, la 14 decembrie 1955, in- 
trarea României în organizaţie, împre- 
ună cu alte 15 state. Sesiunea din toam- 
na anului 1956, cea de-a XI-a, a fost 
prima la care a luat parte şi o delegaţie 
română. 

România acordă o deosebită importan- 
ta Organizaţiei Naţiunilor Unite, pro- 
nuntindu-se consecvent — încă de la in- 
trarea sa în organizaţie — pentru ca 
aceasta să devină un instrument care 
să consolideze pacea si securitatea po- 
poarelor, să favorizeze cooperarea în- 
tre state, să devină un for universal, 
de armonizare a eforturilor naţiunilor 
în vederea realizării acestor imperative 
ale vieţii internaţionale contemporane, 
O mare valoare are în această pri- 
vinta înfăptuirea deplină a vocației 
universalitatii O.N.U., condiţie de cea 
mai mare însemnătate pentru tradu- 
cerea in viață a principiilor Cartei 
Naţiunilor Unite. 

În momentele de criză, care au pus 
la încercare capacitatea O.N.U. de a 
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apăra pacea și securitatea internatio- 
nală, generate de intervenţiile imperia- 
liste în treburile interne ale popoarelor, 
de perpetuarea practicilor colonialiste 
Si neocolonialiste, delegatiile române, 
împreună cu delegatiile altor ţări, au 
acţionat cu fermitate pentru respectarea 
dreptului sacru al fiecărui popor de a-şi 
urma propria cale de dezvoltare, de a-și 
afirma personalitatea în condiţii de li- 
bertate şi egalitate, de a-şi realiza aspi- 
rațiile nationale. Reprezentanţii români 
au promovat cu perseverenţă ideea eli- 
minării metodelor de forţă şi constrin- 
gere din relaţiile internaționale şi a 
așezării acestora pe principiile dreptului 
internaţional. 

Initiativele româneşti la Organizaţia 
Naţiunilor Unite, ca şi în alte organisme 
internaţionale, sînt semnificative pen- 
tru concepţia de pace şi colaborare in- 
ternaţională care stă la baza politicii 
externe a României. 

La 21 decembrie 1965, dezbaterile asu- 
pra punctului înscris de România, cu 
cinci ani în urmă, pe ordinea de zi a 
Adunării Generale a O.N.U. s-au în- 
cheiat prin adoptarea cunoscutei re- 
zolutii, prezentate de nouă state euro- 
pene *, „Acţiuni pe plan regional in 
vederea îmbunătăţirii relaţiilor de bună 
vecinătate între state europene aparti- 
nind umor sisteme social-politice dife- 
rite” (nr. 2129/XX). Această rezoluţie 
consacră idei si principii esenţiale ale 
dezvoltării relaţiilor intereuropene si ale 
întăririi păcii gi securităţii in Europa. 
Subliniind „răspunderea care revine tu- 
turor statelor, mari şi mici, pentru asi- 
gurarea unui climat de colaborare şi 
securitate în lume“ şi „rolul pe care îl 
pot juca in vederea atingerii acestui 
tel existența şi dezvoltarea unor legă- 
turi bilaterale de bună vecinătate şi în- 
telegere între state“, rezoluţia „cheamă 
guvernele statelor europene să-şi in- 
tensifice eforturile îndreptate spre îm- 
bunătăţirea relaţiilor reciproce, in ve- 
derea creării unui climat de încredere, 
favorabil unei abordări eficiente a pro- 
blemelor care frinează in prezent des- 
tinderea în Europa şi în întreaga lume“. 
Rezoluţia promovează, în fond, o con- 
ceptie realistă privind cooperarea si 
securitatea europeană si anume aceea 
a îmbunătăţirii climatului politic in- 
ternational prin dezvoltarea relaţiilor 
între state, ca o alternativă a formulei 
blocurilor politico-militare opuse şi a 
grupărilor de state închise. 

Faptul că statele europene coautoare 
ale rezoluţiei au considerat necesar să 
menţină în continuare contactele între 
ele, în vederea transpunerii în viață 
a ideilor si principiilor ei, acţiunile în- 
treprinse de aceste state, împreună cu 
alte ţări din Europa, acţiuni care au 


*) Austria, Belgia, Bulgaria, Danemarca, 
Finlanda, Iugoslavia, România, Suedia si 
Ungaria, 
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contribuit la promovarea cooperarii in- 
tereuropene in diferite domenii de ac- 
tivitate, precum si faptul că unele state 
continuă să menţioneze, la doi ani şi 
jumătate de la adoptare, principiile 
înscrise în această rezoluţie in funda- 
mentarea iniţiativelor pe plan european, 
atestă viabilitatea concepţiei care stă 
la baza rezoluţiei iniţiate de România. 

În cadrul eforturilor menite să pro- 
moveze pacea si securitatea internatio- 
nală, guvernul român a acordat, la 
O.N.U. (ca și în alte organisme in- 
ternationale), o atenţie deosebită pro- 
blemelor dezarmării. Începînd din anul 
1960, România face parte din organis- 
mul de negocieri pentru dezarmare al 
O.N.U. — Comitetul celor 10 state de 
la Geneva, iar din 1962, Comitetul celor 
18 state. Exprimînd poziţia principială 
a statului român faţă de necesitatea 
dezarmării generale şi îndeosebi a de- 
zarmării nucleare, delegatiile române 
au luat parte activă la negocierile de 
dezarmare gi au susținut cu hotarire 
adoptarea unor măsuri parţiale efi- 
ciente, subordonate telului final — 
dezarmarea generală şi în primul 
rînd, dezarmarea nucleară — între care 


și interzicerea raspindirii armelor ato- 


mice. România a adus o contribuţie 
activă la tratativele din ultimii ani pri- 
vind încheierea unui tratat de neproli- 
ferare a armelor nucleare, prezentînd 
propuneri constructive de îmbunătă- 
fire a textului tratatului, pentru a face 
din acesta un instrument internatio- 
nal eficace, capabil să răspundă într-o 


“măsură cît mai mare intereselor tuturor 


statelor, să asigure un grad sporit de 
securitate tuturor popoarelor și să con- 
stituie un pas real pe calea eliminării 
pericolului unui război nuclear. 
Activitatea României la O.N.U. ca şi 
în alte organisme internaţionale se în- 
temeiază pe convingerea că soluţiile 
trainice şi echitabile în reglementarea 
problemelor internationale presupun 
cooperarea activă şi conjugarea efortu- 
rilor tuturor ţărilor, mari si mici, luin- 
du-se în considerare interesele fiecărei 
naţiuni în parte şi că, în vremurile 
noastre, fiecare stat, fiecare naţiune 
poartă răspunderea pentru soarta păcii 
Si are indatorirea de a-și aduce con- 
tributia la preintimpinarea unui nou 
război, la destinderea internaţională, 
la întărirea cooperării între naţiuni. 


Organizaţiei Naţiunilor Unite şi in- 
stitutiilor sale specializate le revine un 
rol de seamă în promovarea unei largi 
cooperări economice internaţionale, în 
sprijinirea eforturilor ţărilor în curs de 
dezvoltare pentru consolidarea indepen- 
dentei lor economice şi valorificarea re- 
surselor lor materiale şi umane. 

Consecventa principiilor care îi că- 
lăuzesc politica externă, România mili- 
tează constant pentru stabilirea unor 
relaţii economice internaţionale juste, 
stabile şi echitabile, pentru lichidarea 
disproportiilor din economia mondială, 
generate de îndelungata dominație colo- 
nia a cîtorva puteri imperialiste asu- 
pra popoarelor lumii. 

Semnificativă pentru a ilustra această 
preocupare este propunerea României, 
prezentată la cea de-a XII-a sesiune 
a Adunării Generale a ON.U. (1957), 
privind elaborarea unei declaraţii care 
să cuprindă principiile colaborării 
economice internaţionale. Această pro- 
punere, susținută consecvent în anii 
următori, s-a realizat in 1964, in Ac- 
tul final al primei Conferinţe a 
Naţiunilor Unite pentru Comerţ şi Dez- 
voltare (U.N.C.T.A.D.), care înscrie, 
sub formă de recomandare, princi- 
pii -fundamentale pentru  dezvol- 
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tarea cooperării economice internatio- 
nale : egalitatea suverană si neameste- 
cul în treburile interne, suveranitatea 
deplină asupra resurselor naturale, ne- 
discniminarea în relațiile comerciale 
dintre ţările cu sisteme sociale si eco- 
nomice diferite. Sustinind activ aşezarea 
relațiilor economice si comerciale pe 
baze noi, delegatiile române au inițiat in 
cadrul organismelor internaționale de 
specialitate o serie de măsuri vizînd 
promovarea unor forme de cooperare 
avantajoase pentru țările în curs de dez- 
voltare. Propunerile românești privind 
livrări de echipament industrial pe 
credit, rambursabil în mărfuri din 
producția obținută sau în alte pro- 
duse şi încheierea de acorduri co- 
merciale pe termen lung au fost cu- 
prinse, de asemenea, în Actul final al 
primei Conferințe U.N.C.T.A.D. (Gene- 
va, martie-iunie 1964). Cea de-a doua 
Conferință U.N.C.T.A.D. (New Delhi, 
februarie-martie 1968) a luat în dis- 
cutie două probleme înscrise pe or- 
dinea de zi la inițiativa României : 
pregătirea de personal tehnic speciali- 
zat în domeniul comerțului exterior şi 
promovarea unor forme noi de coope- 
rare în domeniul economic, Industrial 
şi tehnic în vederea extinderii comer- 
tului international si diversificării pro- 
duselor finite si semifinite ale ţărilor 
în curs de dezvoltare. Prima problemă 
a făcut obiectul unei rezoluţii adoptate 
în unanimitate la sesiune, iar cea de-a 
doua va fi reluată la sesiunile viitoare 
ale Consiliului U.N.C.T.A.D. 


în 1965, Consiliul Economic şi Social — 


a adoptat, la propunerea ţării noastre, 
— care a adus pentru intiia oară în aten- 
ţia organismelor internationale această 
problemă ~~ o rezoluţie privind 
punerea în valoare şi utilizarea resur- 
selor umane in procesul dezvol- 
tării. Dată fiind importanţa pro- 
blemei, ea a fost reluată în dezbaterea 
celei de-a XX-a sesiuni a Adunării Ge- 
nerale a ON.U. (1965) ; rezoluţia adop- 
tată cu această ocazie exprimă convin- 
gerea că, pentru grăbirea progresului 
economic şi social al ţărilor în curs de 
dezvoltare, este necesar să se intensifice 
măsurile pentru deplina folosire a re- 
surselor umane şi, în special, pentru 
formarea cadrelor naţionale, în con- 
formitate cu planurile de dezvoltare 
ale fiecărei ţări. În 1966, la iniţiativa 
delegatiilor române, Conferinţele gene- 
rale ale Organizaţiei Naţiunilor Unite 
pentru Educaţie, Ştiinţă şi Cultură (se- 
siunea a XIV-a), Organizaţiei Natiuni- 
lor Unite pentru Alimentaţie si Agri- 
cultură (sesiunea a XII-a), Organizaţiei 
Internaţionale a Muncii (sesiunea a 
50-a) şi Agenţiei Internaţionale pentru 
Energia Atomică (sesiunea a XI-a), iar în 
1968, Adunarea Mondială a Sănătăţii 
(sesiunea a XXI-a) au adoptat re- 
zoluţii paralele privind utilizarea re- 
surselor umane care, desi au un 
caracter diferit, in functie de specificul 
activităţii organizaţiei respective, au ca 
trăsătură comună ideea că nu resursele 
umane sînt cele care lipsesc omenirii 
ci, dimpotrivă, valorificarea lor ratio- 
nală şi pe o scară mai largă. 

O activitate deosebit de bogată depun 
delegaţiile române la Comisia Econo- 
mică a O.N.U. pentru Europa (CEE), 
singura organizaţie internaţională gu- 
vernamentală europeană care cuprinde 
state cu sisteme social-politice diferite. 
Astfel, cea de-a XIV-a sesiune a C.E.E. 
(1960) şi-a însuşit propunerea României 
în legătură cu organizarea schimbu- 
lui de documentaţie economică şi teh- 
nică între statele membre (rezoluţia 
nr. 1/XV). De asemenea, în urma unei 
inițiative a României, care a avut în 
vedere experienţa obţinută în domeniul 


căilor şi formelor de lărgire şi întărire 
a cooperării economice dintre state, 
indiferent de sistemul lor social-eco- 
nomic şi de gradul de dezvoltare, cea 
de-a XVII-a sesiune a C.B.E. (1962) a 
adoptat rezoluţia „15 ani de activitate 
a CEE.“ (nr. 1/XVII), în baza căreia 
s-a elaborat un studiu amănunţit asu- 
pra tuturor acestor probleme. Datorită 
importanţei studiului, acesta a fost 
transmis Consiliului Economic şi Social 
al O.N.U. şi celorlalte comisii economice 
regionale ale O.N.U. Menţionăm, in sfir- 
sit, rezolutiile adoptate de C.E.E., la ini- 
tiativa delegatiilor romane, privind pro- 
movarea cooperarii stiintifice si tehnolo- 
gice intre toate statele europene (sesiu- 
nea a XXII-a, aprilie 1967), dezvoltarea 
industriei chimice si colaborarea indus- 
trială între ţările continentului (sesiunea 
a XXIII-a, aprilie-mai, 1968). 

Acest tablou, deşi sumar şi incom- 
plet, relevă o bogată şi rodnică activi- 
tate a delegatiilor române în organiza- 
tiile internationale, pe Läim economic 
si tehnico-stiintific. 

a 


Romania este un participant activ la 
cooperarea internaţională in domeniile 
social, umanitar si oultural-stiintific pe 
care o realizează Organizaţia Natiuni- 
lor Unite şi alte instituţii specializate, 
în principal prin elaborarea unor in- 
strumente juridice multilaterale, decla- 
ratii de principii sau pacte şi convenţii 
cuprinzînd obligaţii precise. 

O importantă inițiativă în domeniul 


social-umanitar a fost întreprinsă de 0 


România, prin înscrierea pe ordinea de 
zi a celei de-a XV-a sesiuni a Adunării 
Generale a O.N.U. (1960) a unui punct 
privind educaţia tineretului, iniţiativă 
izvorîtă din convingerea că tinăra gene- 
ratie este în măsură și trebuie să aibă un 
rol activ în crearea unui climat de pace şi 
înțelegere internaţională. Această propu- 
nere a guvernului român a fost intimpi- 
nati cu viu interes. La cea de-a XVII-a 
sesiune a Adunării Generale (1962) dele- 
gatia română a prezentat și un proiect de 
Declaraţie care a fost amplu dezbătut la 
sesiunea din anul următor (1963). Confe- 
rinta internaţională pentru problemele 
tineretului convocată de UNESCO. 
(Grenobte, august 1964) și cea de-a XIII-a 
Conferință generală a UNESCO 
(octombrie 1964) au sprijinit ideea Roma- 
niei, care s-a concretizat in „Declaraţia 
cu privire la promovarea in rindurile 
tineretului a idealurilor de pace, respect 
reciproce şi înțelegere între popoare”, 
adoptată în unanimitate, în 1965, la cea 
de-a XX-a sesiune a Adunării Generale 
a O.N.U. (rezoluţia 2037/XX). Primul 
principiu înscris în Declaraţie prevede că 
„tînăra generaţie trebuie să fie crescută 
în sprijinul păcii, justiţiei, libertăţii, res- 
pectului şi înţelegerii reciproce cu scopul 
de a promova egalitatea în drepturi a 
tuturor fiinţelor umane si a tuturor 
naţiunilor, progresul economic si social, 
dezarmarea și menţinerea păcii și secu- 
rităţii internationale“. În baza acestei 
Declaraţii, ale cărei principii au avut un 
puternic ecou international, O.N.U. 
U.N.E.S.C.O. şi alte organizaţii interna- 
tionale au iniţiat programe concrete 
legate de educaţia tineretului, iar Confe 
rinta internaţională pentru drepturile 
omului (Teheran, aprilie-mai 1968) a 
adoptat în unanimitate, la propunerea 
delegaţiei române, rezoluţia privind 
educarea tineretului în spiritul respec- 
tării drepturilor şi libertăţilor funda- 
mentale ale omului. 

Pe aceeași linie se înscrie participa- 
rea activă a delegatiilor române la dez- 
baterile privind elaborarea  Pactelor 
drepturilor omului, care au la bază pre- 
vederile „Declaraţiei universale a drep- 
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turilor omului“ din 10 decembrie 1948, 
Si care au fost adoptate de Adunarea 
Generală a O N.U. la 16 decembrie 1966. 

Inspirindu-se din ideile rezoluţiei A- 
dunării Generale a O.N.U. „Acţiuni pe 
plan regional în vederea îmbunătățirii 
relaţiilor de bună vecinătate între sta- 
tele europene apartinind unor sisteme 
sociale şi politice diferite“, România, 
împreună cu alte state din Europa,a 
iniţiat la cea de-a XIV-a Conferinţă 
generală a UNESCO (1966) un ade- 
vărat program european privind coope- 
rarea statelor continentului nostru în 
domeniul educaţiei, științei și culturii, 
cuprins în rezoluția nr. 79 a Conferinţei. 
Această rezoluţie exprimă convingerea 
că „statele mici sau mari ale Europei 
pot şi trebuie să-şi întărească aportul, 
prin mijloacele cooperării intelectuale, 
la crearea unui climat de destindere, 
infelegere şi colaborare în această re- 
giune a lumii şi să influenţeze astfel 
ansamblul relaţiilor culturale interna- 
tionale precum şi pacea şi cooperarea 
intre popoare”. 

În cadrul programului prevăzut de 
această rezoluţie a fost convocată prima 
conferință europeană la nivel guverna- 
mental — conferința miniştrilor învă- 
tamintului (Viena, 20—25 noiembrie 
1967) — în cursul căreia toate hotăririle 
au fost adoptate în unanimitate. Aceas- 
tă conferinţă a constituit un pas real 
pe calea îmbunătăţirii cooperării euro- 
pene. 

Pentru a întregi tabloul activităţilor 
României în domeniul social-umanitar 
şi cultural-stiintific în organizaţiile in- 
ternationale trebuie să amintim contri- 
butia activă a delegatiilor române la 
elaborarea Conventiei pentru elimina- 
rea discriminării faţă de femei, la cea 
de-a XXII-a sesiune a Adunării Ge- 
nerale (1967), și a unor convenţii ale 
Organizaţiei Internaţionale a Muncii 
din ultimii ani, precum și inițiativele ro- 
manesti, prin intermediul UNESCO, 
pentru promovarea cooperării balcani- 
ce în domeniul științei şi culturii. 


Caracterul activ, dinamic al politicii 
externe a României socialiste, călăuzită 
constant de dorința de a-şi aduce con- 
tributia la dezvoltarea prieteniei şi co- 
laborării între toate popoarele, presti- 
giul său pe plan international isi găsesc 
o elocventă recunoaştere din partea co- 
munității mondiale prin alegerea re- 
prezentantilor români în diferite posturi 
de conducere, de cea mai înaltă răspun- 
dere, ale sesiunilor organizaţiilor inter- 
nationale. În anii 1961 si 1962, România 
a deținut postul de vicepreședinte, res- 
pectiv preşedinte al Comisiei Economi- 
ce a O.NU. pentru Europa. Reprezen- 
tantii români au fost aleşi ca vicepre- 
sedinti ai Adunării Generale a O.N.U. 
în 1959 şi 1962, ai Conferinței Interna- 
tionale a Muncii în 1958, ai Adunării 
Mondiale a Sănătăţii, în 1959, ai Con- 
ferintei generale a A.LE.A., în 1965, ai 
Conferintei Natiunilor Unite pentru Co- 
mert si Dezvoltare, in 1968. O incunu- 
nare a activităţii țării noastre la Orga- 
nizatia Naţiunilor Unite, în slujba coo- 
perării internationale si a realizării o- 
biectivelor înscrise în Cartă, a consti- 
tuit-o investirea ministrului afacerilor 
externe al României cu înaltul mandat 
de preşedinte al celei de-a XXII-a se- 
siuni a Adunării Generale. 

Activitatea Republicii Socialiste Roma- 
nia în Organizaţia Naţiunilor Unite 
și în celelaite organizaţii internaţionale 
constituie o expresie a eforturilor con- 
structive ale poporului român, a dorin- 
Lei sale de a dezvolta buna înţelegere, 
prietenia şi colaborarea cu toate po- 
poarele, 


interviul nostru 


Martin 
HILL 


asistent 
special 

al secretarului 
general 

al O.N.U. 


Personalitate binecunoscută în lu- 
mea diplomatică, di Martin Hill are 
o îndelungată carieră de funcționar 
internaţional, începută încă din primii 
ani de existență ai Ligii Națiunilor. 
Domnia-sa a făcut parte din secreta- 
riatul Conferinței de la San Francisco 
si al Comisiei pregătitoare pentru 
crearea Organizaţiei Naţiunilor Unite. 
De-a lungul celor peste două decenii 


organizaţiei, în prezent fiind asistent 
special al secretarului general pen- 
tru relaţiile de coordonare dintre a- 
genţiile din sistemul O.N.U. 

Obiectivul convorbirii pe care dom- 
nia-sa mi-a acordat-o recent la sediul 
Naţiunilor Unite din New York La 
constituit importanta reuniune mixtă 
de la Bucureşti a organismelor de 
coordonare din sistemul O.N.U. — Co- 
mitetul administrativ de coordonare și 
Comitetul de programare şi  coordo- 
nare. 


O.N.U. 


Reuniunea de la Bucureşti a 
organismelor de coordonare 


— Sînt bucuros — mi-a declarat d 
MARTIN HILL — că am ocazia să spun 
cîteva cuvinte despre viitoarea reuniune 
mixtă care va avea loc la București, la 
amabila invitație a guvernului român. 
Mai mm as vrea să precizez ce repre- 
zintă aceste organisme, Comitetul ad- 
ministrativ de coordonare este alcătuit 
din secretarul general al O.N.U. și din 
conducătorii executivi ai diferitelor a- 
gentii specializate. Acest Comitet are o 
responsabilitate majoră în a asigura 
ca organismele sistemului O.N.U., ale 
organizaţiilor independente, să lucreze 
împreună continuu şi eficient. În ce pri- 
veste Comitetul de programare și coor- 
donare, el cuprinde reprezentanţi a 16 

verne, printre care si al României. 
copul activității lor este de a examina 
programul de lucru al O.N.U. în dome- 
niul economic, social și al drepturilor 
omului și de a furniza consultări Consi- 
liului Economic şi Social în probleme 
de coordonare. 

Primul şi cel mai important scop al 
reuniunilor mixte — dintre care cea de 
la București va fi a patra — este să con- 
tribuie, prin contacte personale, la o 
mai bună și sinceră înțelegere și coo- 
perare între guvernele reprezentate în 
comitetul de programare și coordonare 
şi oficialitățile internaționale care con- 
duc diferitele agenții ale O.N.U. La 
sfirșitul întilnirii, care are un caracter 
de lucru, nepublic, se va da publicită- 
ţii o informare. 


În continuare, di Martin Hill mit-a 
spus: 


Secretarul general U Thant si amba- 
sadorul Indiei in Franţa, Jha, presedin- 
te al Comitetului de programare și coor- 
donare, vor fi copresedintii reuniunii. 
Vor exista posibilități de a discuta și de 
a elabora soluții pentru problemele care 
intră în sfera preocupărilor celor doua 
organisme. Un alt obiectiv al întrunirii 
de la București este de a verifica pro- 
gresele obținute în cadrul actualului De- 
ceniu al dezvoltării și elaborarea unui 
nou plan, mai eficient, pentru dezvol- 
tarea economică si socială după 1970. 
Un al treilea scop este de a identifica 


Geer bach 


zone unde se simte nevoia unei mai 
bune coordonări a programelor O.N.U. 

Discutia s-a referit în continuare la 
contribuția pe care apropiata întrunire 
o va aduce realizării programelor O.N.U. 
Trei zile — a remarcat d Hill — sînt 
puține pentru toate aceste probleme. 
Dar, avînd în vedere experiența tre- 
cută, nu ne îndoim că se va ajunge 
la rezultate bune, care se vor reflecta 
într-o mai bună înțelegere internatio- 
nală și în acorduri mai complexe în lu- 
nile și în anii ce vor urma. Atenția se 
va axa asupra a două mari probleme: 

În primul rînd, pregătirea pentru ur- 
mătorul deceniu al dezvoltării. Adu- 
narea Generală a cerut secretarului ge- 
neral să pregătească un cadru pre- 
liminar, în vederea unei strategii globa- 
le de dezvoltare pentru anii '70, această 
reuniune urmind să constituie un im- 
portant pas înainte în acest sens. 

A doua problemă importantă ce se 
va discuta la București este dezvoltarea 
și utilizarea resurselor umane — subiect 
care a fost introdus între preocupările 
O.N.U. la inițiativa guvernului român 
— si care a suscitat, după cum se știe, 
un deosebit interes. Secretarul general a 
pregătit două rapoarte pe această temă 
ca răspuns la solicitările Adunării Ge- 
nerale și ale Consiliului Economic și So- 
cial. Aproape toate agențiile specializate 
care vor fi reprezentate la apropiata 
reuniune mixtă au si participat la ela- 
borarea acestor rapoarte. S-a elaborat 
de asemenea un program de acţiune al 
acestor agenții. 

Reuniunea mixtă de la București va 
prilejui importante schimburi de vederi. 
Cele două organisme au primit cu 
bucurie invitația guvernului român si 
sînt  recunoscătoare pentru  pregă- 
tirile care s-au făcut. Noi, la secreta- 
riatul O.N.U., am apreciat cooperarea 
strinsă a autorităților române în vederea 
acestor reuniuni și așteptăm ca ea să 
fie încununată cu un succes deplin. 


Eugen PREDA 
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„LOS INVASORES" 


Valeriu Pop 


Bulevardele Havanei — avenidele — 
cad perpendicular pe Ocean, mai exact 
pe „Malecón“, autostradă care desparte 
trena nesfirsita a Oceanului de haina 
multicoloră a Havanei. Malecânul pare 
halucinant. Alunécind la nesfirsit pe lingă 
digul ciclopic care încearcă să țină piept 
formidabilei presiuni acvatice, Maleco- 
nul te trece prin toate probele de rezis- 
teni față de capriciile climei insulare. 
Dacă sub un soare puternic cauţi un 
umbral sub care să te prelingi ca o 
ceară muiată, sau cobori treptele di- 
gului pentru a-ți răcori picioarele si ca- 
pul, cînd bate hula dinspre apă cauţi 
grabnic un refugiu. Oceanul se zvirle 
atunci cu furie peste groasele ziduri de 
metereze, aruncind peste ele milioane de 
tone de apò, fòcind să dispară într-o 
clipă falnicul Malecón. Dar, după citeva 
reprize de superioritate netă, greoiul 
ocean, obosit, bate încet-încet in retra- 
gere, iar mindrul bulevard, aranjindu-si 
ținuta cam șifonată după scatoalca pri- 
mită, își etalează iar silueta si podoa- 
bele arhitectonice, de-a lungul a zece 
kilometri. 

Maleconul ne conduce, pe lingă tòr- 
mul egal și calm, pină la avenida care 
a adăpostit multă vreme o mare expo- 
zifie. lar expoziţia adăpostea ceva din 
spiritul revoluționar al poporului. 

Ciudatul edificiu deschis in centrul 
Havanei — o ingenioasă suprapunere și 


Sortarea rosiilor într-o unitate agri- 
colă de lingă Havana 
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«prelucrat nichelul 


îmbinare de grinzi, elemente tehnice mo- 
derne, tuburi producătoare de efecte lu- 
minoase și o succesiune de fraze muzi- 
cale strînse într-o obsedantă bandă so- 
noră, te cheamă să pătrunzi în expozi- 
ke „El Tercer Mundo“ — cea de-a „treia 
ume”, 

Aranjamentele şi exponatele reușesc 
să pună în mișcare imaginația si con- 
știința vizitatorului. Incepind cu marile 
carcere de fier in care stau zăbreliți un 
leu și o enormă panteră şi pînă la „zbo- 
rurile” supersonice ale bombardierelor 
americane sugerate de scurgeri de lumi- 
nă fluorescentă — totul este făcut în așa 
fel încît să se obţină un efect psihologic 
maxim. 

Asa cum declară organizatorii, această 

expoziție nu este, și n-ar fi putut să fie 
o istorie a Asiei, Africii si Americii La- 
tine. Ea vrea să ofere o privire asupra 
problematicii esenţiale a celor trei con- 
tinente, care, cu deosebirile istorico-so- 
ciale concrete dintre numeroasele lor 
țări, au cunoscut si cunosc, la dimensiu- 
nea cea mai dureroasă, efectele domi- 
nafiei colonialiste si wee: Inde- 
endență naţională, eliberare socială, 
ichidarea subdezvoltării — iată sensul 
luptei antiimperialiste la care cheamă 
„El Tercer Mundo”. 


Una din direcţiile fundamentale in 
desfășurarea revoluției cubane este, bi- 
neînțeles, construcția economică. Pentru 
observatorul obișnuit al societății cuba- 
ne, anul pe care îl traversăm reprezin- 
tă, din mai multe motive, un an edifi- 
cator pentru etapa în care se află con- 
strucția socialistă din această țară. De 
altfel, caracterizarea aceasta apare in 
următoarea afirmație făcută în ianuarie 
de primul ministru cuban : „Anul 1968 va 
fi un an în care va trebui să realizăm 
cel mai mare efort constructiv, va fi unul 
din anii cei mai grei ai revoluției dar, 
în același timp, va fi un an care ne va 
permite să privim cu mai mult optimism 
spre viitor. În acest an va trebui să 
înregistrăm un mare progres în organi- 
zarea muncii, în folosirea resurselor de 
care dispunem, în dezvoltarea amplă a 
producției”. 

Chemarea la o activitate intensă și 
eficientă este cuvîntul de ordine al re- 
voluției. Asaltul principal pe frontul 
muncii este susținut în acest an de ves- 
tita „Brigada invasora — Che Guevara“. 

Într-un amestec impresionant de rase, 
virste și profesii, mii de brigadieri pur- 
taţi de camioane si autobuze debarcă în 
cele mai grele locuri pentru a defrisa, a 
planta sau recolta trestie de zahăr ori 
cafea, pentru a croi drumuri sau pen- 
tru a îndeplini alte ordine ale revolu- 
Hei, „Los invasores“ (,invadatori”, in 
sensul de pionieri ai unor lucròri de im- 
portanță naţională) ou fost in provin- 
cia Oriente, după «are s-au mutat in 
Camagiiey. Brigadierii acționează si în 
„Cordonul Havanei” — răscolind si do- 
mesticind pòmintul nedestelenit din jurul 
capitalei. 

Spiritul „invasorilor” este răspîndit cu 
insistență în rîndurile populației. Sensu- 
rile acțiunii sînt foarte profunde. Se 
cere peste tot o superioară organizare 
a producției, o mai riguroasă discipli- 
nò a muncii, gîndire economică, efici- 
enfò, economii, efort continuu si intele- 
gerea necesităţii lui. Oamenii sînt che- 
mati să reflecteze la aceasta, amintin- 
du-li-se cuvintele lui Fidel Castro, citate 
adesea: „Sólo con esfuerzos de hom- 
bres, con sacrificios de hombres, se 
puede marchar adelante”, („Numai cu 


eforturile oamenilor, cu sacrificiile oa- 
menilor, se poate merge înainte”). 

Mulți comentatori au reținut ca pe un 
element semnificativ pentru problemele 
ce urmau să fie înfruntate în acest an 
declarațiile din 2 ianuarie 1968 ale pre- 
mierului cuban cu privire la combustibil. 

Fără a constitui o dramă, problema 
combustibilului marca puternic încheierea 
unei perioade grele. În cei nouă 
ani de la victorie, revoluția și-a încercat 
puterile și în construcția economică. ` 

Producţia de energie electrică a ajuns 
la 3 miliarde kWh; s-a dezvoltat indus- 
tria de prelucrare a zahărului ; s-au făcut 
pași încurajatori în mecanizarea agricul- 
turii; s-a amplificat rețeaua de trans- 
porturi auto etc. A crescut consumul de 
combustibil lichid. d 

Dar posibilitățile de achiziționare si 
de producție a petrolului sînt bine deter- 
minate și îndeamnă la o evaluare 
foarte realistă a consumului. 

Ce era de făcut ? 

Una din soluțiile căutate a fost gă- 
sită chiar atunci, la mitingul din piața 
Jose Marti din Havana, cînd, la între- 
barea primului ministru — „Ce trebuie să 
facem cu combustibilul de care dispu- 
nem ? Care este răspunsul vostru 2* — 
sutele de mii de oameni au răspuns în 
cor : 

— Să-l economisim ! 

lată cum, în acea clipă, economisirea 
combustibilului a fost declarată cuvînt de 
ordine al revoluției. 

În citeva zile, Biroul Politic al Comi- 
tetului Central al Partidului Comunist din 
Cuba a adoptat măsuri care prevăd un 
control sever asupra folosirii combustibi- 
lului în centrale electrice, fabrici, mari- 
nò, agricultură etc., si, pe de altă parte, 
raționalizarea consumului de benzină la 
autoturismele particulare. 

Dar economia Cubei se dezvoltă ; tre- 
buie să se dezvolte. Industria, agricul- 
tura, viața urbană cer cantități abso- 
lute din ce în ce mai mari. De aceea, 
o altă soluție enunțată de Fidel Castro, 
la aniversarea din aprilie de la Playa 
Girón, este aceea de a se căuta petrol 
în subsolul Cubei. Cantităţile extrase 


Barajul Moschito 


pînă acum sînt modeste. Extinderea acti- 
vității de explorare și exploatare cere 
o dotare tehnică corespunzătoare, iar 
procurarea utilajului constituie o între- 
prindere de loc ușoară. Cu atit mai mult 
prietenii cubanezi au comentat cu sa- 
tisfactie știrea că România a acordat un 
credit avantajos, de 30 de milioane pe- 
sos, în instalaţii de foraj, plătibil pe ter- 


men lung în sinter de nichel, zahăr, ca- 
S si alte produse de care dispune 
uba. 


Pentru agricultură, marea Ee a 
anului, ca si a următorilor doi ani, este 
roblema creșterii producţiei de zahăr 
a 10 milioane tone în 1970. Sarcina este 
amefitor de grea, dacă ținem seama că 
in acest an cifra probabilă, cea mai des 
invocată, a recoltei este 6 milioane. 

Obiectivul 10 milioane tone a fost 
reamintit cu putere în ultimele declaraţii 
oficiale. Playa Girón ep a „Vom 
obține, în 1970, o producţie de 10 mi- 
lioane tone de zahăr. Chiar dacă va fi 
secetă, vom face cel mai mare salt în 
dezvoltarea agriculturii din cîte am cu- 
noscut“. Valle Grande (ianuarie): „Și a- 
cum spunem si repetăm că cele 10 milioa- 
ne tone de zahăr pentru 1970 le vom ob- 
fine in mod. inexorabil |“. Jobabo (de- 
cembrie) : „Respectăm angajamentul, da- 
toria di necesitatea de a îndeplini sar- 
cina de recoltă pentru 1970. Şi această 
sarcină va fi un indice al capacităţii re- 
volutiei“, d è £ 

Bătălia pentru aceste „diez millones 
și pentru dublarea producţiei de cafea, 
ructe și carne este concepută ca o sar 
cină istorică, ca o operă națională de 
foarte mare importanță pentru progre- 
sul țării. Yi 

Care sînt atuurile acestei bătălii? Pe 
ce se sprijină certitudinile atît de cate- 
goric afirmate ? 

Lo îndemîna noastră stau premi- 
sele acțiunii, in date. Știm că agri- 
cultura cubană, care avea în 1960 numai 
vreo 4—5000 de tractoare, dispune astăzi 
de aproape 40000; știm că se fac efor- 
turi formidabile pentru a mecaniza re- 
coltarea trestiei de zahăr; știm că zeci 
de mii de brigadieri iau parte multe luni 
pe an la bătălia recoltei. ` | 

Vom afla desigur în acești ani si alte 
atuuri aruncate în această eroică bătălie 
pentru valuta forte a Cubei — zahărul. 

Revoluția a acţionat, în ultimii ani, 
într-un mod categoric si eficient pentru 
propria sa maturizare economică. Pri- 


mul stat socialist din America, decla- 
rînd superioritatea sistemului său, este 
hotărît s-o dovedească. ldealurile noii 
societăți nu mai reprezintă doar speranțe 
și tentaţii inaccesibile, ci prezenţe pă- 
mintene tot mai numeroase. 

Fericirea, pe una din cele mai fru- 
moase insule ale pămintului, se plămă- 
deste din cintec si sudoare, din multă 
sudoare, din multă voie bună și opti- 
mism, din încredere robustă în cauza 
revoluției. 


De la trimisul nostru la Dakar, Corneliu Vicd 


În mod cu totul întîmplător, vrînd 
să vizitez un sat senegalez obişnuit, 
am nimerit într-o comunitate „sererre“ 
— mai precis „sererre saféne“, conside- 
rată ca încarnînd în modul cel mai 
fericit tipul de „ţăran negru“. Sindia, 
aflată la circa 60 km de Dakar, este 
o localitate mijlocie ca mărime, in 
comparație cu celelalte sate senega- 
leze ; populaţia sa nu depășește 450 de 
locuitori. 

Pentru a vizita o așezare rurală tre- 
buie să te adresezi neapărat șefului 
tradițional al satului. însoţit de un 
confrate din Dakar, cunoscător al lim- 
bii wolof vorbită de localnici, intre- 
bam de reședința mai marelui comu- 
nei care nu se impune cu nimic între 
celelalte cîteva sute de locuinţe ale a- 
şezării. O casă construită din cuburi 
de ciment, tencuită cu lut și acoperită 
cu paie. Nici înfățișarea şefului de sat 
nu diferă cu nimic de cea a bărba- 
ților mai în vîrstă de aici; este îm- 
brăcat în tradiționalul bubu, o haină 
lungă si largă, croită dintr-un mate- 
rial subţire de culoare deschisă şi nu 
are, spre dezamăgirea mea, nici unul 
din elementele pitoreşti ce i se atri- 
buie de obicei. 

Bătrînul, Malick Seck (78 de ani), este 
analfabet dar „secretarul“, nepotul şi 
prezumtivul său urmaş, Ousmane (func- 
Da de sef de sat este, pînă acum, e- 
reditară), a învăţat vreo doi ani la 
şcoala coranică din comună si intele- 
ge cînd i se vorbeşte în franceză. După 
obţinerea independenţei, îmi spune co- 
legul senegalez, Justin Mendy, redac- 
tor sef al săptămînalului „Afrique Nou- 
velle“, autoritatile au mentinut in con- 
tinuare la cirma micilor localitati pe 
conducătorii tradiţionali,  punindu-i 
însă în subordinea directă a şefilor de 
arondismente, numiți de guvern (există 
28 de asemenea unităţi teritoriale în 
întreaga ţară). Instalarea în fruntea co- 
munelor a unor oameni cu o pregătire 
deosebită este un obiectiv ce se rea- 
lizează treptat. La Sindia, de pildă, o 
parte a atribuţiilor șefului de sat au 
fost preluate, în ultima vreme, de că- 
tre un localnic cu studii secundare, fost 
funcţionar de stat și acum pensionar. 
Cînd l-am vizitat la locuinţa sa, pen- 
tru a afla, în primul rînd, numărul 
locuitorilor comunei (pentru că Malick 
Seck e în necunostinta de cauză), Ba- 
dara N'Diaye stătea împreună cu citi- 
va vecini în jurul unui tranzistor. D 
întreb dacă mai există şi alte aparate 
de radio în comună: cam la fiecare 
trei-patru case se află cîte un tranzis- 
tor, Cele mai apreciate de ascultători 
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Lecţie practidi la un centru de pre- 
gătire a cadrelor pentru agricultura 
senegaleză 


SINDIA 


0 fereastră 
spre lume 


— îmi spune el — sînt legendele care 
exaltă curajul luptătorilor din vechi- 
me și poveștile populare umoristice 
brodate pe iscusinta unor tradiţionali 
eroi populari. Oamenilor, în general, le 
plac mult mai mult emisiunile vorbite 
decit cele muzicale. Sînt urmărite cu 
interes emisiunile instructive, transmi- 
se în limba wolof, care dau tot felul 
de sfaturi practice — modul de utili- 
zare a materialelor de construcţii în 
ridicarea unei case, perioada cea mai 
favorabilă pentru efectuarea murcilor 
agricole, tratamentul în cazul diferite- 
lor boli. Pentru femei există emisiuni 
cu profil special care le îndrumează 
cum să alcătuiască o masă cu posibi- 
litatile existente în regiune, cum să-şi 
crească copiii etc. 


„CENTRELE DE ANIMATIE RURALA“ 


Putin mai departe de noi, cîțiva oa- 
meni încarcă într-un soi de căruţă saci 
de arahide. Sindia e un sat de agri- 
cultori —: principala preocupare rami- 
ne aici, în continuare, cultivarea ara- 
hidelor. Eforturile desfășurate pe pla- 
nul întregii ţări, de diversificare a 
culturilor agricole, n-au dat piră acum 
la Sindia rezultate spectaculoase. Cui- 
tivarea arahidelor necesită mult mai 
puţină muncă decît cea a altor plante; 
în plus, printre ţărani există temerea 
că renuntind la cultura araliidei ve- 
niturile lor s-ar micșora (desi, în ul- 


timii cîţiva ani, prin încetarea trata- 
mentului preferenţial acordat arahidei 
senegaleze pe piaţa franceză şi a scă- 
deriji cererii acestui produs pe piaţa 
mondială, veniturile producătorilor se- 
negalezi s-au diminuat simţitor). 

Regiunea în care se află Sindia are 
posibilități favorabile pentru dezvolta- 
rea culturilor de legume şi zarzavaturi. 
Si, totuși, ţăranii de aici se hotărăsc 
cu greu pentru aceste culturi, prefe 
rînd să-și procure asemenea produse 
din comerţ (adesea importate din ţă- 
rile vecine). 

Persistă încă numeroase asemenea 
prejudecăţi, temeri şi ezitări în fața 
încercărilor de a inova în angrenajul 
temeinic consolidat de secole al socie- 
tatii rurale senegaleze. Statul are însă 
un plan, minuţios întocmit, în vede- 
rea modernizării structurilor satului 
tradițional, a mentalitatii oamenilor, 
care se realizează prin intermediul 
„centrelor de animaţie rurală“ ce îm- 
pînzesc întreg teritoriul ţării. Din Sin- 
dia pleacă în fiecare an cîţiva săteni, 
mai ales dintre cei tineri, pentru a 
asculta prelegerile pe diverse teme pe 
care le organizează centrul de la 
M'Bour. 

— La ţară, dar nu numai acolo, a- 
vem de combătut efectele subdezvoltării 
sub diversele ei forme, îmi spunea cu 
cîteva zile înainte, la Dakar, guverna- 
torul regiunii Capului Verde. În dome- 
niul sanitar, precaritatea situaţiei ali- 
mentare, endemia cronică, mortalitatea 
infantilă ; în domeniul instrucției  — 
modalitatea înţelegerii între vorbitorii 
diferitelor limbi, a învăţării scris-citi- 
tului ; în domeniul cultural — confrun- 
tarea dintre folclor și cerinţele cultu- 
rale impuse de civilizaţia modernă ; în 
domeniul economic — între altele, tre- 
cerea de la economia naturală la eco- 
nomia de schimb, necesară în unele 
regiuni ; în domeniul social — situaţia 
femeii şi a tineretului. 

Sindia este un sat de musulmani ; se 
practică poligamia. Şeful de sat are 
două soţii, nepotul său însă doar una 
şi, întrebat fiind, îmi răspunde, cu un 
suris pudic, că nu se gîndeşte la o 
nouă căsătorie. În orice caz, dacă va 
face aceasta, gestul nu va fi dictat de 
motive de ordin sentimental ci, în pri- 
mul rînd, de necesităţi economice — 
pentru a dispune de o nouă forţă de 
muncă în familie, noua venită urmînd 
a împărţi cu prima soție greutăţile 
crescînde ale menajului. 

În general, există si la Sindia, ca 
peste tot în ţară, în rîndurile popu- 
latiei musulmane și animiste, tendința 
de reducere a numărului soțiilor, sesi- 
zabilă, în special, în cazul generatii- 
lor mai tinere. fncurajind, prin diver- 
se modalităţi, monogamia, statul sene- 
galez nu a adoptat totuși, pînă acum, 
o lege interzicind poligamia. 


STAGIUNE FĂRĂ TAM-TAM 


Momentul este al sezonului secetos, 
după stringerea primei recolte a anu- 
lui. Dacă palmierul, cocotierul, man 
guierul au ramas în continuare fn- 
frunziti, baobabul, lipsit de frunze, îşi 
etalează pretutindeni armătura sa fo- 
restieră perfect simetrică, închipuind un 
candelabru. uriaş si hasurind pe orb 
zontul încins blazonul ideal al sezo- 
nului secetos.  Baobabul, palmierul, 
cactusul, enpherbul, se dezvoltă, fie- 
care, în jurul unui ax central și po- 
trivit unui ritm precis. Îmi aduc a- 
minte de o observaţie a lui André 
Gide, care admira aspiraţia vegetației 
tropicale către forme simetrice, aproa- 
pe cristaline, de neconceput pentru 


geg 


CHEN Aa? 


NANA, E n NG E AA 


zona temperată unde Baudelaire pu- 
tea să vorbească de acel „végétal irré- 
gulier“. 

Teoretic, este anotimpul cel mai pro- 
priu pentru cel ce vrea să cunoască 
arta africană tradiţională — acum, în 
perioada comercializării arahidei, cînd, 
împreună cu jocurile gimnastice, băr- 
batesti, dansul „Goumbe“ este princi- 
pala distracție a ţăranului; acum, în 
perioada secetoasă, cînd numai dansul 
„Ndaw-Rabine“ poate îndupleca ploaia. 
Si totuși, la Sindia, tam-tamul nu ră- 
sună prea des. Pentru tinerii din sat, 
dornici de distracţie, este mai comod 
să danseze după muzica plăcilor de 
patefon, decît să tocmească cîţiva vir- 
tuoși ai tam-tamului. Apoi, spune fiica 
șefului de trib — și pare foarte amu- 
zată — dansurile tradiționale pierd 
treptat din aderenti, în dauna ritmu- 
rilor sud-americane, susținute de discu- 
rile tot mai numeroase în sat. 

O certitudine culturală a Sindiei ră- 
mine , griotul“ — tradiționalul aed a- 
frican. Repertoriul său respectabil tra- 
versează mari perioade legendare si 
istorice, incluzînd epopeea lui Samba 
Guéladiégui, un fel de Hercule şi Pro- 
meteu în acelaşi timp, actionind în 
spaţiul african ; cîntece nostalgice, e- 
vocind amintirea tinerilor din sat morţi 
în lupta contra nazismului si melodii 
ale căror versuri celebrează actul do- 
bîndirii independenţei naţionale sau 
chiar obiectivele planului de dezvol- 
tare a economiei. Imaginaţia unor 
„grioţi“ este de-a dreptul fabuloasă si 
în ce privește, de pildă, temele con- 
temporane, le este suficientă citirea 
ziarului sau ascultarea noutatilor la ra- 
dio pentru improvizarea unui nou cîn- 
tec (unul din cele mai noi subiecte 
este, de pildă, asasinarea lui Martin 
Luther King). 

În jurul „griotului“, mai ales copii: 
poate între ei se află viitorii cintareti 
ai satului. Din cei mai tineri locui- 
tori ai Sindiei, 25 învaţă fie la şcoala 
coranică, fie la şcoala laică, de limbă 
franceză, Pînă acum cîţiva ani, însă, 
nici un copil nu era şcolarizat decît 
în mod cu totul incidental. De obicei, 
dacă o familie are patru copii, doi în- 
vata la şcoala coranică și doi la cea 
laică. Gine e omul din sat care a în- 
vatat cel mai mult ?, am întrebat. „Este 
un consătean care învață de nouă ani 
(întîi școala primară, iar in prezent 
școala normală din M'Bour) ; este foar- 
te învăţat, ştie chiar să vorbească en- 
glezeste“ — îmi spune Ousmane. Nu- 
mărul elevilor crește de la an la an, 
ca pretutindeni în ţară (după statis- 
ticile oficiale, între 1960—1968 procen- 
tul de şcolarizaţi in Senegal a crescut 
cu 40% cifră apreciată totuşi de au- 
toritati drept „insuficientă“. Deși un 
sfert din bugetul naţional este afectat 
problemelor de educaţie). 

Recitesc aprecierea făcută cîndva de 
„Le Monde“ asupra populaţiei sererre, 
care „dă satisfacţie deplină etnologi- 
lor, sociologilor şi cineaștilor“. Poate 
însă mai puţin acelora dintre ei inte- 
resati, îndeosebi, de aspectele pitoreşti, 
exotice, senzaţionale ; cu siguranţă însă. 
celor dornici să consemneze una din 
secvențele procesului de recistigare de 
către societatea senegaleză de azi a 
timpului pierdut. În ce o privește, in 
ciuda greutăților, a regreselor tempo- 
rare, sau a căilor poate nu totdeauna 
cele mai potrivite sau mai scurte pe 
care le urmează, Sindia tinde să se 
racordeze, treptat dar ireversibil, ia cir- 
cuitul de mari intensitati al civiliza- 
Hei secolului XX, tel ce se încadrează 
îm activitatea mai largă de propășire 
a Senegalului contemporan. 


Amurgul 
lorzilor 


Se afirmă uneori că dezbaterile din 
Camera Lorzilor sînt mai interesante de- 
cît cele din Camera Comunelor. Lucrul 
acesta, din cînd în cînd adevărat, are 
explicaţiile sale. In primul rînd, tensi- 
unea politică se află la un nivel mai 
scăzut, ceea ce exclude în mare măsură 
polemica de dragul polemicii sau sub- 
tilitățile de politicieni. In al doilea rînd, 
lorzii au si ei calitățile lor: așa-numiții 
lorzi pe viață (al căror titlu nu e trans- 
misibil ereditar) sînt în general oameni 
politici în vîrstă si cu atit mai experi- 
mentati ; pe de altă parte, lorzii eredi- 
tari, tocmai prin ,nespecializarea" lor, 
contribuie la discuţie, de la caz la caz, 
cu prospetimea de abordare sau cu u- 
morul involuntar care sînt proprii profa- 
nilor în toate domeniile. 

Raportul de forțe în Camera Lorzilor 
este greu de determinat. Ar fi nevoie, în 
primul rînd, de o cercetare amănunțită 
pentru a stabili cu membri are, într-un 
moment anume, acest for : în prezent se 
crede că ar fi aproximativ o mie, din 
care 700 mai mult sau mai puţin activi. 
Dar si din această cifră, cei mai multi— 
probabil neinteresati de onorariul de 4 
lire, 14 șilingi și 6 penny pe zi de parii- 
cipare la dezbateri — se arată numai 
cînd doresc să intervină într-un subiect 
pentru care au slăbiciune. În general, 
conservatorii au un avantaj numeric 
tradițional, pe care numirile de lorzi pe 
viață laburiști nu au reușit să-l anihi- 
leze. Dar predomină lorzii „neangajaţi”, 
fără afiliere politică declarată, care, 
atunci cînd se prezintă, pot decide re- 
zultatul unui vot. 

Dar forul care-i grupa cîndva pe pu- 
temicii Angliei nu a devenit cu totul 
decorativ. El are încă o utilitate și o 
pondere politică, fie ele și limitate. Nu 
au fost puţine cazurile în care chiar ini- 
țiatorii unor legi aprobate în Camera 
Comunelor au încurajat adoptarea de 
către lorzi a unor amendamente care 
aduceau formulări mai izbutite, idei tar- 
dive dar utile. Pe de altă parte, 
Camera Lorzilor păstrează încă pre- 
rogative care-i permit, dacă nu să 
blocheze unele măsuri legislative, 
în orice caz să le întirzie punerea în a- 
plicare. Este o stare de fapt al cărei 
caracter nedemocratic a fost de multă 
vreme criticat. Dar situația nu părea 
urgentă pentru că lorzii—e vorba mai 
ales de conservatori — au acționat cu 
prudenţă : datorită unor absente opor- 
tune, chiar în perioadele de majoritate 
laburistă în Camera Comunelor, cele 
două Camere nu au intrat în conflict. 
Acest armistițiu tacit a funcționat și în 
timpul actualei guvernări laburiste, cel 
puțin pînă martea trecută cînd lorzii 
conservatori au hotărit să respingă a- 
plicarea sancţiunilor (extinse) impo- 
triva Rhodesiei — aprobate de O.N.U. 
la propunerea chiar a guvernului brita- 
nic. S-a creat în felul acesta o conjunc- 
tură cu totul nouă nu numai pentru 
perspectivele Camerei Lorzilor, dar, în 
parte, și pentru ansamblul vieții politi- 
ce engleze. 

Ce s-a întîmplat, de fapt? Opoziția ele- 
mentelor conservatoare din Camera Lor- 
zilor față de noile sancțiuni împotriva 
Rhodesiei era previzibilă, dar era greu 
de prevăzut că lorzii conservatori se vor 


hotări să mobilizeze un număr suticient 
de voturi pentru a respinge moţiunea de 
aprobare a politicii guvernului. Atunsi 
cînd mai mulți lorzi conservatori au vor- 
bit despre posibilitatea respingerii moti- 
unii, ministrul de finanțe laburist, Jen- 
kins, a avertizat că această atitudine ar 
putea precipita și radicaliza reforma de 
mult discutată a Camerei Lorzilor. ,,Pugi 
la ambiţie”, lorzii conservatori au pus 
guvernul în minoritate ; joi, premierul 
Wilson a anunțat că sistează convorbi- 
rile pregătitoare cu liderii conservatori 
în vederea unei reforme bipartizane a 
că guvemul va propune singur o re- 
formă „la o dată apropiată, pe care şi-o 
va alege”, probabil înainte de sfirsitul 
actualei sesiuni parlamentare. 

Există mai multe lucruri de explicat 
atît în acțiunea lorzilor cît și în aceea 
a primului ministru. Lorzii au procedat 
imprudent hotărindu-se să înfrunte gu- 
vernul pe acest teren, atunci cînd o pu- 
teau face în discutarea unor măsuri 
legislative mai controversate sau chiar 
impopulare, cum sînt legea cu privire 
la transporturi și, în mai mare măsură, 
prelungirea controlului asupra preţurilor 
și veniturilor. Dar pe băncile opoziţiei 
din Camera Lorzilor, ca și în partidul 
conservator în ansamblu, există o diver- 
sitate apreciabilă de opinii în legătură 
cu tot ce priveşte Rhodesia, asfel încît 
lordul Carrington, lider conservator în 
Camera superioară, nu a riscat să pro- 
voace aripa dreaptă a partidului, reco- 
mandind o atitudine de expectativă. Pe 
de altă parte, el a lăsat să se inte- 
leagă că, la o a doua votare, nu ar mai 
încerca să blocheze măsura laburistă. 

Trebuie explicată și violența ripostei 
primului ministru în fafa unui afront de 
proporţii. de fapt mărunte și cu efecte 
cu totul temporare. Explicația cea mai 
frecventă este aceea că într-un moment 
in care membrii de rînd ai partidului 
sint demoralizati de numeroasele aba- 
teri de la programul ai principiile parti- 
dului, Wilson a fost mulțumit de această 
ocazie de a manifesta intransigenta si 
— amintind abolirea locurilor ereditare 
în Camera Lorzilor — spirit democra- 
tic. Primul ministru pare să spere și că 
lorzii, amenințați de o reformă deocam- 
dată vag definită, vor aborda într-un 
spirit mult mai conciliant legile privind 
transportul, precum și prețurile și veni- 
turile, programate spre dezbatere în 
Camera superioară în cursul săptămîni- 
lor viitoare. 

Contrariati de lipsa de simț tactic 
a lorzilor „lor”, conservatorii din Ca- 
mera Comunelor par în același timp ho- 
tariti să critice reforma anunțată ca pe 
o diversiune a guvernului. Şi, după com- 
pararea „problemei lorzilor” cu acelea 
ale balanței de plati, exporturilor, soma- 
jului (pentru care, e drept, nici opoziţia 
nu are soluţii mai promițătoare, sau mai 
populare), li se poate da, de data asta, 
oarecare dreptate. 


Mihai MATEI 
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93 SCENE DE VIOLENTA IN 8 ORE 


Este îndeobşte recunoscută imensa 
influență pe care o exercită radioul, 
televiziunea, cinematografia, în spe- 
cial asupra tinerei generaţii. Potrivit 
unei anchete efectuată de revista ame- 
ricană „Saturday Review”, într-un 
program de opt ore al companiilor de 
televiziune „American Broadcasting 
Corporation“, „Columbia Broadcasting 
System“ si ,National Broadcasting 
Corporation“ — cele mai mari din 
S.U.A. — se înregistrează in medie 93 
scene de violenţă şi brutalitate, cu asa- 
sinate, torturi, mutilări, cruzimi, sa- 
dism. Numeroşi observatori consideră 
că asemenea programe îşi aduc şi ele 
contribuţia la manifestările de violen- 
ti, la crimele si la asasinatele politice 
din Statele Unite. Asasinarea lui Ro- 
bert Kennedy a avut loc la Los An- 
geles, deci foarte aproape de citadela 
cinematografiei americane, Hollywood, 
care de zeci de ani aruncă pe piaţă 
sute de „thrillers“ (filme de groază), 
producții „western“ si pelicule cu 
gangsteri, a căror calitate artistică 
este de cele mai multe ori invers pro- 
portionalè cu numărul de victime. Nu 
puţini cineaşti de la Hollywood s-au 
simţit obligaţi să ia poziţie fiind con- 
stienti de nefasta inriurire pe care o 
au aceste filme asupra psihologiei 
poporului american. „În numele lui 
John Kennedy, al lui Martin Luther 
King si al lui Robert Kennedy, mă 
angajez solemn ci nu voi trata su- 
biecte care se petrec intr-un climat 
ae rime" —a declarat regizorul Jerry 
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CONSECINTELE UNUI MINUT 
DE TACERE 


Asasinarea lui Robert Kennedy a 
Stirnit în lume cele mai diverse forme 
de protest. La Lisabona, cu ocazia 
unei reprezentații cu baletul „Romeo 
şi Julieta“, celebru] coregraf Maurice 
Béjart, care realizase spectacolul, a 
propus un minut de tăcere în memo- 
ria dispărutului, „ucis de fascismul 
internaţional și de violență“. După mi- 
nutul de tăcere au izbucnit aplauze şi 
cîntece revoluționare au risunat in 
sala teatrului. Regimul salazarist nu 
a trecut cu vederea acest episod. 
Béjart a fost condus pînă la graniță 
într-un furgonet pentru pusciriasi si 
cu cătuşe la miini, întreaga sa trupă 
fiind expediată cu primul avion... 


UN EXEMPLAR DE ARTĂ RUPESTRĂ 


Cea mai veche pictură rupestră pe- 
ruviană a fost descoperită într-o peş- 
teri din Toquepala. Pictura se afiă 
pe o piatră cu o suprafaţă de 15 
cm şi, potrivit studiilor întreprinse de 
arheologi, datează din epoca precera- 
micii (4000—1500 î.e.n). Specialiștii 
susțin că această pictură este simi- 
lară celor paleolitice intilnite în Eu- 
ropa, precum gi relicvelor păstrate 
de locuitorii Oceaniei, relicve repre- 
zentindu-i pe strămoşii lor. 

Pe piatră se observă desene 
care demonstrează trăsăturile unui 
stil înaintat. Sint reprezentate două 
personaje cu braţele desenate într-un 
perfect unghi drept, fapt care semna- 
lează începutul desenului geometric. 
Piatra va fi prezentată. ca una din 
cele mai importante piese ale expozi- 
Hei „3 000 de ani de pictură peruviană“, 
care urmează să fie deschisă în Eu- 
ropa. 


pe urmele istoriei 


Ginditorii pasoptisti 


şi relațiile 


dintre state 


M. Turtoi 


asistent universitar 


Suveranitatea și independența natio- 
nală constituie unul din dezideratele 
centrale ale activității și gindirii prin- 
cipalilor reprezentanţi ai revoluţiei bur- 
ghezo-democratice de la 1848 din Ţările 
Române. Nicolae Bălcescu, lon Ghica, 
C. A. Rosetti, Mihail Kogălniceanu și 
alți ginditori pasoptisti au militat neo- 
bosit pentru afirmarea națiunii româ- 
ne în rîndul națiunilor independente 
și suverane din Europa, pentru dezvol- 
tarea ascendentă a țării pe calea pro- 
gresului. 

În același timp, gînditorii români ai 
epocii pașoptiste au militat pentru in- 
stituirea unor relații de stimă si respect 
reciproc între naţiuni; ei au supus 
criticii arbitrarul și despotismul din 
relațiile internaționale. 

Nicolae Bălcescu pomea de la 
premisa ca ,Orice natie are o 
misie a împlini in omenire, adică a 
concurge după natura si geniul său 
propriu, la triumful științei, asupra na- 
turii”. Principiul nostru politic e sim- 
plu, scria el: respectul, recunoas- 
terea, egalitatea si solidaritatea natiu- 
nilor. Fiecare natiune trebuie sò res- 
pecte si să recunoască celelalte na- 
tiuni ; natiunea care nesocoteste drep- 
turile altor naţiuni isi pierde ea însăși 
libertatea. 

Statornicirea unui climat favorabil dez- 
voltării si afirmării națiunilor nu era 
posibilă, după Bălcescu, decit in 
condiţiile cînd toate statele si natiu- 
nile ar fi devenit, prin revoluţie, de- 
mocratice, suverane și independente. In 
asemenea condiţii, existența naţională 
a fiecărui popor nu ar mai fi fost pusă 
sub semnul întrebării, ci s-ar fi trans- 
format într-o realitate durabilă. Numai 
într-un asemenea context internaţional 
ar fi fost posibilă unirea tuturor oame- 
nilor de pe pămînt la un loc ,,...si vă- 
zindu-i stăpini pe soarta lor, le-am 
zice : munciti si cîrmuiţi-vă astfel încît 
să vă faceţi mai buni și mai fericiţi 
unii pe alții”. 

Dezvoltarea liberă si independen- 
tă a popoarelor era serios împiedicată 
de imperiile absolutiste care tiranizau 
națiunile, thnindu-le cu forța sub 
oprimare și stăpînire. Distrugerea chin- 
gilor absolutiste trebuia să fie, după 
marele ginditor patriot, rodul luptei u- 
nite a tuturor națiunilor asuprite, în 
scopul înlăturării despotismului din via- 
ta internaţională. Lupta va continua, 
spunea N. Bălcescu, „pină cînd harta 
Europei se va preface, statele întemeia- 


1 N. Bălcescu, Opere, vol. I, Editura 
Academiei, București, 1953. 


te pe concuistă, pe călcarea drepturilor 
națiunilor, se vor zdrobi, natiile se vor 
întregi în libertatea lor si sfinta alianță 
a popoarelor se va întocmi”. 2 

În același timp, Nicolae Bălcescu con- 
sidera că „libertatea naționalităților 
nu poate veni de la curţile împără- 
testi si din mila impilatorilor si a des- 
potilor, ci numai dintr-o unire strinsă 
între toti românii și dintr-o ridicare a 
tuturor împreună și în solidaritate cu 
toate popoarele împilate”. 3 

Această idee este relevată gi de Ce- 
zar Bolliac, care spunea că nu există 
nici o naţiune care să nu merite liber- 
tatea, iar România trebuia să ajungă la 
o asemenea dezvoltare economică, po- 
litică și culturală, încît să fie fericită in 
interior și respectată în exterior. El che- 
ma poporul român să se unească în 
lupta împotriva despotismului cu toate 
națiunile asuprite. ,Veniti să punem 
brațul cu toţii, toate natiile apăsate 
și strivite, spre a răsturna idrele în- 
furiate în agonia morţii”. 4 

Ideea solidarității naţiunilor asuprite 
în lupta pentru înlăturarea cătușelor 
străine era — după cum se vede în 
mod clar — strîns legată — in con- 
ceptia înaintată a ginditorilor pasop- 
tisti români — de rolul hotăritor in cu- 
cerirea suveranităţii naționale pe care 
ei îl atribuiau forțelor interne, însuși 
poporului român. Nicolae Bălcescu, Ce- 
zar Bolliac, C. A. Rosetti, Simion Bărnu- 
Hu, Mihail Kogălniceanu, lon Ghica, 
George Barițiu, Avram Iancu și alți gin- 
ditori de la 1848 erau convinși că for- 
ta decisivă în lupta pentru eliberarea 
națională și socială o poate constitui 
numai poporul. 

Dimitrie Bolintineanu vedea condiţia 
unei vieți internationale normale în res- 
pectarea drepturilor si îndatoririlor fie- 
cărei naţiuni. El considera că princi- 
pala datorie a Mi. ai era datoria 
de a se iubi si de a se ajuta unele pe 
altele, de a-și respecta reciproc in- 
dependenţa. Avram lancu era și el de 
părere că principiile libertăţii, egalită- 
ţii si fratietatit „sînt deviza noastră, 
tezaurul și cel mai sfint obiect”. 

La rindul său, Mihail Kogălniceanu 
pomea de la constatarea că „Epoca 
noastră are de cel întii caracter trium- 
ful dreptului asupra tăriei și se deose- 
beste prin aceasta de timpurile de mai 


2 Ibidem. 

3 Ibidem, 

+ Antologia gîndirii românești, partea 
I, Editura politică, București, 1967. 
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înainte. Este statornic ca înaintea unei 
bune dreptati, dreptul celui mai slab 
are tot aceeași putere ca și dreptul 


celui mai tare”.! Unirea, indepen- 
denja României — considera M. Ko- 
gălniceanu  — erau probleme care 
trebuiau înfăptuite de însuși poporul 


român, iar rezolvarea acestora nu 
leza interesele nimănui; România, 
ca națiune unită și independentă, 


nu este un „obiect de grijă și de tul- 
burare pentru Europa”. În relațiile 
internaţionale, politica guvernului ro- 
mân — spunea M. Kogălniceanu — este 
întemeiată pe demnitatea, drepturile și 
interesele ţării „care ne vor fi pururea 
scumpe”. 

Lupta împotriva forţei, pentru triumful 
dreptății caracterizează și concepţia lui 
Simion Bărnuţiu.  „Raţionalitatea si 
personalitatea — spunea el — e baza 
drepturilor naturale atît individuale 
cît si nationale și internationale, cei 
ce le ridică pre aceste, ridică ra- 
tionalitatea şi personalitatea najiu- 
nilor și a indivizilor, care dacă se 
ridică, atunci s-au ridicat toată au- 
toritatea omenească, toată însemnăta- 
tea convențiilor, toată credința, a- 
tunci rămîne numai puterea brutală si 
încelățiunea“ é (inselèciunea — M.T.) 

De pe pozitiile ratiunii si dreptatii, 
Bărnuţiu condamnă diplomaţia bazată 
pe tratate inegale, pe împărțirea po- 
poarelor în sfere de influență. Fiind 
apanajul unui număr foarte mic de sta- 
te puternice, diplomația europeană din 
acea vreme era, potrivit aprecierii lui 
Bărnuţiu, ,negatiunea dreptului ginti- 
lor cel adevărat și substituirea puterii 
și a privilegiului în locul lui” 7. 

Normele dreptului european permi- 
teau pe atunci unor mari puteri să in- 
tervină în treburile interne ale natiuni- 
lor mici, impunindu-le constituții si 
domnitori fideli intereselor despotismu- 
lui ; un astfel de drept — scria Bărnuţiu 
— „azi proclamă principiul neinterven- 
tiunii, mîine intervine nu numai în Sta- 
tele Europei, ci si în Asia, Africa si 
America. Scopurile celor ce exercită 
acest drept sînt de a lipsi de toată in- 
dependenţa pre statele mai mici și pre 
naţiunile mai debile sub pretextul 
datoriei de a introduce si de a 


$ M. Kogălniceanu. Texte social-politi- 
ce alese, Editura politică, București, 1967. 

e Simion Bărnuţiu, „Dreptul public al 
românilor“, Iași, 1867. 

? Ibidem. 
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la Bucuresti 
(tablou de epocă) 


conserva ordinea, în adevăr de a stinge 
libertatea si de a stabili despotismul". 

La rindul său, lon Ghica respingea 
categoric tezele de esență malthu- 
sianistă care împărțeau omenirea în 
popoare „superioare” și popoare „in- 
ferioare”, primele, menite chipurile să 
le domine pe ultimele. El s-a ridicat cu 
indignare împotriva tezei susținută de 
un oarecare doctor Bewerley, după 
care, superioritatea puterii în relaţiile 
internaționale ar trebui să fie de partea 
națiunii „celei mai luminate, celei mai 
civilizate si a nu se lăsa naţiunilor 
barbare”. 

Deosebit de virulentă este critica lui 
Ghica la adresa militarismului, a înar- 
mărilor excesive pe care le consi- 
dera ca poveri ruinătoare asupra 
națiunilor si ca piedici serioase in 
calea progresului și civilizației. „Nu 
sînt un entuziast al sistemului militar 
impus fatalmente Europei, declara el, 
căci nu cred să fie el adevăratul mij- 
loc de întărire națională ; din contră, îl 
cred opus progresului si civilizatiunei. 
Acei ce îl pronează (preconizează — 
M.T.) sînt adoratorii principiului auto- 
ritar”. „Libertatea, ordinea morală si 
prosperitatea materială, spunea gin- 
ditorul român, n-au putut exista de- 
cît in timp de pace”. Cu aceeași 
vigoare, condamna Ghica milita- 
rismul prusac instaurat de Bismarck, 
arătînd în acest sens că „Omul prince- 
pelui Bismarck si al maresalului Moltke 
nu este decit o ţintă pentru carabină, 
si națiunea un poligon de tras cu 
tunul”, 

Așa cum scria N. Bălcescu, nădejdea 
civilizației umane nu stă în cuceriri, 
în încălcarea drepturilor sacre și legi- 
time ale națiunilor, ci in ,comunica- 
tia ideilor, care va veni prin comunica- 
Ho natiilor ce inlesnirile si relaţiile 
comerciale vor aduce”, 

Prin orizontul lor larg și clarviziunea 
lor politică, prin patriotismul fierbinte, 
dragostea față de popor, față de cauza 
libertăţii și dezvoltării suverane a tu- 
turor popoarelor, ginditorii înaintați ai 
epocii pașoptiste au jucat un rol de 
frunte în lupta pentru eliberare socială 
și națională a poporului român, in 
dezvoltarea gîndirii social-politice pro- 
gresiste din țara noastră. Nèòzuintele 
și idealurile în slujba cărora ginditorii 
revoluției de la 1848 și-au pus întreaga 
lor activitate au rodit din plin, prinzind 
viață, în anii fòuririi socialismului in 
România, 


OEE EE Er Cette 


VENEŢIA: 
Agitatie 
in jurul Bienalei 


A 34-a Bienali internationali de arti 
de la Venetia si-a deschis totusi por- 
țile. Sîmbătă dimineață a avut loc 
vernisajul oficial a treizeci şi trei de 
pavilioane. Pînă în ultima clipă însă, 
deschiderea Bienalei a stat sub sem- 
nul întrebării. E o Bienală agitată, şi 
în orice caz, prima asupra căreia se 
reflectă în modul cel mai direct si 
mai acut mişcările sociale din Italia. 
Profesorul venețian Giuseppe Mar- 
chiori, decanul criticii de artă din Ita- 
lia, pe care l-am întîlnit zilele trecute 
la București, inclina mai curînd 
creadă că anul acesta Bienala va fi 
contramandată, Ea a fost totuşi deschi. 
să. Între timp, din Milano s-a anunțat 
redeschiderea Trienalei internationale 
de artă decorativă — la 25 de zile de 
la inaugurarea oficială, care a coincis 
cu ocuparea imobilului de către 100 
de persoane, artişti si studenți. 

La Veneția, deschiderea Bienalei a 
avut loc într-un cadru puțin obişnuit. 
600 de politisti vegheau la respecta- 
rea ordinii. Se vorbea de sosirea al- 
tor 600. Studenții Academiei de Belle 
Arte, aflați in a 112-a zi de grevă, 
precum şi alte grupuri de mani- 
festanti, cereau suspendarea Bienalei, 
care „favorizează un turism de elită“. 
Mişcarea studențească, arată ştirile 
transmise de diferite agenții de presă, 
apreciază că expoziţia are un statut 
anacronic. Cei şapte membri ai Con- 
siliului de administrație sînt numiți 
de Consiliu] de Miniştri si, adesea, mai 
bine de jumătate din ei n-au nici 0 
contingență cu lumea artelor. Studen- 
Hi cer deci o reformă a statutului si 
sfîrşitul „mandarinatului“ : prea mulți 
artiști, consideră studenţii, sînt admişi 


să-şi prezinte lucrările la Bienală gra- 
tie relațiilor personale si nu in func- 
tie de calitatea operei. De altfel, in 
acest an, datorită actualelor mișcări, 
Italia n-a putut prezenta decît două- 
zeci şi patru de artiști in loc de sante- 
zeci, citi expuneau la ediţiile ante- 
rioare. Protestul studentilor s-a tra- 
dus, între altele, prin boicotarea pa- 
vilionului italian chiar si în această 
formulă restrinsi. Cînd convoiul ofi- 
cial a ajuns la pavilionul Italiei, s-a 
putut constata că majoritatea lucrări- 
lor erau acoperite cu cartoane si hir- 
tii pe care erau înscrise revendicări. 

Duminică dimineaţa, Bienala a fost 
deschisă pentru scurt timp, permitin- 
du-se si accesul publicului, nu numai 
al participanţilor, invitaţilor şi presei. 
în cursul dupi-amiezii s-au semnalat 
însă ciocniri între poliţie şi grupurile 
de demonstranți, ceea ce a determi- 
nat închiderea imediată a pavilioane- 
lor, „ca măsură de securitate“, Ulte- 
rior, acestea au fost redeschise, Pri- 
marul Veneţiei, Giovanni Taravetto 
Fisca, a recunoscut de altfel într-o de- 
claratie : „Sîntem conştienţi ci Bie- 
nala trebuie să-și revizuiască statutul“. 

Premiile n-au putut fi acordate, aşa 
cum cere tradiţia, în ziua vernisaju- 
lui. Dar critici de seamă au declarat 
de pe acum că, între pavilioanele cele 
mai remarcabile, se află si acela al 
României, în care expun Octav Gri- 
gorescu — grafică, Ovidiu Maitec — 
sculptură, Virgil Almășanu — pictură, 
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AZBOIUL 
ALCOOLULU 


Nicolae Minei 


Chicago, mai 1927... Orasul 
avea la data aceea 2700000 
de locuitori, care dispuneau de 
500 000 de automobile. O mul- 
fime imensă, strînsă în jurul la- 
cului Michigan,  ovaționează 
frenetic un mic hidroavion alb 
care coboară din văzduh și 
lunecă pe apa transparentă, 
lăsînd în urma lui două dire 
de spumă strălucitoare. E „San- 
ta Maria Il“, pilotat de maiorul 
italian Francisco da Pineda, 
care-şi încheie aci un ocol al 
lumii întreprins de unul singur. 
Îl aplaudă zeci de mii de oa- 
meni. Printre ei, mulți sînt imi- 
granti de dată recentă, sosiți 
abia cu cîțiva ani în urmă din 
aceeași țară ca şi aviatorul. 

Printre personalitățile pre- 
zente se numără un înalt ma- 
gistrat care-l reprezintă pe pri- 
mar, consulul Italiei, cîțiva 
membri ot consiliului municipal, 
şase industriasi cu un venit a- 
nual de peste un milion de do- 
lari. Dar cel care-l strînge la 
piept pe Pineda este un băr- 
at corpolent, elegant imbrò- 
cat, cu un diamant uriaș pe ine- 
larul stîng. 

— În numele orașului Chica- 
go, salut mòreata dv. faptă:, 
declară el solemn aviatorului. 

Este un imigrant italian, ori- 
ginar din Napoli, a cărui ave- 
re e apreciată la minimum 40 
milioane de dolari. Veniturile 
sale brute ating cifra de 110 
milioane dolari pe an. În lo- 
cuinta lui de pe Prairie Avenue 
nr. 7244, în cel mai elegant 
cartier rezidenţial din Chicago, 
şi-au făcut apariția ca oaspeți 


stelele  bel-canto-ului Enrico 
Carusso și Benjamino Gigli, 
marile vedete ale ecranului 


Charlie Chaplin și Mae West, 
celebrii scriitori Sinclair Lewis 


și Fitzgerald Scott. E adevărat 
că pe cei mai mulți dintre ei 
i-a adus aici nu simpatia, ci cu- 
riozitatea. Cu prilejul meciului 
entru campionatul mondial de 
ox la categoria grea dintre 
Dempsey si Tunney, omul cu 
ine] de diamant oferise o re- 
cepție la care av participat 
toate —notabilitòtile oraşului. 
Congresmeni, senatori și gu- 
vernatori declară in mod pu- 
blic că prietenia sa ji mògu- 
leste. 

Numele acestui personaj, cò- 
ruia unele ziare it spun, cu o 
deferentò nesimulatò, „locuito- 
rul nr. 1 A al Chicagoului“, este 
Alphonso Capone. Din prenu- 
me nu a ròmas insò decit un 
diminutiv — Al — căruia i se 
adaugă de obicei porecla de 
„Scarface“ (Faţă scrijelată). Tn- 
tr-adevăr, obrazul lui stîng pre- 
zintă cicatricea unei lungi si 
profunde tăieturi oblice. Dar, 
în ciuda legendelor care s-au 
țesut în jurul acestei răni, ea 
se datorește unei întîmplări ex- 
frem de prozaice ca neinde- 
minarea unui bărbier de la pe- 
riferia New Yorkului. 

„Scarface“, alias Al Capone, 
are o profesiune pe care ni- 
meni nu o ignoră, pe care nici 
el însuși nu-și ia osteneala s-o 
conteste : profesiunea de gang- 
ster. 


SIMBATA SEARA SI DUMINICĂ 
DIMINEAȚA 


IEZI mre E IE ZE ERE PE El 


Pare paradoxal, dar pentru 
ca Al Capone să ajungă re- 
gele neincoronat al celei mai 
tinere şi mai dinamice metro- 
pole din Statele Unite, a fost 
necesară în prealabil o modifi- 
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în anii cînd 


Al Capone, 
trecea drept regele neinco- 
ronat al orașului Chicago 


care a Constituţiei. Acesteia i 
s-a adăugat cel de-al 18-lea 
amendament, ca urmare a a- 
doptării de către Congres a 
legii Volstead, care a introdus, 
în 1919, prohibitia pe întregul 
cuprins al ţării. Alcoolul era 


interzis. 
De fapt, lupta pe frontul le- 
gislativ împotriva alcoolului 


data de mai bine de un secol. 
Ea fusese inițiată de o serie 
de asociaţii și organizaţii ` la 
care ultrapuritanismul se îm- 
pletea cu motive de natură 
mult mai puțin... pură. „Liga 
soțiilor și mamelor“, de exem- 
plu, era finanțată de marii fer- 
mieri și crescători de vite, pen- 
tru care „o seară de simbătă 
petrecută în jurul unei sticle de 
gin însemna o dimineață de 
duminică, în care argații lu- 
crau alene“?. O altă grupare, 
cunoscută sub răsunătorul nume 
de „Pentru cumpătare, împotri- 
va beției“, nu trăia nici ea pe 
picioare proprii din punct de 


Chicago, 1919. Somerii se 
adăpostesc în magazii sub- 
terane 


vedere financiar, subsidiile sale 
fiind furnizate de plantatorii de 
bumbac si de patronii fesètorii- 
lor de pe coasta Atlanticului. 
În 1851, statul Maine a fost 
cel dintii care a legiferat inter- 
dictia fabricării şi desfacerii al- 
coolului pe teritoriul său. L-au 
imitat curînd Kansas, Dakota de 
Nord, Carolina de Nord și alte 
citeva state. În noiembrie 1913, 
gr ir deea vg a căpătat pro- 
porţii federale — cu alte cu- 
vinte, a devenit o problemă 
care se punea întregii tări — o 
dată cu congresul „Ligii împo- 
triva —circiumilor“ (Antisaloons 
League), tinut la Columbus (sta- 


| tul Ohio). Participanții au votat 


o moțiune prin care hotărau pa- 


| tetic, „să moară pe baricadele 


celei mai nobile lupte pe care 
omul o duce împotriva anima- 
lului din propria lui făptură, 
stîrnit de aroma demoniacă a 
spirtului“ 3. Vajnica proclamație 
a găsit un larg ecou și o depli- 
nă aprobare în rindurile unor 
industriași, ca Ford sau Durant 
si Sloans, conducătorii de a- 
tunci ai Companiei , General 
Motors“. Aceștia nu aveau ni- 
mic de obiectat împotriva zilei 
de muncă de 10 ore și jumă- 
tate, practicată încă în cele mai 
multe dintre întreprinderile care 
le furnizau piese și ansambluri 
pentru automobile. Nu-i deran- 
a nici faptul că media de sa- 
arizare a muncitorilor lor era 
de 1135 de dolari pe an, în 
timp ce calculele oficiale ale 
epocii stabileau că sub un ve- 
nit anual de 1 500 de dolari în- 
cepe mizeria. În schimb, îi re- 
voltau cele cîteva cazuri în care 
alcoolul era incriminat pentru 
„neglijenta“ de care dăduseră 
dovadă muncitorii, deteriorind 
citeva utilaje scumpe. 
Campionii politici ai prohi- 
butter au fost Wayne Wheeler 
și Andrew Volstead, care s-au 
bucurat, de-a lungul a cifiva 
ani, e o popularitate mai 
mare chiar decît a vedetelor 
ringului. Mai activ s-a dovedit 
Wheeler, un fel de predicator 
demagog de tipul lui Elmer 
Gantry, personajul creat de 
Sinclair Lewis. El a cutreierat 
țara în lung si in lat, invocînd 
blestemul divin pentru „păcăto- 
sit care se închină lui Bachus” 
si cheltuind în trei ani 220000 
de dolari din „fondurile publi- 
citare“ ale lui „General Mo- 
tors“ 4. Volstead s-a mulțumit 
să colinde districtele rurale din 
centrul și sudul Statelor Unite, 
propovăduind „sobrietatea si 
abstinenta“ şi demonstrind fer- 
mierilor că scoaterea alcoolului 
înafara legii va duce la cres- 
terea prețului de desfacere al 
cerealelor și vitelor. Auditoriul 
său, alcătuit din oameni simpli, 
adesea chiar analfabeți, nu-i 
cerea explicații asupra raportu- 
rilor de cauzalitate dintre cele 
două fenomene, păstrînd, mul- 
tă vreme după plecarea lui, 
„imaginea unui om drept si 
cinstit, care se bate pentru o 


fe numele 


cauză dreaptă și cinstitè“". 
Fermierii nu aveau de unde să 
ştie că fondurile care alimentau 
dreapta și cinstita cauză prove- 
neau, în majoritatea lor, din 
seifurile marelui industriaș și 
bancher Andrew Mellon. 

Wheeler și Volstead au făcut 
din prohibitie o platformă elec- 
torală care, în cele din urmă, 
i-a adus pe amindoi în Con- 
gresul Statelor Unite. 


begeestert 


PRIMELE FOCURI DE ARMA 


O dată cu izbucnirea războ- 
iului în Europa, în august 1914, 
s-a întețit și campania celor 
care, după expresia fostului 
eer al Statelor Unite, 

eodore Roosevelt, voiau „să 
usuce țara ca pe o rufă atirna- 
tă pe fringhie“”. Lupta între 
„seci“ și „umezi“ a îmbrăcat 
treptat pase care le prefigu- 
rou pe cele din zbuciumatul de- 
ceniu 1920—1930. 

Economistul Irving Fisher a 
întreprins un studiu asupra 
daunelor provocate de alcoo- 
lism. Cheltuielile erau suporta- 
te de așa-numita secție de cer- 
cetòri si investigații a Asocia- 
P nationale a industriasilor. 
isher a constatat — sau, cel 
puțin, așa pretindea el — că 
sînt suficiente două pahare de 
bere pe zi pentru ca greșelile 
unui linotipist să sporească cu 
8 la sută. Aceeași cantitate, a- 
firma Fisher, diminuează cu 22 
la sută capacitatea de efort fi- 
zic și cu la sută — pe 
cea de efort intelectual. Con- 
cluzia economistului era catego- 
rică : aplicarea prohibitiei urma 
să sporească cu 38 la sută pro- 
ductivitatea medie a america- 
nului. 

A doua zi după ce dăduse 
publicității rezultatele studiului 
său, Fisher a scăpat ca prin 
minune de un grav accident de 
automobil : o limuzină neagră 
s-a urcat în viteză pe trotua- 
rul pe care trecea el, atingin- 
du-l cu aripa. Numărul pe 
care Fisher ranpe să-l refi- 
nò era, bineinteles, fals. 

Publicind ştirea, ziarul „Chi- 
cago Tribune” emitea presupu- 
nerea că economistul își însce- 
nase accidentul pentru a se 
face interesant în ochii opiniei 
publice. Cotidianul a început 
publicarea unei biografii a lui 
Fisher, din care rezulta că el 
fusese supus în citeva rînduri 
unor cure de dezintoxicatie al- 
coolică. Fisher a dat în jude- 
cată redacția pentru calomnie 
dar, în drum spre tribunal, a 
fost rănit în ceată de un glonte 
tras de la fereastra unui de- 
pozit de vinuri. Ancheta poli- 
Dei nu a ajuns la nici un re- 
zultat, iar economistul, intimi- 
dat, a lăsat procesul să trene- 
ze pînă la scoaterea lui de pe 
rol. Nimeni nu se îndoia că 
mîna atentatorilor fusese înar- 
mată de patronii unor impor- 
tante distilerii de whisky. Dar 
cînd unul dintre cele mai vechi 
ee de radio americane, 

-R, a cutezat să pronun- 
firmei de băuturi 
spirtoase „Holland”, studiourile 


i-au fost devastate de o „ban- 
dă de derbedei rămași necu- 
noscuti”. 

la New York, vechea lege 
Mullan interzicea de mult con- 
sumul băuturilor spirtoase, dar 
nimeni nu lua în seamă preve- 
derile ei si, in 1915 si 1916, lo- 
calurile se inmulteau  veriigi- 
nos. in decembrie 1916, o ma- 
nifestatie a cîtorva zeci de cu- 
coane din „lumea bună” îm- 
potriva „depravării alcoolice“ 
era atacată de un grup înar- 
mat cu bite și bastoane de 
cauciuc. Opt dintre manifestan- 
te au fost rănite destul de se- 
rios, dar poliția nu le-a oferit 
nici satisfacția morală de a 
identifica măcar pe unul dintre 
agresori. Un reporter de la 
„New York Times“ a cules, de 
la locul incidentului, două ma- 
trace de cauciuc de tipul celor 
folosite de forțele ordinii si 
purtind pe minere chiar nume- 
re matricole. Dar șeful ad- 
junct al poliției newyorkeze, 
căpitanul James Thurber, a de- 
clarat ziariştilor că matracele 
fuseseră cu siguranţă furate și 
că va dispune arestarea ime- 
diată a celor ce „vor îndrăzni 
să pretindă că subalternii săi 
au lovit niște femei fără a- 
părare pentru a satisface jin- 
teresele unor circiumari” 6, Evi- 
dent, nu s-a găsit nimeni care 
să pretindă una ca asta. 

Dar, pe măsură ce 
vremea si in ciuda violentei 
opoziții a „umezilor“, „secii“ 
cistigau teren. În 1918, atit 
Volstead cît si Wheeler au de- 
venit senatori și pledau neobo- 
sifi cauza prohibitionismului. 
Volstead a depus un proiect 
de lege prin care se interzicea 
fabricarea, importul, vînzarea 
și consumul oricărei băuturi cu 
un conținut alcoolic depășind 
0,5 la sută. In fața Curţii Su- 
preme a S.U.A., Wheeler a sus- 
ținut necesitatea introducerii 
unui amendament la Constitu- 
fie care sò permită adoptarea 
legii. 

În iulie 1919, Camera Repre- 
zentanfilor si Senatul votau le- 
gea  Volstead. În octombrie, 
președintele Wilson a făcut uz 
de dreptul său de veto, consi- 
derind legea drept neconsti- 
tuțională.  Reluînd dezbaterile, 
Congresul a trecut peste opo- 
zifia Casei Albe și, în martie 
1920, se instaura prohibitia. 

Deceniul care a urmat rămi- 
ne cunoscut în Statele Unite 
sub numele de „urlătorii ani 
20". A fost deceniul coafuri- 
lor „à la garçon“ și a] char- 
lestonului, al toaletelor excen- 
trice si al automobilelor sport. 
Dar a fost și deceniul al cărui 
sfirsit a coincis cu declanșarea 
celei mai crîncene crize econo- 
mice din istoria capitalismului. 
A fost și deceniul în care co- 
rupfia şi fraudele au luat pro- 
porții gigantice, — pòtrunzind 
pînă în cele mai înalte sfere 
ale puterii executive, legislati- 
ve şi judiciare, A fost și de- 
ceniul în cursul căruia a bin- 
tuit un val de banditism fără 


trecea 


precedent in trecutul Statelor 
Unite. 

Nu era pentru prima oară 
cînd Statele Unite traversau o 
epocă a violenței. Treptata ex- 
findere spre vest a granițelor 
țării se insofise de o veritabilă 
domnie a fărădelegii, de un 


război al fiecăruia împotriva 
tuturor. Cele mai numeroase 
jertfe le furnizaseră indienii, 


exterminați sistematic, cu singe 
rece, în cadrul unuia dintre cele 
mai zguduitoare genocide pe 
care le-a cunoscut istoria. Ne- 
grii plăteau si ei un grev 
tribut, căruia nu-i pusese capăt 
eliberarea formală din lanturile 
sclaviei. Imigranții de diferite 
naționalități, pe care S.U.A. 
continuau să-i absoarbă într-un 
număr uriaş în anii imediat ur- 
mători primului război mon- 
dial, fermierii mici și mijlocii, 
proletarii si mòruntit intreprin- 
zători de la orașe erau - 
taţi sau spoliati de avutul lor 
prin mijloace în rîndurile căro- 
ra biciul, streangul si pistolul 
jucau roluri de frunte. Poliţiile 
paralele și particulare ale ma- 
rilor companii industriale şi 
bancare foloseau asasinatul 
(sau amenințarea cu asasinatul) 
nu numai împotriva organizato- 
rilor sindicali ai propriilor lor 
salariaţi, ci și împotriva concu- 
renfilor refractari la propune- 
rile de fuzionare sau a dețină- 
torilor de materii prime care 
țineau la preț. În primele două 
decenii ale veacului nostru, sta- 
tisticile înregistrau peste 68 000 
de cazuri de „violență fizică” 
(urmată adesea de moartea 


victimei), avind drept cauză 
„diferende de ordin econo- 
mic“ 7. 


Aşadar, tradiția violenţei e- 
xista. Exista şi o tradiție a 
complicității autorităților : pînă 
în ziua de astăzi, schema cla- 
sică a unui film „western“ cu- 
prinde ca personaje cvasiobli- 
gatorii pe seriful corupt sau pe 
judecătorul vîndut marilor cres- 
cători de vite. Goana după aur 
din California anului 1849 fu- 
sese si ea martora cirdăşiei 
dintre cei ce ar fi trebuit sò 
apere legea si cei ce o călcau 
în picioare. Marele „boom“ al 
petrolului, de la sfirsitul seco- 
lului trecut, transformase Te- 
xasul în statul unde, după ex- 
presia lui Mark Twain, existau 
„două condiții pentru a deveni 
multimilionar peste noapte : ca 
simplu particular, să fii destul 
de deştept pentru a achiziționa 
un subsol bogat in țiței; ca 
reprezentant al organelor judi- 
ciare sau polițienești, să fii 
destul de prost pentru a lăsa 
nepedepsite delictele comise de 
proprietarii de sonde“. 

În ciuda acestor precedente, 
anii '20 au adus cu ei un ele- 
ment cu desăvirșire inedit in 
peisajul criminalistic al State- 
lor Unite : afișarea fără nici o 
jenă a legăturilor dintre lumea 
interlopă si autorități, oficiali- 
zarea, am putea spune, a aces- 


tor relații. Senatori, primari și 
alte persoane oficiale nu s-au 
sfiit sò frecventeze locuințele 
gangsterilor, să se fotografieze 
in compania lor, să primească 
daruri din partea lor, să le 
ceară concursul pentru campa- 
niile electorale etc., etc. În 
schimbul tuturor acestor avan- 
taje, răufăcătorilor li se ofereau 
impunitate în fața legii si pro- 
tectia față de bandele rivale. 

in 1924, unul dintre procurorii 
districtuali ai orașului Chicago, 
Fredric Hollman, și-a tipărit 
cărți de vizită pe care, dede- 
subtul numelui, scria : „The guy 
Capone likes” (omul care ii 
este simpatic lui Capone). În 
același an, Dana Michaels, 
preşedintele unui tribunal din 
Los Angeles, acorda un interviu 
cotidianului „New York Herald 
Tribune”, în care declara prin- 
tre altele: „la noi se aplică 
prea uşor eticheta de gangsteri 
unor oameni care nu av altă 
vină decît că au reușit să a- 
dune ceva mai mulţi bani dech 
alții... În ce mă privește, nu 
voi pronunţa niciodată o sen- 
tinja de condamnare împotriva 
cuiva acuzat de contrabandă 
de alcool sav de crime pe 
marginea acestei activităţi, dacă 
nu îmi voi fi format în preala- 
bil convingerea că inculpatul 
este vinovat în proporție de cel 
puțin o mie la sută”. Firește, 
nimeni nu se mira pe atunci că 
atit Hollman cît si Michaels 
„reușiseră” să-şi cumpere, din 
salariile lor, relativ modeste, 
ranchuri de cîteva mii de acri, 
apartamente sau vile somptuoa- 
se în Florida și California, pre- 
cum şi cîte un automobil pen- 
tru fiecare dintre membrii fa- 
miliilor lor, inclusiv copii în 
vîrstă de 3—4 ani?. GEN 

Pe parcursul  reportajului 
nostru vom  întilni numeroase 
cazuri similare celor ale 
procurorului districtual din Chi- 
cago şi ale magistratului din 
Los Angeles. Exemplul necins- 
tei si al traficurilor ilicite venea 
însă de mult mai de sus după 
alegerile din 1920, odată cu în- 
scăunarea președintelui Y/arren 
Harding. 


(Va urma) 
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Arma crimei 


Cu cîteva 
atentat... 


momente 


înainte de 


Filmul amănunţit al atentatului de la Los Angeles 


Cunoscuta ziaristă italiană Oriana 
Fallaci a transmis din Los Angeles 
revistei „L'Europeo” reportajul ală- 
turat, in care relatează amănunțit 
cum s-a produs atentatul împotriva 
lui Robert Kennedy. 


Stătea într-un colț al coridorului care 
ducea spre bucătărie, cu mîna dreaptă 
pe stomac și părea că ţine ceva stre- 
curat sub cordon, la stinga, sub ja- 
cheta descheiată. Cind lua mina de 
pe stomac, își încheia cu grijă jacheta. 

Era mic și slab, ai fi spus un băie- 
tandru, avea o față de culoare închisă, 
un cap mare cu bucle negre, doi ochi 
trişti si nelinistiti. Împreună cu el era 
o fată căreia îi vorbea pe un ton 
preocupat. Fata purta o rochie albă cu 
pătrăţele negre si atrăgea atenția pen- 
tru că avea corp frumos si un nas ca- 
raghios : mic, scurt și turtit. 

Uneori părea că-l obosește să stea 
acolo, nemișcat, lingă dinsa: atunci 
ieșea în salonul plin de lume și ea îl 
urma. Dar se întorceau numaidecit, se 
reinstalau în colțul acela si el începea 
să vorbească iarăşi cu acelaşi ton 
preocupat, tinindu-si mîna pe stomac. 

Chelnerii credeau că e vorba de o 
pereche care lucra pentru Kennedy; 
toată mulțimea adunată în saloanele 
hotelului Ambassador era alcătuită din 
partizanii lui Kennedy. Încă de pe la 
ora prinzului, tînărul tot pleca si se in- 
torcea, iar acum era ll seara. Aproape 
de ora 11, tînărul începuse să dea sem- 
ne de nerăbdare. Îl opri pe chelnerul 
Vincenzo Di Pierro si îl întrebă: „Cînd 
vine?” Di Pierro răspunse: „Cine ?”. 
„Senatorul“. „De unde să știu ?”. „Bine, 
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dar cînd vine, trece pe-aici? Da sau 
nu ?“. „De unde să știu eu ?”, răspunse 
Di Pierro. După cinci minute, tînărul ii 
puse aceeași întrebare unui alt chel- 
ner, Jesus Perez, iar după alte zece 
minute, îl întrebă pe un altul, Karl 
Uecker, care exclamă : „Măi, tinere, nu 
mă plictisi l". Atunci el se sprijini de 
frigider si tînăra îi atinse umărul ca 
şi cum i-ar spune  „liniștește-te”, dar 
nimeni nu le acordă vreo atenție pen- 
tru că, în seara aceea, cu toţii erau 
nervoși : mergeau în sus și în jos, pu- 
neau întrebări, recomandindu-si reci- 
proc să fie calmi. Domnea o mare con- 
fuzie, se incrucisau strigăte : „Se pare 
că va cîştiga”; „Nu, McCarthy e mai 
puternic“, pînă cînd unul din grupul 
lui Kennedy strigă să se închidă ușile 
și să se controleze cine intră și cine 
iese. Era Bill Barry, zdravănul irlandez 
ales de Bob ca gardă personală. 

De luni după-amiază, Bill Barry pă- 
rea cam îngrijorat. Poate din cauza 
episodului petrecut chiar în acea după- 
amiază cînd, în mijlocul cortegiului de 
mașini, răsunaseră împușcături și Bob 
își plecase capul pe genunchi, înfio- 
rat; Bill, cutremurat si el, se aruncase 
peste Bob. Ethel strigase. Nu erau îm- 
pușcături, erau petarde pe care parti- 
zanii lui Kennedy le făcuseră să ex- 
plodeze de bucurie, dar Bill exclamase 
mai tîrziu : „Mi-e teamă că n-am să fiu 
în stare. Singur nu pot să fac nimic. 
Mi-e teamă că n-am să actionez destul 
de rapid dacă se va întîmpla ceva. 
Noaptea ascundem automobilele ca 
să nu ne pună bombe, camera sa e tot- 
deauna supravegheată cind doarme, 
dar ce folos de vreme ce el se ames- 
tecă într-una cu mulțimea și eu sint 


singur ? Ce mă fac dacă se va intim- 
pla ceva ?...” 

Cineva închise ușile salonului pen- 
tru a bara accesul străinilor. Bill Barry 
spuse: „Acum e mai bine. Mă întorc 
lingă Bobby”. Tînărul cu figură de 
bòietandru murmură ceva fetei cu ro- 
chia albă și, continuînd să-și țină mîna 
pe stomac, se cățără pe un cărucior 
de alimente pentru a vedea dacă vine 
senatorul. Angelo Di Pierro, administra- 
torul hotelului, tatăl lui Vincenzo, se 
enervă : „la mai isprăvește, tinere l Jos 
cu picioarele de pe cărucior! De la 
șapte ne tot plictisesti !". 


„DACĂ NU S-AR FI INTIMPLAT AICI, 
S-AR FI INTIMPLAT IN ALTĂ PARTE...“ 


Printre cele două milioane și jumă- 
tate de pistoale care aparțin cetățeni- 
lor particulari din California, exista și 
un revolver de calibrul 22, cu 8 car- 
tușe. Îl cumpărase în vara anului 1955 
domnul Albert Hurt: era un grațios ca- 
dou pentru fiica sa, care locuia lingă 
San Francisco. În 1967, fata, care nu 


putea suferi armele de foc, făcuse ca- 
dou revolverul unui băiat de 18 ani, 
George Erhard, din Los Angeles. În 
1968, George l-a vîndut unui arab numit 
Joe. De la Joe îl luase sau il furase fra- 
tele său, care nu era altul decît tînărul 
ce pindea pe coridor. 

Coridorul dinspre bucătăria hotelului 
Ambassador comunica cu sala de 
mese. Această sală fusese închiriată 
pentru campania electorală și îi ser- 
vea acum lui Bob pentru a Une un 


Una din victimele atentatului este scoasă din hotel ` 


Ethel Kennedy, după ce au răsunat impuscaturile 


discurs de mulțumire susținătorilor săi. 
Discursul a durat cinci minute, după 
care Bob a coborit de pe podium. O 
dată coborit, trebuia s-o apuce la 
dreapta și să se ducă într-o altă sală, 
unde îl așteptau alți simpatizanți. An- 
gelo Di Pierro se pregătea să-l conducă 
dar Bob se răzgindi. Îi spuse că mai 
întii voia să-i salute pe ziariștii care 
lucrau într-o cameră din stînga, in 
fundul coridorului ce ducea spre bu- 
cătărie. Pentru ca Bob să nu trebuiască 
să treacă prin bucătărie, Di Pierro îl 
împinse spre mulțime, dar mulțimea 
era ca un zid compaci și cineva făcu 
observaţia că tot era mai bine să trea- 
că prin coridorul bucătăriei. Ethel, soția 
lui Robert Kennedy, îl urmă. La fel și 
Barry. De fapt, mulți il urmară. Erau 
atiția încît Bill Barry se pomeni des- 
părțit de Bob cu un pas, apoi cu doi 
pași, apoi cu trei. Barry lucra ca agent 
al F.B.I. pe vremea cînd Bob Kennedy 
era ministrul justiției; era mai tot 
timpul cu Bob și cînd Kennedy a de- 
misionat din funcţia de ministru, Barry 
şi-a dat si el demisia de la F.B.I, an- 
gajindu-se la o bancă, pentru că nu 
voia să servească un guvern din care 
Bob nu mai făcea parte. La bancă a- 
vea un salariu bun și nu risca nimic, 
dar imediat după ce Bob se hotărise 
să-și depună candidatura la președin- 
tie, Barry a părăsit banca unde cistiga 
bine si unde nu risca nimic și s-a în- 
tors la Bob. Spre oi împiedica să-l 
ucidă pe Bob asa cum îl uciseseră pe 
John Kennedy, Barry era gata să 
moară. Acum nu își poate ierta că nu 
a murit el în locul lui Bob. Stă neclin- 
tit ca un copac si plinge. „Dacă nu 
era individul acela, ar fi fost altui”, îi 
spune cineva. „Știu“, răspunde Barry. 
Si plinge. „Dacă nu s-ar fi întîmplat 
aici, s-ar fi intimplat in altă parte”. 
„Știu”, răspunde. Si plinge. Apoi se 
bate cu pumnii în cap și strigă: „Eu 
știu de ce s-a întimplat. S-a întîmplat 


pentru că s-a îndepărtat de mine. Me- 
reu se îndepărta de mine”. Și omul a- 
cesta cu față severă, fost agent al 
F.B.I., plinge într-una. 


UN Al. DOILEA DALLAS IN FAȚA 
CAMERELOR DE TELEVIZIUNE 


La începutul coridorului se află fri- 
giderul. În partea opusă frigiderului e 
o masă de metal folosită pentru păs- 
trarea miîncărurilor calde. Cind Bob 
trecu pe lingă frigider, tînărul se inde- 
părtă de fata în rochie albă cu pătră- 
tele negre. Bob ajunse la capătul fri- 
giderului, iar tinărul se sprijini pe masa 
de metal. Bob se îndreptă spre masa 
de metal. Tînărul se ascunse in spa- 
tele chelnerului Karl Uecker. Bob în- 
tinse mîna spre un piccolo care-l a- 
plauda. În clipa aceea, tînărul luă 
mîna de pe stomac și scoase revolve- 
rul de calibrul 22. Si, pentru a doua 
oară, totul se întimplă ca odinioară, 
într-un mod diferit si totuși în același 
fel, patru ani, cinci luni și 15 zile după 
tragedia de la Dallas, în fața camere- 
lor de luat vederi, in fața aparatelor 
de fotografiat, cu reporteri de radio și 
televiziune care relatează atentatul 
chiar în momentul în care se produce, 
cu o lume întreagă care priveşte. Așa 
mor fratii Kennedy, totdeauna cu acest 
ceremonial, ca actorii pe scenă, tot- 
deauna într-un moment de aplauze și 
triumf, fie că-i omoară într-un cortegiu, 
fie că-i omoară într-o bucătărie : soţia 
alături, un proiectil în cap și unul 
în git. 

Îîmpuşcăturile nici măcar nu au făcut 
prea mult zgomot. Au explodat ca focu- 
rile de artificii din ziua precedentă, la 
San Francisco. Seci, ușoare. Bob era 
în profil, la mai puţin de un metru de 
asasin. Primul glonte i-a pătruns sub 
urechea dreaptă, infigindu-i-se în 


mastoid ; al doilea intră în gît, rămi- 
nînd înăuntru. Și în timp ce își ducea 
mîinile la obraz (întocmai gestul lui 
John), în timp ce luneca ușor pe spate 
(tot ca John), radioreporterul Andrew 
West transmitea : „L-au împușcat! Se- 
natorul Kennedy a fost lovit! Asasinul 
e în fața mea. Ține încă pistolul în 
mînă si continuă să tragă. Luati-i re- 
volverul ! Sper că-i vor lua revolverul. 
Ține mîna strîns pe revolver. Desia- 
ceti-i degetul, desfăceţi-i degetul! A 
tras încă şase gloanțe care au lovit 
alte persoane si peretele. Desfòceti-l 
degetul, rupeti-i-l dacă e nevoie! Ra- 
fer desprinde, desprinde, desprinde de- 
getul acela. Bravo Rafer. O. K. Rafer! 
E o mare confuzie în fața mea. Sena- 
torul zace la pămînt si nu reușesc să-l 
văd ; îi văd însă pe Bill Barry, pe Rafer 
Johnson și pe Roosevelt Grier, jucăto- 
rul de fotbal. Grier se luptă cu asasi- 
nul. Asasinul are un suris straniu pe 
buze şi nu cedează. Se zbate, alunecă, 
pare o fiară. Sint toti peste el, dar el 
nu cedează, pot să-i zăresc ochii care 
se rotesc, se rotesc, se rotesc...” | 

Ce moarte halucinantă, de necrezut ! 
Cu operatorii de la televiziune care re- 
iau scena, cu urletele care se înalță 
din acea  învălmășeală de trupuri: 
,Omoriti asasinul! Omoriti-l imediat! 
Ucideti-l, ucideti-l, ucideti-l ! Nu-l omo- 
riti, il vreau viu, am spus! Viu, viu, 
viu! Vă fac responsabili sa mi-l dati 
viu, viu! Bob! Un doctor, repedel O 
ambulanță, un doctor! Cine a chemat 
un doctor? Bob! Nu mai respiră de 
loc! Ba da, respiră, faceţi loc, îi luaţi 
aerul, nu vedeţi că e încă viu? Aten- 
tie la asasin, imbecililor. Luati-i haina, 
pistolul, tineti-l strîns, fiti atenţi, să nu 
tragă nimeni asupra lui! Asasinule l 
De ce ai făcut-o, de ce? Pentru cine 
ai făcut-o, pentru cine? Doctoreee 1" 


(Va urma) 


d ve? 


The New York Times 


James Reston 


CONVENTIILE 
SI CULISELE LOR 


ÎN TARA există un sentiment de 
nesiguranta in privința alegerilor, 
deoarece populația se simte neputin- 
cioasă să influențeze alegerea celor ce 
urmează să fie desemnați pentru candi- 
datura prezidenţială. Ei îi văd și îi aud 

| pe candidaţi, urmăresc sondajele de 
opinie publică şi îi ascultă pe comenta- 
tori, dar hotărîrea se află în mîinile 
unei majorităţi a delegaților la conven- 
ţii, care răspund de hotărîrea lor numai 
faţă de ei înşişi și de liderii lor politici. 
__ Acesta este motivul pentru care se 
constată o nelinişte sau chiar un senti- 
ment de indiferență față de procesul 
“electoral. După toată neincrederea 
manifestată faţă de Administraţia 
Johnson, după promisiunea iniţială de 
înfruntare şi păreri divergente în ale- 
gerile preliminare, profesioniștii po- 
litici au preluat problema şi aranjează 
totul într-un mod de natură să perpe- 
tueze neîncrederea care otrèveste viața 
noastră politică. 

Realitatea este că aceşti oameni 0- 
bligă poporul la o alegere intolerabilă. 
Desigur, Humphrey şi Nixon nu sînt cei 
mai răi candidați ai secolului. Sint oa- 
meni cu experiență. Tinara generaţie l-a 
uitat pe vechiul Humphrey — de care 
ar fi meritat să-şi reamintească, şi nu 
l-a cunoscut niciodată pe vechiul Nixon, 
care ar fi meritat să fie uitat. În felul 
acesta, democraţii au pierdut în ambele 
privințe. Si totuşi, amindoi aceşti 
oameni au fost aproape de centrul pu- 
terii si fiecare dintre ei ar fi probabil 
în stare să organizeze o administraţie 
competentă. 

Nenorocirea este că ei urmează a fi 
desemnați în mare măsură la intim- 
plare, de delegaţi care nu au fost aleși 
de popor si, în consecinţă, nu-l repre- 
zintă în mod necesar. Scopul manageri- 
lor, atît ai lui Humphrey cît şi ai lui 
Nixon, este de a obţine suficiente an- 
gajamente particulare prealabile pentru 
a asigura desemnarea oamenilor ` lor 
înainte chiar ca delegaţii să se fi întru- 
nit la Miami Beach si Chicago. Desigur 
că nu este nimic nou în toate acestea, 
dar tocmai aici rezidă sursa `ingrijo- 
rării. 

într-adevăr,. națiunea are de făcut 
față în ţară şi în străinătate unor noi şi 
deosebit de importante probleme, care 
fac obligatorie cel puţin încrederea pu- 
blicului în candidaţi şi în sistemul po- 
litic. Or, o asemenea încredere nu are 
șanse să izvorască din convenţii „aran- 


jate“. Este nevoie nu de oameni aleși 
de o fracțiune a ambelor partide, ci de 
cei mai buni oameni pe care fiecare 
dintre partide îi poate prezenta. De fapt, 
într-un moment ca acela de faţă, ar 
putea fi necesar să se urmărească nu 
realizarea celui mai bun guvern de 
partid posibil, ci a celui mai puternic 
guvern naţional posibil, cu un cabinet 
din care să facă parte oamenii cei mai 
talentaţi din cele două partide princi- 
pale. Într-un an în care s-au produs 
atît de multe evenimente politice deo- 
sebite şi atît de multe surprize, delega- 
ţii, indiferent cine sînt, ar trebui cel 
puţin să evite să se angajeze înainte de 
a vedea care va fi situația în august, 
în țară şi în întreaga lume. Nimeni nn 
ştie dacă în august vom mai fi în război, 
sau dacă pacea va fi încheiată, sau care 
va fi situaţia căreia va trebui să-i facem 
față în acea perioadă in America, Viet- 
nam sau Orientul Mijlociu. 

Dacă Humphrey și Nixon sînt siguri 
că vor fi desemnaţi, așa cum afirmă 
managerii lor, nu se va pierde nimic 
ci, dimpotrivă, s-ar putea cistiga ceva 
dacă am avea convenții deschise sau 
cel puţin convenţii care să nu fie aran- 
jate cu grijă înainte chiar de a fi in- 
ceput. a; 

Probabil ca la asa ceva s-a gindit 
senatorul McCarthy atunci cînd a cerut 
ca toti candidaţii să fie ascultați de 
Convenţie înainte de începerea votării. 
Este un minimum la care el are dreptul, 
pentru eforturile sale de a obţine o 
discutare cinstită a problemelor. Acelaşi 
lucru se poate spune despre Convenţia 
republicană. Rockefeller a apărut tirziu 
şi a dat dovadă de nehotărire ; dar si 
el are dreptul de a fi ascultat. Aceasta 
va păstra cel puţin o aparenţă de sin- 
ceritate şi corectitudine. 

Cel ce va cîştiga in cele din urmă 
va fi confruntat de o extraordinară 
listă de probleme. Încrederea popu- 


latiei în sistemul politic a fost zdrunci- 
nată. Încrederea ţării în raţiunea gu- 
vernului american nu va fi restabilită 


prea curînd. Nici Nixon, nici Humphrey 
nu sînt populari, cel puţin în momentul 
de față, în rîndurile tinerilor, ale celor 
săraci şi ale negrilor, şi orice programe 
pe care le va prezenta noul președinte 
vor trebui să se bazeze pe încredere, 
adică tocmai pe elementul care lipsește. 

Convenții aranjate în prealabil nu 
vor face decit să sporească nelinistea 
şi să mărească povara noii Administra- 
ţii. Vor exista oricum suficiente poveri 
de neevitat, fără a fi nevoie să li se 


„mai adauge altele. 
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AR FI un lucru sănătos pentru orga- 
nismul politic american dacă, atît în 
partidul republican cît şi în cel demo- 
crat, s-ar da o luptă viguroasă pentru 
desemnarea candidaturii prezidenţiale. 
Dar, după cum se prezintă situaţia, 
s-ar părea că vicepreşedintele Hubert 
Humphrey şi fostul vicepreşedinte 
Richard Nixon au în buzunar desem- 
nările. Şi unul si celălalt sînt puternic 
legaţi de structurile politice ale par- 
tidelor lor, iar politicienii de profesie îi 
apreciază. Fiecare dintre ei a dobîndit 
sprijinul președinților organizaţiilor 
locale. Fiecare s-a străduit îndelung și 
din greu să-şi întocmească discursuri 
adecvate si să-și creeze ataşamente lo- 
cale. 

Dar candidaţii aflaţi în frunte au de 
înfruntat o provocare. Importanţa aces- 
tei provocări este greu de apreciat. 
Senatorul Eugene McCarthy reprezintă 
o atracţie substanţială dar impondera- 
bilă. Inteligența sa rece. farmecul si 
sinceritatea sa, opoziția sa faţă de răz- 
boiul din Vietnam. contrastul general 
pe care îl prezintă față de imaginea 
Administraţiei Johnson  întruchipată 
de Humphrey, adaugă un element im- 
portant la atuurile sale. În mod nor- 
mal, senatorul McCarthy ar trebui să 
obţină o bună parte din forța ideolo- 
gică ce i-a aparținut lui Robert Ken- 
nedy şi s-ar putea ca acest lucru să 
se şi intimple în cele din urmă. Dar, 
în momentul de faţă, partea leului din 
numărul delegaților de care dispunea 
Kennedy — si anume cei controlati de 
liderii politici de stil vechi — ii sint 
predati. lui Humphrey. S-ar putea ca 
în august, dovezile de sprijin popular 
în favoarea senatorului McCarthy, în 
cazul în care aceste dovezi vor apărea 
în mod masiv, să schimbe părerile de- 
legatilor din Chicago. Dar aceasta ră- 
mine o simplă speculație. 

În ce-i privește pe republicani, Nixon 
se îndreaptă liniștit pe calea obţinerii 
si confirmării angajamentelor delegati-. 
lor. Pînă acum, provocarea lansată de 
guvernatorul Nelson Rockefeller s-a 
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dovedit cu totul lipsita de valoare din 
punct de vedere politic si practic. In 
cazul in care desemnarea ar fi acorda- 
ta guvernatorului New York-ului, a- 
ceasta ar reprezenta un nou miracol 
politic, desi sint recunoscute capaci- 
tatea sa in obtinerea de voturi si ta- 
lentele sale administrative. 

Pina acum, unul-din marile avantaje 
ale campaniei l-a reprezentat posibili- 
tatea oferita tinerilor de a participa la 
ea. Multi dintre acestia si-au inceput 
activitatea în favoarea senatorului 
McCarthy, apoi s-au îndreptat spre se- 
natorul Kennedy, iar astăzi revin la 
primul. Dacă republicanii îl aleg pe 
Richard Nixon, iar democraţii se de- 
clară în favoarea lui Hubert Humphrey, 
tineretul va fi amenințat din nou de 
pericolul de a se lăsa cuprins de senti- 
mentele de frustrare. Ce e de făcut? 
Poate fi salvat într-un fel oarecare 
sentimentul participării la procesul po- 
litic obişnuit ? Se vorbeşte în mod vag 
de posibilitatea ca senatorul McCarthy 
să devină candidat independent la 
stînga, așa cum fostul guvernator George 
Wallace al Alabamei este candidat la 
dreapta. 

In ciuda complicatiilor pe care le 
prezintă candidaţii independenţi — cum 
ar fi posibilitatea de a lăsa alegerea 
finală pe seama Camerei Reprezentan- 
tilor — candidaturile lor dau părerilor 
minoritare viguroase o posibilitate de 
a se exprima. Poate că aceasta va con- 
tribui la înlăturarea sentimentelor de 
frustrare ale acelora care. nu se pot 
acomoda cu atitudinea de consens a 
celor desemnaţi de partidele impor- 
tante. Multă vreme americanii au făcut 
acest lucru. Uneori. aşa cum s-a în- 
timplat în 1912 cu Theodore Roosevelt, 
cel de-al treilea partid a dispus de o 
forţă mare, hotăritoare. Uneori, ca în 
1948, candidaţii independenţi de la cele 
două extreme au reprezentat convin- 
geri minoritare care meritau să fie cu- 
noscute. Aceste minorităţi caută de- 
sigur să exercite o influenţă asupra 
politicii. Vigoarea convingerilor privind 
războiul din Vietnam a şi contribuit la 
a-l determina pe președintele Johnson 
să se retragă din cursa pentru prese- 
dintie si să treacă la convorbiri cu 
R. D. Vietnam. A fost, așadar, vorba de 
un efect răsunător. Este încă prea de 
vreme pentru ca să se excluda 
posibilitatea ca senatorul McCarthy 
să fie desemnat de partidul de- 
mocrat dar, tinind seama de aceas- 
tă probabilitate, el și sprijinitorii 
săi trebuie să hotărască dacă influenţa 
sa va fi mai mare înăuntrul sau îna- 
fara partidului democrat, 

Sprijinitorii guvernatorului Rockefel- 
ler nu vor avea o asemenea alternativă. 
S-ar putea însă ca Nixon să-şi con- 
centreze o bună parte din capacitatea 
sa de convingere asupra republicani- 
lor liberali și independentilor. El poate 
fi sigur de aripa dreaptă a partidului 
său, pe tot parcursul, pînă la guverna- 
torul Wallace. Există în Statele Unite 
un puternic sentiment conservator, în 
special în problemele legii si ordinii, 
pe care Nixon le-a susținut pînă acum. 
Dar la dreapta nu apare o majoritate 
bine precizată. Voturile  hotăritoare, 
acum, ca întotdeauna, se află la centru. 

Există, aşadar, perspectiva ca ambii 
candidaţi să facă apel la centru, să nu 
adopte poziţii precise, să caute să ob- 
tina consensul. Nu este o perspectivă 
prea atrăgătoare. 


Erwin D. CANHAM 
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FRANCUL este rănit. Lira este bol- 
navă. Dolarului nu-i merge prea bine. 
În această lume de suferinzi, marca 
vest-germana creşte în greutate si pare 
anormală. De aici, o situaţie internatio- 
nală deosebit de fragilă, în care orice 
măsură hotăriîtă de oricare din ţările 
în cauză poate declanșa o catastrofă. 
De aici, concomitent, necesitatea impe- 
rioasă a unei acţiuni comune care să 
ducă la o realiniere generală a valorii 
principalelor monede occidentale. 

Cînd ? Cum ? Este întrebarea care ob- 
sedează în prezent pe toți miniștrii de 
finanţe și pe toti guvernatorii băncilor 
centrale. 

Hotărirea depinde, în primul rînd, 
de principalele două puteri economice 
din Occident, S.U.A. şi R.F:G. Or, fie- 
care din ele trebuie să se gîndească la 
o scadenţă electorală. America își alege 
președintele în noiembrie. Dacă nu va 
fi silită de evenimente, ea nu va face 
nimic înainte ca noul ocupant al Casei 
Albe sa se afle cu adevărat la pirghiile 
de comandă, adică în ianuarie. La rin- 
dul ei, Germania federală trebuie să-şi 
aleagă un nou parlament în toamna 
anului 1969, şi este clar că nu va ac- 
ticna în lunile care vor preceda această 
consultare. Ceea ce înseamnă că timpul 
pentru luarea hotaririlor va fi scurt si 
că, în eventualitatea unor reforme, aces- 
tea vor putea intra în vigoare între ia- 
nuarie şi iunie 1969. 

Acest raționament simplu explică pă- 
tania recentă a unui funcţionar al Pie- 


Asezati pe terasamentul căii ferate din gara Minami-Kokura (Japonia), un 
grup de studenţi au împiedicat astfel timp de 10 ore, pinii la sosirea unor 
trecerea unui tren care transporta muniții 
spre o bază militară americană din apropiere 


importante forțe polițienești, 


puncte de vedere 


tei comune de la Bruxelles: „Francu! 
va trebui fără îndoială devalorizat la : 
primăvară“ — a mărturisit acest im- ` 
prudent unui ziarist. Fraza, atribuită 4 


„cercurilor Comunităţii Europene“, a ză 
fost reluată de ziarele din întreaga 

lume. Într-o perioadă atit de agitată ca Ze 
aceea in care trăim, nu este nevoie de 3 
mai mult pentru a intensifica specula- => 


Die financiare care, în orice caz, se 
desfăşoară din plin. 

În baza instrucțiunilor primite de la 
guvernul său, reprezentantul permanent D: 
al Franţei pe lîngă Comunitățile euro- i 
pene, Jean-Marc Boegner, a făcut deci 
o vizită a doua zi, în primele ore ale 
dimineții, preşedintelui Comisiei, Jean 
Rey, pentru a protesta. Rezultatul: un 
comunicat oficial al Comisiei, în care 
aceasta isi exprimă convingerea Că 
Franța va putea „să depăşească difi- 
cultatile actuale, datorită dinamismului 


ei economic si situației ei monetare pu- CS 
ternice“ ; publicarea unei expuneri nu 13 
mai puțin optimiste, prezentate cu uşile 3 


închise in S.U.A. de Raymond Barre, 
membru al Comisiei responsabil cu 
problemele financiare ; şi, în sfîrşit, ho- 
tărirea ca toate deliberările comunită- 
ţii cu privire la situația franceză să fie 
ţinute secrete. 

Se ştie totuşi, căci totul se află, că gu- 
vernul francez a cerut, încă de pe acum, 
aplicarea unor clauze de apărare — 
adică de contingentare a importurilor — 
în folosul a două ramuri industriale pe 
care le consideră deosebit de amenin- 
tate. Este vorba de industria frigidere- 
lor şi de cea a panourilor stratificate, 
elemente care servesc, printre altele, la 
fabricarea  mobilelor de bucătărie. În 
plus, se aşteaptă foarte curind un de- 
mers cu privire la sectorul automobile- 
lor, care riscă să iasă foarte încercat 
din criză. Aceasta constituie un indi- 
ciu asupra politicii pe care guvernul 
francez va încerca s-o ducă în lunile 
următoare. Va fi o politică plină de 
măsuri de circumstanţă, parţiale si mo- 
dulate, o politicii de navigaţie empirică, 
pe scurt o politică menită să evite orice 
devalorizare pripită și unilaterală. 
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Si celelalte tari ? Marea Britanie trece 
în momentul de faţă printr-o pasă si 
mai proastă chiar decît de obicei. În 
cursul primului trimestru, valoarea im- 
porturilor ei a depăşit pe cea a expor- 
turilor cu peste cinci miliarde de franci. 
În întreaga lume, deţinătorii de lire 
sterline se tem. Pînă si Hongkongul, 
colonie a Coroanei britanice, intentio- 
nează să-și diversifice depozitele şi să 
deţină în casele ei de bani și alte mo- 
nede decît moneda britanică. Această 
stare de spirit este atît de răspîndită în- 
cît orice reformă a sistemului monetar 
internațional va trebui să cuprindă mă- 
suri care să usureze lira de povara pe 
care o poartă în calitate de monedă de 
rezervă. 

Cît despre S.U.A., ële suferă în mod 
paradoxal de pe urma expansiunii acce- 
lerate a economiei lor. Valoarea impor- 
turilor creşte mai repede decît cea a 
exporturilor si tara poate deci să-se bi- 
zuie din ce in ce mai puțin pe un exce- 
dent comercial pentru a finanta cheltu- 
ielile ei militare in străinătate. Recent, 
doi ministri, secretarul Departamentului 
de Stat si ministrul agriculturii, au tre- 
buit să înfrunte comisii parlamentare 
favorabile unei reveniri la protectio- 
nism. 

În acest timp, Germania occidentală 
adună toate bilele si, pentru ca jocul să 
continue, se straduieste să le repună în 
comerţ. În trei luni, exporturile ei au 
depășit importurile cu peste șase mi- 
liarde de franci. Fapt deosebit de im- 
portant, cetăţeni de diverse nationali- 
tati isi plaseaza economiile la Frank- 
furt. 

Fondul Monetar Internaţional se află 
el însuşi într-o situaţie fără precedent. 
De acum înainte, toate resursele lui pro- 
vin dintr-un număr deosebit de redus 
de ţări: Germania occidentală și, în 
mod accesoriu, Italia, Elveţia, Suedia. 
E cam puţin pentru a împrumuta bani 
întregii lumi. 

Cancelarul vest-german Kiesinger 
preferă această situație decît să cedeze 
presiunilor americane în sensul unei re- 
valorizări imediate a mărcii. Într-ade- 
văr, el consideră că pentru Republica 


La Hövikodden, în apropiere de Oslo, se construieşte un complex de clădiri 
care urmează să adăpostească Sili de pictură şi sculptură modernă 
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federală ar fi dăunător să sporească 
costul exporturilor ei fără ca, drept 
compensație, să se restabilească ordinea 
în sistemul monetar internațional. Ame- 
rica, Anglia si Franța vor trebui deci 
să se pregătească să acționeze. 


Marc ULLMAN 


Ny Dag 


STOCKHOLM 


G. Hermansson 


ALTERNATIVA 
SOCIALISTA 
DE STINGA 
IN SUEDIA 


LA ALEGERILE parlamentare din 
toamna acestui an vor participa sase 
partide. Cinci dintre ele sînt de părere 
că actualul sistem economic şi social 
trebuie menţinut în trăsăturile sale 
fundamentale. Partidul de stînga (comu- 
nistii) dorește să înlăture sistemul ca- 
pitalist. Noi impartasim această con- 
vingere împreună cu alte forţe socia- 
liste. Linia fundamentală a politicii 
urmărite de social-democratie in pozi- 
Da ei guvernamentală a fost şi este 
colaborarea cu marele capital. Idealul 
social-democratiei este așa-numita eco- 
nomie mixtă, care există, după părerea 
ei, în Suedia. Intreprinderile urmează 
să rămînă si în continuare cu prioritate 
particulare, iar puterea guvernamentală 


a social-democratiei urmează să con- 
stituie forţa echilibrantă. 


Spre deosebire de social-democrati, 
noi numim un asemenea sistem social 
o orînduire capitalistă. Este o iluzie a 
crede că idealurile mişcării muncito- 
reşti ar putea fi realizate într-un ase- 
menea sistem. În ultimii ani a reieşit 
limpede că linia colaborării cu marele 
capital duce la consecinţe foarte nega- 
tive pentru muncitori şi funcţionari. În 
țara noastră există în momentul de 
faţă un şomaj — nu neesential — con- 
secinta a politicii de pînă in prezent. 
S-a adîncit prăpastia între bogaţi si 
săraci. Repartiția veniturilor si avutu- 
lui este şi mai inegală decit cu zece 
ani în urmă. Si aceasta este o conse- 
cinta a politicii duse pînă in prezent. 
S-a constatat, pe baza unei anchete a 
statului, pe baza așa-numitei analize 
asupra concentrărilor, că puterea eco- 
nomică se concentrează din ce în ce 
mai mult în mîinile a 15 familii mari 
de capitalisti si ale băncilor aliate cu 
aceste familii. Societatea împărţită în 
clase mai există şi acum, iar efectele 
ei pot fi observate în toate domeniile. 
Şi aceasta este o consecinţă directă a 
politicii duse pînă în prezent. 

Comuniştii partidului de stinga do- 
resc însă o politică avînd drept tel un 
model de dezvoltare socialistă. Linia 
fundamentală a unei asemenea politici 
o constituie lupta pentru  frîngerea 
puterii marelui capital. 

Toate problemele menţionate există 
deoarece puterea economică în statul 
suedez se află în mare parte — chiar 
după 35 de ani de guvernare social- 
democrată — în mîinile economiei par- 
ticulare, ale marilor capitalisti; de- 
oarece şi puterea politică se află în 
mare parte — în pofida guvernării so- 
cial-democrate — în mîinile marelui 
capital, în mîinile burgheziei. “Telul 
nostru este ca întreaga putere sa fie 
trecută în mîinile muncitorilor si func- 
tionarilor, în mîinile mişcării sindicale, 
ale consumatorilor, pe scurt, în mîinile 
poporului. 

Deşi este prematur de a stabili de 
pe acum, în detaliu, programul electoral 
pentru alegerile din toamnă, este totuşi 
limpede că vor juca un rol important, 
printre altele, următoarele deziderate : 
folosirea deplină a miinii de lucru; o 
lege care să asigure dreptul la muncă ; 
protecţie pe timp de șase luni împotriva 
concedierilor ; economie planificată şi 
control exercitat de muncitori ; salariul 
minimal stabilit prin lege ; reformă uni- 
versitară ; o politică fiscală democra- 
tică ; impozite mai mari pentru între- 
prinderi, proprietari de averi mari şi 
speculanti ; drepturi egale la muncă şi 
dreptul la salariu egal pentru bărbaţi 
şi femei; posibilitatea de a cunoaște 
situaţia întreprinderilor si dreptul de 
a participa la hotaririle referitoare la 
întreprinderi ; reducerea cheltuielilor 
militare ; schimbarea politicii faţă de 
țările în dezvoltare, desprinzînd-o de 
interesele capitalului ; sprijinirea mis- 
cărilor de eliberare naţională şi socială: 
solidaritatea cu poporul vietnamez, re- 
cunoaşterea R.D. Vietnam si a F.N.E. 
sistarea totală a bombardamentelor şi 
retragerea S.U.A. din Vietnam. 


SH 


BELGRAD 


DRAMA 
NIGERIEI 


TANZANIA a recunoscut Biafra ca 
stat independent. Pentru unele ţări afri- 
cane, a fost o mare surpriză. Aceste ţări 
consideră că gestul Tanzaniei des- 
chide cale liberă pentru separare, că el 
contravine aspirațiilor si politicii O.U.A. 
Alte guverne africane si alți oameni 
politici africani — luînd în considerare 
situația reală din Africa si cu atit 
mai mult din Nigeria — consideră că 
principalul obiectiv al preşedintelui 
Nyerere a constat în a accelera si chiar 


a „sili“ astfel ambele parti belige- 
rante să înceteze vărsarea de 
singe si războiul civil si să solutio- 


neze problema pe cale pasnica, la masa 
tratativelor. 

Rădăcinile tragediei  nigeriene sînt 
adinci. Pînă la proclamarea, in 1960, a 
independenţei, Nigeria — una din cele 
mai mari şi mai populate colonii bri- 
tanice si, in general, una din cele mai 
mari și mai populate ţări africane — 
nu se deosebea prin nimic esenţial de 
alte teritorii aflate sub guvernare co- 


lonială... Cele trei regiuni principale 
care alcătuiesc Nigeria — estică, ves- 
tică şi nordică — diferă considerabil 


între ele din punct de vedere etnic, al 
dezvoltării economice, sociale, cultu- 
rale. Regiunea estică este cea mai dez- 
voltată (pe scară africană), cea mai com- 
pactă din punct de vedere etnic, iar 
factorii feudali si de ordin tribal sînt 
mai puțin pronuntati decît în celelalte 
parti ale ţării. Totodată, ea este şi cea 
mai bogată în resurse naturale, Cind se 


vorbește despre petrolul Nigeriei, se 
are în vedere Provincia Orientală. 

Provincia nordică este cea mai mare 
ca teritoriu şi populaţie dar, din punct 
de vedere economic, ca şi în oricare 
altă privinţă, ea este cea mai înapoiată. 
Acolo cuvintul hotărîtor aparține feu- 
dalilor. Regiunea vestică prin struc- 
tura ei socială, este mai apropiată de 
cea răsăriteană, cu deosebirea că ele- 
mentele  feudalo-tribale sînt mai evi- 
dente, dar mult mai puțin decit în re- 
giunea nordică... 

Pe- aceste baze a fost înființată Fe- 
deratia Nigeriană, stat care, judecind 
după toate, mai are nevoje de mult 
timp pentru consolidare. Cu numai 
cîțiva ani în urmă, Nigeria — pe timpul 
premierului Tafawa Balewa, care a de- 
ținut ani de zile acest post si care a 
fost răsturnat si asasinat în puciul de 
la începutul anului 1966 — era pre- 
zentată de puterile occidentale ca o 
„mostră de democrație“ si ca o pildă 
a căii ce trebuie urmată si de celelalte 
țări africane. Dar evoluția evenimente- 
lor a arătat că -această mostră de de- 
mocratie nu s-a putut menține nici mă- 
car în Nigeria ca atare, aşa că nici nu 
a mai putut fi vorba de o pildă pen- 
tru celelalte țări africane. Dominația 
nordului mai înapoiat si feudal nu s-a 
putut menține multă vreme. „Mostra 
de democraţie“ — căreia i se făcea 
reclamă și care era menţinută în mod 
artificial fiind preocupată mai muit de 
interesele fostei metropole şi ale fac- 
torilor străini in genere decit de reven- 
dicările si aspiraţiile propriului popor 
și propriei ţări în ansamblu — a fost 
silită să se prăbușească. 

Ce-i drept, soluționarea problemelor 
interne si a întregii moșteniri coloniale 
nu a fost nici ușoară si nici simplă. 
Cu atit mai mult în Nigeria, din mo- 
tivele menţionate mai sus. Structura 
federativă — cu un caracter mai mult 
tehnic decît de substanţă și, în plus, 
impregnată de puternicele tendinţe cen- 
traliste ale Lagosului, unde nordicii do- 
minau atit din punctul de vedere al 


puncte de vedere 


concepțiilor cît şi ca populaţie — nu 
a fost în stare să pună de acord intere- 


„sele diverselor regiuni. Aceasta a fost 


una din principalele cauze pentru care, 
chiar si în condiţiile unei astfel de fe- 


„deraţii, nu se schimba si nu s-a schim- 


bat nimic din vremurile dominaţiei co- 
'loniale. Federaţia nigeriană a fost un 


„compromis între diverşi factori, ince- 
“pind cu feudalismul nordic şi sfirsind 


cu elementele liberalo-progresiste din 
est şi vest, al căror exponent era ti- 
năra elită autohtonă politico-intelec- 
tuală care, în conformitate cu intere- 
sele şi aspiraţiile factorilor naţionali, 
se străduiește ca tocmai acest factor na- 
tional să-și găsească expresia pe plan 
economico-politic și în alte domenii, atît 
în raport cu vechii guvernanti cît si cu 
factorii străini. După obţinerea inde- 
pendentei, aceştia au început să mani- 
feste interes pentru „dezvoltarea“ Nige- 
riei, mai precis pentru bogăţiile ei na- 
turale. 

Deopotrivă cu antagonismul regional- 
tribal, acesta a fost unul din principa- 
lii factori care au determinat conflictul 
pe care armata, ca forța cea mai orga- 
nizată a ţării, a încercat să-l solutio- 
neze. A reiesit că loviturile militare nu 
numai că nu erau în stare să taie no- 
dul gordian al Nigeriei ci, dimpotrivă, 
ca urmare a amestecului intens dina- 
fară, al atitarii intolerante; si asasi- 
natelor in masi intre triburi si re- 
giuni, s-a produs o ruptură chiar in 
cadrul virfurilor militare şi apoi a avut 
loc separarea provinciei Orientale, care 
a căpătat denumirea de Biafra. 

Dar mai trebuie să se aibă în vedere 
încă un factor extrem de important 
care a apărut, după proclamarea inde- 
pendentei, în politica internă şi externă 
a Nigeriei. Este vorba de petrol. Acest 
factor a apărut cu atîta acuitate în faţa 
cercurilor conducătoare nigeriene, încît 
ele nu au fost în stare să-l soluţioneze 
în sensul satisfacerii comunităţii nige- 
riene în ansamblu. Au apărut şi alţi 
factori centrifugi clasici — antagonis- 
mul între regiuni si triburi, nivelul scă- 
zut de dezvoltare etc. — care, printr-un 
concurs de împrejurări, au devenit ele- 
mente ,,insotitoare“ ale factorului prin- 
cipal : cine anume trebuie să controleze 
noile surse de venituri. Firește, nu era 
atît vorba de interesele nationale, cit 
de cele străine. Conflictul de interese 
între pretendentii străini si autohtoni 
la petrol a contribuit substanţial la 
faptul că Nigeria a încetat să mai fie 
o „mostră de democraţie“ pentru Africa 
şi s-a transformat într-un cîmp de bă- 
tălie, într-un război fratricid. Este clar 
că popoarele nigeriene au fost acelea 
care au profitat cel mai puţin de pe 
urma acestui fapt. Separarea ca atare 
nu soluţionează problema dar, în ace- 
lasi timp, soluția nu poate fi găsită 
nici prin recurgerea la forţă... 

Ramine de sperat că tratativele 
între cele două părţi beligerante vor 
duce la încetarea vrajbei și la transfor- 
marea tragediei nigeriene într-un în- 
ceput de elucidare a intereselor nige- 
riene și africane. 


Liubo RELIC 


4 
tegen n Ton 


| 


MT 


=] 


puncte de vedere 


XcCELSIOR 


EL PERIODICO DE LA VIDA NACIONAL 


CIUDAD DE MEXICO 


B.1.D. SI 


EMANCIPAREA 
AMERICII LATINE 


POTRIVIT ultimei reuniuni anuale a 
Băncii  Interamericane de Dezvoltare, 
care a avut loc de curînd la Bogota, 
între 1961 si 1967 banca a acordat tari- 
lor latino-americane împrumuturi în 
valoare de 2 391 milioane dolari. Din a- 
ceastă sumă, 23 la sută au fost destinate 
agriculturii, 21 la sută industriei ex- 
tractive şi de prelucrare, 16,5 la sută 
pentru irigaţii si canalizări, 12 la sută 
pentru construcţii de locuinţe, 10.2 la 
sută pentru transporturi, 94 la sută 
producţiei de energie electrică și 4 la 
sută educaţiei. Recent, în loc să crească 
finanţarea unor noi ramuri industriale 
şi a lucrărilor de infrastructură sau să 
se îmbunătăţească condiţiile de acor- 
dare a creditelor, s-a anunţat sporirea 
creditelor destinate agriculturii si in- 
dustriei extractive. Pentru majoritatea 
creditelor acordate, banca a mărit do- 
binzile de la 5,75 la sută iniţial la 
7,75 la sută si sint de aşteptat noi creş- 
teri. 

B.I.D. emite, în principal, bonuri pe 
piaţa de capitaluri. În 1967, cele 110 mi- 
lioane dolari primite împrumut de ta- 
rile latino-americane au fost conditio- 
nate de cumpărarea de bonuri din vis- 
tieria S.U.A. Totodată, s-a interzis in- 
vestirea lor în ţările Americii Latine 
inainte de 1968, măsură care urmărea 
să sprijine dolarul slăbit prin deficitul 
constant al balanței de plati a Statelor 
Unite (în mare măsură datorită războiu- 
lui din Vietnam). 

În acest fel, B. I. D. joacă mai de- 
grabă un rol de instrument de apărare 
a economiei nord-americane decit de 
organ al dezvoltării economice a Ame- 
ricii Latine. Împrumuturile , avantajoa- 
se“ acordate din Fondul de operații spe- 
ciale se aprobă cu două treimi din vo- 
turi, ceea ce, practic, înseamnă că S.U.A. 
aw drept de veto. 90 la sută din sumele 
împrumutate de B.I.D. au fost folosite 


pentru cumpărarea de produse din 
S.U.A. Acest procent depăşeşte cota 
S.U.A. la împrumuturile respertive 
dacă ne sgindim că, pentru perioada 


1968—1970, din cele 1200 milioane do- 
lari aprobate, doar 900 vor fi furnizate 


de Statele Unite, iar 300 milioane de tò- 
rile latino-americane. 

Din cele de mai sus se desprinde 
ideea că B.I.D, desi acordă uneori îm- 
prumuturi utile, în general nu con- 
tribuie la modificarea structurilor care 
împiedică dezvoltarea Americii Latine. 
B.I.D. este, în primul rînd, un instru- 
ment al capitalului internaţional căruia 
ii asigură cistiguri sigure. Rezultă deci 
că nu este de așteptat ca dezvoltarea 
Americii Latine să se facă dinafară, 
ci numai dinăuntru, prin dezvoltarea 
internă a ţărilor latino-americane, pe 
baza lărgirii substanţiale a pieţelor de 
desfacere, a folosirii integrale a forţei 
de muncă şi a distribuirii judicioase a 
venitului. 

În actualele condiţii, dezvoltarea e- 
conomică reclamă o politică de coope- 
rare cu masele largi ale poporului si o 
poziţie activă din partea acestora. În 
această ordine de idei, contrar unor 
păreri care se caută a fi difuzate, în ac- 
tuala fază de dezvoltare a Americii 
Latine, principiul nationalitatii este un 
factor vital. 

În acest fel, „integrarea“ economică 
se justifică numai in măsura in care 
este concepută ca o expresie a aspira- 
Uilor comune ale popoarelor si natiu- 
nilor și nu ca o înţelegere între marile 
firme străine care operează în regiune. 
Marea industrie nord-americană pare 
să fie un instrument la fel de nepotrivit 
pentru a face față problemelor dezvol- 
tării latino-americane, pe cît este de 
lipsită de eficacitate o armătă puter- 
nică de motorizate în faţa unui război 
de guerilă. Marile firme cu tehnologia 
şi nivelul lor avansat de capitalizare, 
pătrunzind în economia subdezvoltată, 
au efecte similare unor mari arbori 
exotici care, plantați în anumite zone, 
drenează toată apa si usucă terenul 
provocind dezechilibrarea florei și fau- 
nei și apariţia unor flagele. 

De fapt, penetratia neingradita a ma- 
rilor consortii în structurile economice 
fragile ale continentului latino-ameri- 
can provoacă dezechilibrări greu de co- 
rectat, cum ar fi diferențierea accen- 
tuata a nivelului de viaţă între diferi- 
te sectoare ale populaţiei si agravarea 
șomajului total sau parţial. 

Dacă se reduce capacitatea de control 
a statului, permitindu-se marilor între- 
prinderi să acţioneze cu o si mai mare 
libertate decit cea cu care acţionează. 
este de prevăzut concentrarea activi- 
tăților economice numai în anumite 
zone geografice, accentuindu-se, toto- 
data, 
nal ar fi o creştere reală sau potenţială 
a tensiunilor sociale în America Latină, 
iar cum hotăririle economice cu ca- 
racter strategic nu ar mai fi de com- 
petenta guvernelor latino-americane. 
statul nu ar mai putea adopta pentru 
realizarea acestora decit măsuri re- 
presive. 


, M-220 A“ a fost denumită noua mașină electronică de calcul creată de 
specialiştii sovietici. Acest „matematician cibernetic“ este capabil să efec- 
tueze în citeva fracțiuni de secundă adunări, scăderi, înmulţiri, împărțiri 
şi extrageri de rădăcină pătrată 


contrastele sociale. Rezultatu) fi- | 


profil 


Justin Marie 
BOMBOKO 


ministrul afacerilor externe al Repu- 
Congo 


blicii Democratice 


Justin Marie Bomboko s-a născut 
în anul 1928, in localitatea Bolomba, 
într-o familie din tribul Mongo, În 
anii 1945— 1951 urmează cursurile unei 
şcoli peniru funcţionari administra- 
tivi. A lucrat apoi — din 1952 pina 
în 1955 — în aparatul administrativ al 
provinciei Coquithatville. Un an mai 
tirziu, in 1956, pleacă la studii la Uni- 
versitatea din Bruxelles. Aci este ales 
presedinte al Uniunii studentilor con- 
golezi care studiau in Belgia. Întors 
în ţară, isi începe activitatea politică 
in cadrul Partidului Unional Mongo. 
În iulie 1960 devine ministru al aface- 
rilor externe în cabinetul Lumumba. 
Justin Marie Bomboko şi-a menţinut 
postul de ministru al afacerilor ex- 
terne în aproape toate cabinetele care 
s-au succedat de la proclamarea inde- 
pendentei ţării, eveniment de la care 
se împlinesc, la 30 iunie, 8 ani. a 

Între 1961 si 1963 reia portofoliul 
ministerului de externe. In această 
perioadă, Bomboko a avut un rol îm- 
portant în dezvoltarea contactelor cu 
țările din estul şi centrul Africii, adu- 
cindu-si contribuţia la îmbunătăţirea 
relaţiilor Congoului cu ţările vecine. 
Între 1963 si 1965, Bomboko a fost mi- 
nistru al justiţiei. La 24 noiembrie 
1965, o dată cu formarea guvernului 
condus de generalul-locotenent Joseph 
Désiré Mobutu, isi reia postul de minis- 
tru al afacerilor externe. 

Pe planul politicii externe, Bomboko 
a exnrimat punctul de vedere că prin- 
cipiile care trebuie să călăuzească re- 
latiile între state sint respectarea su- 
veranititii nationale, neamestecul în 
afacerile interne şi avantajul reciproc. 
Aceste opinii au fost exprimate si cu 
ocazia convorbirii avute cu o delegatic 
română care a vizitat Republica De- 
mocratică Congo în cursul anului tre- 
cut. „Țara noastră — a declarat mi 
nistrul de externe al Republicii De- 
mocratice Congo — are capacitatea de 
a se dezvolta rapid, dispunind de 
tot ce-i trebuie în acest scop și 
intelegind sa colaboreze pe principii 
reciproc avantajoase cu orice țară 
care doreşte să participe la această 
dezvoltare. Ceea ce dorim este 
ca nimeni să nu se amestece in 
afacerile noastre interne, să se ia 
act, o dată pentru totdeauna, de 
dreptul suveran al ţării noastre 
de a decide ea însăşi în problemele 
proprii de politică internă şi inter- 
naţională“. 

AM. 


ATRIBUŢII 
PREZIDENŢIALE 

Dumitru Simion, comuna 
Fieni, judeţul Dimbovita. 


Atributiile presedintilor de sta- 
te si ale sefilor dè guverne sint 
stabilite de constituţia fiecărei 
ţări. În Franţa, preşedintele ales 
pe termen de 7 ani prin vot 
universal numeşte pe primul 
ministru, iar cabinetul este răs- 
punzător față de parlament. 
Președintele are dreptul să di- 


zolve Adunarea Naţională sau 


să-i ceară să reconsidere un 
proiect de lege respins. În Re- 
publica Federală a Germaniei, 
preşedintele este ales de o con- 
vente federală pe termen de 
5 ani. Primul ministru (cance- 
larul) este numit de preşedinte, 
dar  Bundestagul isi rezervă 
dreptul de a desemna pe pri- 
mul ministru pe care îl pre- 
feră. Preşedintele nu are im- 
puterniciri comparabile cu cele 
ale presedintelui Frantei. 


FRONTUL NATIONAL 
CEHOSLOVAC 


Ioan Peter Mladiu, Brăila, 
Vasile Domnica, Fălticeni. Par- 
tidele politice si organiza- 
tiile obşteşti din Cehoslovacia 
colaborează în cadrul Frontu- 
lui Naţional. Într-o proclama- 
tie recentă, Frontul Naţional a 
definit în modul următor ra- 
porturile dintre elementele sale 
componente : „Punctul de ple- 
care comun al activităţii Fron- 
tului Naţional în viitorul ime- 
diat este constituit de progra- 
mul de acţiune al Partidului 
Comunist si de Declarația- 
program a guvernului ceho- 
slovac. Acţiunile Frontului Na- 
tional vor tinde să întărească 
şi să dezvolte relaţiile sociale 
cu caracter socialist, bazate pe 
proprietatea socialistă asupra 
mijloacelor de producţie. Fron- 
tul Naţional consideră că acest 
principiu este intangibil. Orice 
propagandă fascistă, şovină, na- 
tionalista, rasistă, anticomunis- 
tă si antisovietică este absolut 
incompatibilă cu politica Fron- 
tului Naţional. În Cehoslovacia 
nu poate avea bază legală nici 
o activitate politică orientată 
împotriva principiilor si a pro- 
gramului comun al Frontului 
Naţional“, 


UNDE SE AFLĂ 
BEN BELLA 


Cristea  Dănulescu, Piteşti. 
Fostul preşedinte al Algeriei, 
Ben Bella, arestat la 19 iunie 
1965, nu a fost încă judecat, 
Locul detentiunii sale este se- 
cret, dar familia îl poate vi- 
zita periodic. Ultima vizită de 
acest fel a fost făcută de mama 
şi de nepoţii fostului preşedinte 
în cursul lunii iunie, ; 


ALEGEREA 
VICEPRESEDINTELUI 


Prof. Valentin Dărăban, satul 
comuna 
1) După 
desemnarea sa de către Con- 


Cimpia Sălajului, 
Bocşa, judeţul Sălaj. 


ventia partidului din care fac 


parte, fiecare candidat la pre- 


sedintia Statelor Unite isi ale- 
ge, din propriul său partid, can- 
didatul la vicepresedintie care 
va fisura pe aceeaşi listă elec- 
torală cu el; 2) Numai func- 
tiile de preşedinte şi vicepre- 
şedinte sint elective. Secreta- 
rul de stat şi ceilalţi miniştri 
sint desemnaţi de preşedinte, 
care este în acelaşi timp se- 
ful guvernului; 3) Edward 
Kennedy nu şi-a făcut cunos- 
cute încă intenţiile, El repre- 
zintă în Senat statul Massachus- 
sets cu începere din 1962. Este 
în vîrstă de 36 de ani si are 
trei copii. 

ema" AER ki EE eene anii em 


MECANISMUL ELECTORAL 
IN S.U.A. 


Petru Chelciov, comuna Bres- 
tea, judeţul Timiş. l) Faceţi 
probabil o confuzie. in 1936, 
Italia era nu republică ci mo- 
narhie, avindu-l ca rege pe Vic- 
tor Emmanuel al III-lea. Con- 
ducerea efectivă era exercitată 
de dictatorul Benito Mussolini ; 
2) La convențiile partidelor po- 
litice din S.U.A. sint desemnaţi 
candidaţii la funcţiile de pre- 
sedinte şi vicepreşedinte. Actiu- 
nea următoare este desemnarea 
electorilor. Fiecare stat al S.U.A. 
are dreptul la un număr de 
electori egal cu numărul repre- 
zentantilor săi în Congres. În 
alegerile din noiembrie, cetățenii 
americani votează nu pentru 
preşedinte ci pentru electori. Ei 
vor reprezenta partidul care a 
întrunit majoritatea in statul 
respectiv. În prima luni după 
a doua miercuri din luna decem- 
brie, electorii aleşi în noiembrie 
îşi exprimă voturile în Congre- 
sele statelor lor. Constituţia le 
permite să se pronunţe şi pen- 
tru alt candidat decît cel al 
partidului lor dar, de regulă, 
ei sînt angajaţi faţă de un anu- 
mit partid si de candidatul 
acestuia, Dacă în perioada cu- 
prinsă între ziua alegerilor şi 
reuniunile din decembrie, un 
candidat la preşedinţie sau un 
candidat la vicepresedintie ar 
înceta din viaţă, electorii anga- 
jati faţă de candidatul respectiv 
pot dispune de votul lor după 
cum doresc. Voturile electorilor 
sînt trimise Congresului S.U.A., 
iar la 6 ianuarie, preşedintele 
Senatului deschide plicurile şi 
le numără in data celor două 
Camere reunite. Noul președinte 
al Statelor Unite îşi preia func- 
ţia în ziua de 20 ianuarie. 


TI E E EE E ante) 
GIBRALTAR 


Marin Pedolu, Bucureşti. 
1) Toate datele solicitate de 
dv. au fost cuprinse în extra- 
sele din cartea lui Richard 
Whalen, „Cronica unei dinas- 
tii“, publicate in „Lumea“ 
nr. 11—16/1968; 2) Gibralta- 
rul, cucerit de forțele navale 
anglo-olandeze in 1704, a fost 
atribuit Angliei prin tratatul de 
la Utrecht (1713). Atit istoricul 
problemei Gibraltarului cît si 
evoluţia conflictului anglo-spa- 
niol au fost prezentate amanun- 
tit de revista noastră. 


SCH 


Mircea  Drănceanu, 
Construirea tunelului 
nalul Minecii mu a început 
încă, dar tunelul submarin 
care va lega marile insule ja- 
poneze Honshu şi Hokkaido — 
şi la care lucrările au început 
în 1964 — urmează să fie gata 
în anul 1975. Prin acest tunel 
va trece o linie de cale ferată 
care va putea transporta anual 
25 de milioane de tone de măr- 
furi si 15 milioane de persoane 
— de trei ori traficul actual 
peste strimtoarea Tsugaru. 


sub Ca- 


Galați. 


Traversarea acesteia se face in 
prezent cu feribotul şi durează 


minimum patru ore. Furtunile 
puternice întrerup adesea cir- 
culatia. Trecerea prin tunel va 


dura numai două ore, iar am- 


plasarea lui va face ca distanța 
dintre Tokio şi Sapporo, capi- 
tala insulei Hokkaido, să fie 
parcursă într-un răstimp mai 
scurt cu. cinci ore decit în 
prezent. Construcţia va costa 
între 275 si 
de dolari. 


“TANW TE OEA E da e e e 


PROCEDURA 
DESCALIFICĂRII 


Ing. Miron Dan, Iaşi. 1) Se- 
natul Statelor Unite are dreptul 
să se constituie, sub prestare de 
jurământ, într-un tribunal care 
să judece pe deţinătorul unei 
înalte funcţii elective (preşedin- 
tele S.U.A., senator, membru al 
Camerei Reprezentanţilor, mem- 
bru al Curţii Supreme de Jus- 
titie) în cazul unor fapte grave, 
de natură penală sau de încăl- 
care flagrantă a împuterniciri- 
lor constituționale. Acest for are 
dreptul să destituie pe dețină- 
torul respectivei funcţii si să-l 
declare descalificat pentru în- 
deplinirea oricărei funcţii de 


tinuare, 
judecat de tribunalele obișnuite, 
conform legii. În întreaga istorie 
a Statelor Unite, un singur pre- 
sedinte a compărut în faţa unui 
asemenea ` tribunal senatorial 
(Andrew Johnson, în anul 1868) 
dar nu au fost întrunite cele 
două treimi din voturi necesare 
pentru destituirea lui ; 2) în pe- 
rioada la care vă referiti, pre- 
şedintele Republicii Cehoslovace 
a fost Kilement Gottwald. 
—— aa 

Gheorghe N. Luxandra, co- 
muna Stilpeni, judeţul Argeș. 
1) Nu ştim ce au devenit Mi- 
chael şi Robby, fiii soţilor Ro- 
senberg ; 2) Articolul „Cine 
a tras?“, publicat în nr. 26, 
expune datele cunoscute în ce 
priveşte asasinarea lui Robert 
Kennedy. E puţin probabil ca 
— pînă la proces cel puţin — 
să se afle mai mult, 


Stelian Ivănescu, comuna 
Colceac-Parepa, judeţul Pra- 
hova. Notăm propunerea dv. 
privind modul de distribuire a 
revistei în comunele rurale. 
Retinem de asemenea criticile 
la adresa calităţii nesatisfăcă- 
toare a unora dintre ilustraţii. 
zanno 


Alexandru Silea, Bucureşti. 
Dintre caricaturile dv., cea mai 
inspirată ni s-a părut a fi cea 
intitulată , Din grijile unui pre- 
şedinte“, Pentru a ajunge să 
realizați caricaturi publicabile, 
trebuie însă să va îmbunătă- 
titi tehnica (e necesar să lu- 
crati numai în tuş) si, mai 
ales, să vă opriți asupra unor 
teme de certă valoare publi- 
cistică. 


rar ee 

Yon Blaga, Arad: 1) Expona- 
tele fostului Muzeu Militar din 
Parcul Libertăţii au fost trans- 
ferate la Muzeul Militar din 
strada Izvor ; 2) Răsfoind colec- 
ţia revistei, veți găsi hărţi si 
grafice ilustrind răspîndirea ba- 
zelor militare americane pe 
glob. 
e e name 

Helmut R. Liegi, Iaşi. Vi 
multumim pentru cuvintele de 
caldă apreciere, 
e" căi SCH 


Ion Chivulescu, Bucureşti, Li- 


furnizăm relaţiile cerute. 
— ` 

Vladimir Kuntz, Bucureşti. Ci- 
fra exactă este cea publicată 
de revista noastră, ` 


D 


300 de milioane ` ` 


posta 


redactiei 


EE EEN an ki kk BEER n n AE EEN Let aa RR TOARE ME n a NG NANGEN en Een 


CUM FUNCTIONEAZA 
CAMERA LORZILOR 


Constantin Scarlat, Sibiu. in 
volumul „Guvernul şi Parlamen- 
tul privite dinăuntru“, lordul 
Morrison of Lambeth dă urmă- 
toarele relaţii în problema care 
vă interesează : 

«O trăsătură caracteristică a 
Camerei Lorzilor este că are 
puţine reguli sau „dispoziţii per- 
manente“ care sa guverneze 
dezbaterile. Există două „dispo- 
zitii permanente“ referitoare in 
mod specific la dezbateri, anu- 
me că un lord nu poate vorbi 
decît o singură dată despre o 
moţiune (exceptind promotorul 
motiunii, care poate răspunde) 
și că dezbaterile trebuie să aibă 
legătură cu problema examinată 
de Cameră. În plus, există un 
număr de reguli nescrise con- 
sfintite prin obicei, de pildă re- 
gulile care interzic să se citeze 
din cuvintarile  neministeriale 
ale sesiunii curente in Camera 
Comunelor, sau să se citească 
cuvîntările ` dar regulile cu pri- 


“vire la dezbateri sînt puţine si 


supuse unei interpretări largi. 
Lordul cancelar, ministru care 
este de asemenea speakerul Ca- 
merei şi stă pe sacul de lină, are 
puteri limitate de control asu- 
pra dezbaterilor ; datoria sa se 
limitează în esenţă la punerea 
întrebării cu privire la toate 
motiunile. care sînt prezentate 
Camerei si la „stringerea votu- 
rilor“ sau anunţarea rezultate- 
lor. În plus, el participă în mod 
liber la dezbateri, trecînd, de 
pe sacul de lînă, pe care stă în 
calitate de speaker, pe locul pe 
care îl ocupă în Cameră în ca- 
litate de lord. Sacul de lină se 
situează, în mod formal, în afa- 
ra Camerei. Totuşi, în Camera 
Lorzilor se produc rareori de- 
zordini. Membrii se îngrijesc în 
mod colectiv de propria lor pro- 


cedură și ordine fără un pre-! 


sedinte care să-i controleze si 
să-i călăuzească. Lorzii nu se a- 
dresează tribunei, ci Camerei în 
ansamblu, cu cuvintele „My 
Lords“. Pe o „cale obișnuită“ 
sau alta, ei cad de acord asupra 
ordinii vorbitorilor. Datorită 
tradiţiei şi sentimentului colec- 
tiv al uzanțelor, dezbaterile se 
desfăşoară în ordine. În proble- 
mele controversate se manifestă 


aprindere şi uneori chiar o ati- | 


tudine tăioasă, dar mult mai pu- 
tin decit în Camera Comunelor. 
În Camera Lorzilor. există 
două grupuri. care nu pot fi gă- 
site în Camera Comunelor : lor- 
zii magistrați, care compun cel 
mai înalt tribunal Cin ţară, şi cei 
doi arhiepiscopi si 24 de epis- 
copi in robele lor. Prezența 
episcopilor bisericii oficiale con- 
stituie o altă anomalie parla- 
mentară care nu poate fi susti- 
nută pe temeiurile democraţiei 
formale, dar episcopii își dau 
contribuţia, si atît timp cit Ca- 
mera Lorzilor nu. exercită. o 
putere politică hotăritoare, eu 
personal nu aş urmări înlătura- 
rea lor din Cameră, desi consi- 
der că numărul lor ar putea fi 
eventual redus. Iată deci o 
instituție cu puteri mult di- 
minuate dar cu măspunde- 
re, care în cazul in care s-ar 
manifesta lipsă de răspundere 
ar putea totuși să provoace di- 
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ficultăți parlamentare si consti- 
tutionale reale. Evitarea acestor 
dificultăți depinde de bunul 
simț al Camerei Lorzilor si, în | 
special, al conducătorilor ei». | 


m e pare ee e aer OU ragan 
FIN LUI TALLEYRAND 


Referitor la completarea pu- 
blicată la rubrica „Poşta re- 
dactiei“ sub titlul „Talleyrand 
şi Delacroix“. se mai impune o 
precizare. Talleyrand a avut încă 
un fiu natural, pe contele 
Auguste Flahaut de la Billar- 
derie (1785—1870), general si di- 
plomat, din a cărui legătură cu 
regina Hortense de Beauharnais 
s-a născut ducele de Morny 
(1811—1865), frate vitreg, deci, 
al lui Napoleon al III-lea. 


Vlad MOUCHA 
Bucureşti 


STATISTICA ÎN ROMÂNIA 


Grigore Bitan, lasi. Prima 
organizare a statisticii în tara 
noastră datează din aprilie 
1859, cînd a luat fiinţă, la Bucu- 
resti, „biroul statistic pentru 
principatul Valahiei“, ea urmare 
a unei hotariri a ministrului de 
interne N. Kretzulescu. Direc- 
torul biroului, Dionisie P. Mar- 
tian, a reprezentat ţara în anul 
1863 la Congresul internațional 
de statistică ţinut la Berlin. În 
aprilie 1859 s-a înfiinţat şi la 
Iaşi un birou de statistică, sub 
conducerea lui Ion Ionescu de 
la Brad. 


ALEXANDRU I SI BARTHOU 


Gică Pădureanu, Negreşti, 
judeţul Vaslui. 1) Regele Iugo- 
slaviei, Alexandru I, si Louis 
Barthou au fost ucişi in anul 
1934 la Marsilia de um fanatic 
croat ; 2) Secretarul general al 
O.N.U., U Thant, este de natio- 
nalitate birmană ; 3) Comisia se- ; 
natorială condusă de defunctul 
senator Joseph McCarthy urmă- 
rea intimidarea şi persecutarea 
tuturor americanilor cu vederi 
progresiste şi liberale. 


— | 


Adrian Patilinet, Sebes-Alba. 
1) Vă mulţumim pentru bu- ! 
nele aprecieri si vă asigurăm | 
că rubricile pe care le prefe- | 
rati vor continua să apară cu 
regularitate; 2) Rubrica ,Re-| 
partaj pe glob“ cuprinde nu- 
mai relatări referitoare la ţări 
vizitate de redactorii sau cola- 
boratorii noştri; 3) O amplă 
prezentare a vieţii şi activităţii 
lui Sorge a publicat anul trecut 
revista, Veac Nou“. 


Zaharia M. Ploscaru, comuna 
Baia de Aramă, judeţul Mehe- 
dinţi. Familia Kennedy este de 
religie romano-catolică. 


Constantin Lates, Bucureşti, 
ing. V. Iureenko, Bucureşti. Ne 
pare rău, dar revista noastră nu 
are posibilitatea de a face aseme- 
nea servicii. . 


ÎN ATENȚIA CITITORILOR NOŞTRI 
DIN STRĂINĂTATE 


Cititorii noştri din străinătate se pot abona la revista „Lumea“ 
adresînd comenzile la „Cartimex“, Căsuţa poştală 134—135, 
Bucuresti-Romania, sau următoarelor firme : 

SCH R. P. ALBANIA — Ndermarja Shtetnore e Botimeve — 
irana. 

e ANGLIA — Collet's Holdings Ltd. Denington — Estate 
Wellingborough Northants, Central Books Ltd. 37 Inn Road — 
London. 

e ARGENTINA — Editorial Sudaminter S.A. Alsina 500 — 
Buenos Aires. 

e AUSTRALIA — Current Books Ltd. Distributors 168—174 
Day Street — Sydney. 

e AUSTRIA — Globus Zeitungs Drucks und Verlagsanstalt 
G. m.b.H. 1200, Wien Hochstădplatz 3. 

e BELGIA — Du Monde Entier 5, Place St. Jean — Bruxelles, 
GE Messageries de la Presse 14—22 Rue du Persil — Bruxe- 

es. 

e R. P. BULGARIA — Hemus Place Slawe'kov 11 — Sofia. 

e CANADA — Progress Books 42—48 Stafford Str. Toronto 
Ontario, W. M. Dawson Subscriptions Service Ltd. Six Thorne- 
liffe Park Drive — Toronto 17, Ontario. 


è R. S. CEHOSLOVACĂ — Artia Ve Smeckach 30 — Praha II. ` 


ep P. CHINEZĂ — Waiwen Shudian P.O.B. 88 — Peking. 

e COLUMBIA — Libreria Buchholz Galeria av. Jimenez de 
Quesada 8—40 — Bogota. 

e R. P. D. COREEANA — Chulphannul — Phenian. 

e REPUBLICA CUBA — Cubartimpex Simon Bolivar 1, 
Palacio Aldamo — Habana. 

e DANEMARCA — Ejnar Munksgaard Noregade 6 — Copen- 
haga. 

e ELVEȚIA —- Pinkus 4 Cie Froschaugasse 7 — Zürich, Fachbu- 
cherei Bern P.O.B. 397. ; 

e FINLANDA — Akateeminen Kirjakauppa P.O.B. 10128, 
Helsinky 10. 

e FRANȚA — Nouvelles Messageries de la Presse Parisienne 
111, Rue Réamur, Paris II, — Europeriodiques S.A. 73, Boul. Senard 
Saint Cloud. 

e R. D. GERMANĂ — Deutscher Buch Export und Import — 
Leipzig 701, Leninstrasse 16. 

ep F. a GERMANIEI — Kubon & Sagner P.O.B. 68 — München 
34, Presse Vertriebsgesellschaft 6 — Frankfurt Birsenstrasse 
13—15, Kunst und Wissen Erich Bieber P.O.B. 467, Stuttgart 1. 

e ITALIA — So. Co. Lib. Ri. Piazza Margana 33, Roma, 
Messagerie Italienne — Milano, Via Priv. Renzo e Lucia 7. 

e R. S. F. IUGOSLAVIA — Jugoslovenska Knjiga Terazije 27, 
Belgrad, Prosveta 16/1, Terazije — Belgrad, Forum Vojvode 
Mislc?, — Novisad. 

e ISRAEL — Lepac Ltd. P.O.B. 1136 — Tel-Aviv, Haiflepac 
Ltd. P.O.B. 1794 — Haifa. 

e JAPONIA — NaUKA Ltd. 39—19 — Minami — Ikebukoro 2 
Chome Toshima — Ku Tokyo. 

e R. P. MONGOLĂ — Mongolgosknigotorg — Ulan Bator. 

e NORVEGIA — Tryggve Juul! Moller — Boekhandel vre 
Slottsgate 15 — Oslo 1. 

e OLANDA — N. V. Martinus Nijhoff P.O.B. 269 — Haga, 
Swets & Zeitlinger Keizersgracht 471—487, Amsterdam. 

e R. P. POLONĂ — Ruch Ul. Wronia 23 — Varşovia. 

e SPANIA — Libreria Herder Calle de Balmos 26 — Barce- 
lone, Libreria Buchholz Passo de Recoletos — Madrid. 

e S.U.A. — Fam Book Service 69, Fifth Avenue Suite 8 F New 
York 10003 N.Y, Continental Publications 111, South Marmanee 
Ave. St. Louis Missouri 63 105, Turner Subscription Agency 235, 
Park Avenue South — New York 3, N.Y. 

e R. P. UNGARĂ — Kultura P.O.B. 149 — Budapest 62. 

e U.R.S.S. — Mejdunarodnaia Kniga — Moscova G-200. 

e R. D. VIETNAM — So Xuat Nhap Khap Sach Bao Hai ba 


Trung 32, Hanoi. 
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Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scinteii“ 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii postali 
şi dituzorii voluntari din întreprinderi gi instituţii 


camera combinată 


Un produs nou, modern și atrăgător, care va aduce în apartamentul dv. 
o notă desăvirșită de confort și bun gust. 

Linia suplă precum și multiplele posibilităţi de utilizare a pieselor fac 
din „Camera combinată CIBIN: o garnitură care nu trebuie să lipsească din 
nici un cămin. Realizatò de Întreprinderile Ministerului Economiei Farestiere, 
camera combinată CIBIN are următoarea componență : 


Dulap combinat cu oglindă lei 2432 

Dulap cu două uși lei 1 351 

Masă extensibilă lei 677 

Măsuţă fantezie lei 274 

(lei 2 805 

Canapea extensibilă (lei 3 003 

(lei 3199 

A (lei 766 
sa Fotoliu (se livrează (lei 809 
cu 2 fotolii) (lei 851 

E (lei 248 
Scaun Olt (se livrează (lei 261 

cu 4 scaune) (lei 274 


N Preţurile la canapea, fatolit si scaune oscilează 
A in funcție de calitatea stelelor. 


confortabilă 
rezistentă 


